ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ! 


ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಂದಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಆತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ಭಾನ ಭದ್ರ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರೀ. ಎ. ಎಚ್‌, 
ಹುಂಡೇಕಾರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಎಮ್‌. ಎಚ್‌, ಬೆಳಲದವರ ಇವರು ದ. ಭಾ, 
ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರ ಸಜ್ಯ(ಮದ್ರಾನ) ಯ ಅನುಭವಿಕ ಹಾಗು ಉತ್ಸಾಹಿ ಪ್ರಮಾಣಿತ 
ವ್ರಚಾರಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ಮು ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಇವರ 
“ಆದರ್ಶ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಕರಣ-1”ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಓದಿದೆವು. 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕ- 
ರಿಗೆ ಉಪೆಯುಕ್ತವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಕ ಬಂಧುಗಳು 
ಹಾಗು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಲೇಖಕರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷಾವ್ರ ಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ (ನೆ. 


ಧಾರವಾಡ \ ಎ. ನ್ಹಿ. ಕೌದಿ, ಬಿ. ಎ. 
೧-೬-೧೯೬೦ | ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ, 
ಕ, ಪ್ರಾ. ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರ ಸಭಾ ಧಾರವಾಡ 


ವಿಷಯ ವಿವೇಚನೆಯು ಕ್ರನುಬದ್ಧನಾಗಿದೆ! 


ವ್ರಾಥನಿಕ ಶಾಲೆಗಳ ಹೊಸ ಅಭ್ಯಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಹಿಂದೀ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಲು “ಆದರ್ಶ ಹಂದೀ-ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಕರಣ-[' 
ಈ ವುಸ್ತಕನು ಹೊಗಿದೆ; ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. 

ನಿಷಯ ವಿನೇಚನೆಯು ಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಹಿಂದೀ ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿನಿಧ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹು- 
ದಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ವಾಕರಣ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ Py 
ಇದನ್ನು: ಸಾಗಿಸಿದ್ದು, ಈ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಯ ವೈ ಶಿಸ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳು 


್ರಾಥಮಿಕೆ ಶಾಲೆಗಳ ೫, ೬ ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ಇ Me ' ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಾತ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹತ್ರೆ; ತ್‌್‌ pe Y 


RU 
ಕತ ನ ath 
ಆದರ್ಶ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ-1 






ರೆ 
ಕಿಕ್‌ : 
ಹ 
೫. ಕ್ವ. ಕಾಳ ತೆ ಸ್ನ ಕೆ, 8ಷಕಕ್‌ 
i. ೫1. ೫೯೧೫; ೫. 5. 6; vi. ೫1. fame; H. SS. 
5, 7, 0, (0110010; ಹರಕ ಜ್ರ, 1, 0, (Hindi), ಕಳಳ 
x 
TRIE : 


af ಇಾಗಣ್ಟ ೫೫೫೪ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಧಿಕೃತ ಮಾರಾಟಗಾರರು : 


ಬಿ. ಎಚ್‌. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಗಿರಿಜಾಧನ ಬೆಳಲದವರ್ಕೆ 
ಜಯಹಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಿರಕ್ತಮಠ ಗಲ್ಲಿ 
' ಧಾರವಾಡ, ಧಾರವಾಡ. 


ಪ್ರಫನು ಮುದ್ರಣ : ಜೂನ 1960 


[ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸಮಸ್ತ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ] 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತು ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುವ ವಿಳಾಸ: ಮುದ್ರಕರು: 
ಮ. ಹೊ. ಬೆಳೆಲದನರ್ಕೆ ಎಮ್‌. ಜಿ. ಪಾಲೇಕರ, 


ಮು ನ್ನು ಡ್ರಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾನಿಗೂ, ತನ್ನ ಗುಣ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ. 
ತನ್ನ ಬೇಕು ಬೇಡಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಶನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಇದ್ದೀ ಇದೆ. ರೂಪರೇಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಗಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ: 
ಜೇರಿ ಬೇರಿ ಯಾಗಿರುವದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಅನಿವಾರ್ಯ, ಆದರೆ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತರಗತಿಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೇ ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ. ನುರಿತ 
ಹಿಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸರ್ವಶ್ರೀ. ಎ. ಎಚ್‌. ಹುಂಡೇಕಾರ ಹಾಗೂ 
ಎಮ್‌. ಎಚ್‌. ಬೆಳಲದನರ, ಅವರು ತಮ್ಮ. ಅನುಭವದ ತಳಹದಿಯಮೇಲೆ 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ಮೆದುರಿಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನಾ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮವಿರಜೆ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪದೃತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 


ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಭೇರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಳು, ಪೂರ್ಣ ಹಾಗು ಆಸನ್ನ 
ಭೂತ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವಾಗ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅನುಸ್ವಾರದ್ದ 
ಅಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯ ವಿವೇಚನೆ, ಮಾತನಾಡುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೆ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ರೀತಿಯ ವಿವರಣ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆ! ಮತ್ತು ತ್ಮ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗು; 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಜನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉಸಯುಕ್ತತೆಯನ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಡಿಗೆ ವಿಶಿಸ್ಟವಾಃ 
ಹಲವಾರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಇದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಒಂದ 
ಕಾರಣವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಕೊರತೆ ಇತ್ತು. ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಈ “ಆದರ್ಶ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ-1” 
ಪೂತ್ಸಿಸುವದಾಗಿ ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 





ಯು. ಬಿ. ಹಿಲ್‌ | ಆರ್‌. ಸಿ. ಭೂಸನೂರಮಠ, 
ಧೂತ |] ಎಮ್‌. ಎ; ರಾ. ಭಾ. ವಿಶಾರದ. 
೨೯-೫-೧೯೬೦ 
ನಮ್ಮ ನುಡಿ 


ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕಲಿತು ನಂತರ ವ್ಯಾಕರಣ ಕಲಿಯುವ ಪದ್ಧ 

ಹ io ಸರಿ. ಆಡರೆ ಇದು ಮಾತ ಶೈ ಭಾಷೆಗೆ ಸರಿಮಿತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಮಾತು. ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹ ಕೊಂಚ ಪ್ರಾಸ 
ವಯಸ್ಸ ನಿದ್ಯಾರ್ಮಿ ಗಳು ಕಲಿಯ | ಭಾಷೆಗೆ ತಳಹದಿಯಾದ ವ್ಯಾಕರಣವು. 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ತಳಹದಿ ಇಲ್ಲದ ಭಾಷಾಕಟ್ಟಡವು 
ಕ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ನಾವು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನದತ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ. 

ವಾ ಸನಕ ಶಾಲೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಪಾಠ್ಯ ಕ್ರಮ- 
ಕ್ಥಮುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ed ಸಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹ ್ರಾಧಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹಾಗು ಶಿಕ್ಷಕರು ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಭರವಸೆ 
ನಮಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾವು ದೆ. ಭಾ. ಹಿಂ. ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆ (ಮದ್ರಾಸ)ಯ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ 
ಅದರ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮನನ್ನು ಇದೆರಲ್ಲಿ ಅಳನಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮೀ ಪುಸ್ತಕವು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡು ಉದ್ದೆ (ಶಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತಹೆ 
ದಾಗಿದೆ. 

ಕಳದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 


3 


ದ್ಲೇನೆ. ಆದರೂ ಸಹೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣಕೆ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಾನನನೇ ಪೂರ್ಣನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಕರು ನಿಧಾಯಕ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹರ್ಷ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕ ಬತ-ಇಂಗ್ಲಿಷ ಚತು- 
ರ್ಭಾಷಾ ಸರಿಣತರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಹಾಗು ನಾಟಿಕಕಾರರೂ ಆದ ಈಠೀಮಾನ್‌ 
ಆರ್‌. ಸಿ. ಭೂಸನೂರಮಠರವರು ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸುಯೋಗ್ಯ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ ನಾವು ಉಸಕೃತರಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಶ್ರೀ. ಯ. ಶೀಲವಂತರವರು ಹಾಗು ಧಾರನಾಡ 
ನಗರ ಸಭೆಯ ಸ್ಫೂಲಬೋರ್ಡಿನ ಎ. ಓ. ರವರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಎಮ್‌, 
ಮೇಗೂರರನರು ಅದರಂತೆ ಜನತಾಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಿಕೆಯರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿಯವರು, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ನ್ಹಿ. ಕೌದಿ ಯವರು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸದಾಹೆಸನ್ಮುಖಿ- 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಪಾಲೇಕರ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ತೀವ್ರವಾಗಿ, ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರನ್ನು ನಾವು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸಿದರೂ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪಾಠಕರು 
ಪ್ರ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುನಿರಾಗಿ ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಈ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷಾ ಪ್ರಚಾರಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿ 
ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವರೆಂದು ನೆರೆನಂಬಿದ್ದೆ (ನೆ, ಚೈಹಿಂದ! ಜೈ ಹಿಂದಿ !! 


ಲೇಖಕರು 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಾಠೆ ವಿಷ ಪುಟಿ ಪಾಠ ನಿಷಯ ಪುಟಿ 
1 ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ { 19 ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ. 83 
೧ ವಾಕ್ಯಗಳು 8 ೧0 ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೂತಕಾಲ 85 
| ಆಜ್ಞಾ ರ್ಲಕ ರೂಪಗಳು 12 2೬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ 
4 ಸಾಮಾನ್ಯ ನರ್ರಮಾನಕಾಲ 15 (ಅಕರ್ಮಕ) 88 
5 ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನರ್ರಮಾನಕಾಲ 19 29 ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತರ್ಕಲ 
6 ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲ ೦8 (ಸಕರ್ಮಕ) 92 
7 ಸಂಭಾವ್ಯ ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾಲ 80 23 ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲ 95 
8 ಲಿಂಗ 83 24 ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ ೧ 
0 ವಚನಗಳು 98 95 ಸಂಯೋಜಕಾನ್ಯಯಗಳು 100 
10 ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 48 26 ಇಗ ಪ್ರಯೋಗ 103 
11 ಕಾಶಿ ಥೆ ನಿಯಮ ₹0 | ೫. 31ಔ8 ಪ್ರಯೋಗ 106 
19 ವಿಶೇಷಣಗಳು 1 83 25 ೫೫ ಪ್ರಯೋಗ 108 
18 ಕ್ರಿಯಾ ನಿಶೇಷಣಗಳು 57 ೧9 ಇಷ ಎ. 111 
14 ಸರ್ವನಾಮಗಳು 59 30 ಪ್ರಯೋಗ 113 
ol 67 | 81 Hi ಕತ ಗಳ 
16 ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಕ ಪ್ರಯೋಗ 116 
ಅವ್ಯಯಗಳು 78 | 39 8 ಗಣಗಳ 
17 ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳು 77 ಪ್ರಯೋಗ 118 
18 ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮ 80 38 ಅಂಕೆಗಳು 121 


WE py 


ನಿ.ಸೂ:-- 7, 81 ಮತ್ತು 85 ನೆಯ ಪಾಕಗಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 


Y 


HGR 


(ard es emp 
Bl 
೫೫ ೫೫4 (ಅಸರ ಪ್ರಕರ್ಣ) 


ತಗಣ (ವರ್ಣಮಾಲೆ) 
ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳು 18 ಹಾಗು ವ್ಯಂಜನ 
ಗಳು 88 ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 46 ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


Ck (ಸ್ವರಗಳು) 
೫] 311 ಕ ತತ Fg ತ]! ತ ೫] 


ಇ ಈ ಉಲಊಯ ಅಂ ಅಕ 


ಕಣ ಕಡಡ (ನಶ್ಲೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು) 


1೬ 


ಕ ಕ್‌ ಕ ವರ್ಗ) 


೫ 


೫ ("ಚು ನರ್ಗ) 


ಪ್ರಿ ಇ 


T 
ಗೆ 
ತ್‌ 
ಜ 


uu ೩M 
4 ಹ 
ಖ್ಠಿ 


% 
ಷ್ಠ 
ಜೆ 
[A ("ಟು ವರ್ಗ) 
ಬ 

| 

ತೆ 


ಈ... ಇಂ el eA 


೫[ 
ಗ್ಗೆ ("ಈ ವರ್ಗ) 
ನ 


NR 


ಫಥ] (ಸ ವರ್ಗ) 
ಹೆ ಫ ಬಭ ಮ 


೫ ಕಣಣ (ಅವಶ್ಲೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು) 
(೫1 ₹೭ ಈ 5 ಕ ಕಷ್ಟ ಕ್ಷ 

ಯ ರ ಲ ವ ಶ ಷ ಸ ಹ 

ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ "ಪ' ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದರ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ:- 
ಷಪಾಷ । ಶ್ರ, ತ್ರ. ಜ್ಞ ಇವು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ (ಒತ್ತಕ್ಷರ) 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಣಿಸ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಠೃ ಕ, ೫ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಷಗಕ್ಷಷತ! (ಗುಣಿತಾತ್ಸರಗಳು) 
ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳ ಅಥವಾ ಬಳ್ಳಿಗಳ ರಚನೆಯ ಅನುಕೂಲ 
ಕಾಗಿ ಈ ಸೆಳಗಿನಂತೆ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವುಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು 

ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫ 87 ೧: ೫. ೪ ೫ ೪೫ ೫ ಈ ೫ ೫ ೫ ೫: 
ಐ ಔ ಅಂ ಅಃ 
ಇಗ (ಸ್ಪರ ಚಿಹ್ನ ಗಳು | 
ಅ ಆ ಇ ಈ ಉಳಳ ಎ ೬ ಡೆ ಅಂ೪॥ 
ಹ SN Wi a 
ವಿೀಸೂ- 1) ೫ ಫಕ್‌ ಕ Se ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 


THRU (1) ಈ ರೀತಿಯೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
2) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಎ, ಒ ಗಳೆಂಬ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 





RE 
ಜ್ರ ಸ್ಪರ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ಕೆಳೆಗಿನಂತೆ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 


ತ್ತಾರೆ, 

ಹಹಗ ನನ್ನನ ಈ ಈ ಥೆ ಹ 
ಕ ಕಾ ಕಿ ಕೀ ಕುಕೂಕೃ ಕೇಸೈ ಕೋ ಕೌ ಕಂ ಕಃ 
7 ೫1 1 ೫ ಕ್ಮ ಸ್ಮ ಳ್ಯ ೪೫2 ೪೫2 mM ೫ 
ಗ ಗಾ ಗಿ ಗೀ ಗುಗೂಗೃ ಗೇಗೈಗೋ ಗೌ ಗಂ ಗಃ 
₹1 ಕಲ ಫೈ ಕೆ ಕ: 
ಜೇ ದುದೂದೃದೇದೈದೋದೌದಂ ದಃ 
ಇ ಇ71 1 Md 
ಚ ಜಾ ಚಿ ಚೀ ಚು ಚೂಚೃ ಚೇಚ್ಛೆಚೋ ಚೌ ಚಂ ಚಃ 
೫ರ್ಣ ೧ ೪ iid ೪0 ೪ ೮ ೫: 
ಶ ಶಾ ಶಿ ಶೀ ಶು ಶೂ ಶೃ ಶೇ ಶ್ಪೈ ಶೋ ಶೌ ಶೆಂ ಶಃ& 


ನೆತ್ಕಗಣಳ (ಒತ್ತ ಸ್ಲರಗಳು) 

ತ್ಸ ಭೃಷ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ೯ ಈ 
ಉದ್ದನೆಯ ಚಿಹ್ನಕ್ಕೆ ೮ಕ್ಕೆ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ೮ಕ್ಕೆ ಯನ್ನನು- 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು, 
(1) ar ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಉದಾ:- ಹ ಹ (2) 
ಇಕಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಉದಾ:- ಕೃ ೫, ೪ ಇತ್ಯಾದಿ, 
(8) ಇಳೆ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಉದಾ- ಶ್ರ ಶ್ರ ಶತ, %, 
ಸೃಸೃತ್ರ್ರ ಈ! 
ಜತಗ ಅ ಬಜ ಜ್‌ 
ರೀತಿ ಬರಯುಜೆ ೪ (ರು) ೪ (ರೂ) ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯುತಾ ಗೆ. 


ig 7501/41) A hye Serr 


PN) NE 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆ- 
ಯುವ ಸದ್ಧತಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಒತ್ತಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಉಳಿದ 
ಅಕ್ಷರ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒತ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಕೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ.: ಉದಾ... ಪುಸ್ತಕ, ಸಂಸ್ಕೃತ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಉಚ್ಚೆರಿಸುವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: - ಕ್ರಾಕಥ್ಯ ಕಕ | 


ರಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಪರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಬಂದರೆ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಈಕಿ ಯ 
ಮುಂದಿನ ಅಲ್ಸಾಂಶವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ:-- ಕ. ಇ ಎಕಾ! aT 
ಹಕ ಟು ಇಷ 
R= ಕ್ಷಣ, 


ಘರ IEG 


ಣೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಬಂದರೆ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ರ ಲೋಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜತ ಐತ ಗಾರ್‌ 
ಜಣ . ೮ 2 ಕಕ್ಷ ಕತ್ತ 


ಚ ಸ್‌ ತ್‌ ತಾಸ (ಇರಾ) 


fp 


CE ಕ.ಈ್‌ ಷರ 
ಇ .೫ ಇಗ. fuera (fan) 
ಡಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಬಂದರೆ ಆ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಜನವನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಂಜನದ ಚಿಹ್ನವು () ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಕ್ಬರದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಉದಾ:- ತ್ಹ. ಟ್‌, ತ್ಲಎಡ್‌್‌ ಕ್ಷಎತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತ. ೫ ಎರ್ಸ ಫಗ 
ತತ ಎತಕ ೫೯ 
ಆ ಐ ಜ ತೆ! 
ಕಕ ಕಕ ಕಕ್ಷಕ್ಷ 


ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಂತೆ ಒಂದರ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಬರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ ಉಂಟು. ಉದಾ: ಷ್ಣ 
೫೯1, fag ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಸರಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿ 
ನಂತೆಯೂ ಚ ಲಡುತ್ತವೆ. 


ಕಕ ಎತ್ತ WET 
ತ .೫ ತ್ತ ಹ್ಮ್‌ 

ಹಕ ಇತ ಇತತ (ಇಷಾ) 
ಕ face (fae) 
ಕಕ ಎತ “TA 


CN ಇತ fare 


ಇ ವು ಸಂಯುಕ್ತಾನ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲಡುವಾಗ ಅದು 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕಡೆಗಲ್ಲಿ (ನ , |) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ಚಿಹ್ನಗಳ 
ರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ. | 

(1) ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇ ದ ಉಚ್ಚಾರವು ಮೊದಲಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರಿ ಅದು (₹) ಈ ರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ 
“ಮ ಷ ಎದು 
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರದಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ ಇ ಎಣ್ಣೆ ಷೆ 
+= SU] 
ಐತಾ ಎತ್ತೆ ೫ತ್ಚ್‌್‌ 
v= ₹4 
ಇ. ಕತೆ ಹಗೆ 


ಇ ಇ 
(2) ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇ ದ ಉಚ್ಚಾರನು ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಾದರೆ ಅದು (,) ಈ ರೂವವನ್ನು ತಾಳೆ ಇಣ್ಣೆಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ ಗಲ Ul 
ಹಾ. fies 
His WAY 
RN | NK 
ಫ್‌ ಸ್‌ | 152! 
ಇ. ಟಿಎ ಕ್ಕ 


ಜು ಇರ ಬ ಒಬ ಸದರ TTR EGE ARE 
ನಿ. ಸೂ;-- ಇ ಇದು ಕಣ್ಗೆ ಇಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇ ದ ಚಿಹ್ನವು ಈಗ್ಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವಂತೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- ಕಕ. 


ಮಾ ಷ್ಟು 


ರೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ ಉಜ್ಜಾರವು 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ಆದು (2 ಪ್ರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಕ್ಷರದ ಕೆಳಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ ಕ್ವ + ತ್ತ ತ್ರ 
ಟಿ ದ್ಯ ಕ್ಷಣ 
ರ್ದ ಇ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ವಾರ (0) ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಒಂದು ಚುಕ್ಕೆ 
(.) ಯನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ಮೇಲೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: ಹತ್ತ 
ಕೇತ ಕಗ, ಶಕ ಹಗ, 4 | 
ಅನುಸ್ತಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಟಾರದ ಮುಂದಿನ 
ಅಕ್ಷರವು ಯಾನದೇ ವರ್ಲೀಯ ವ್ಯಂಜನದ ಅಕ್ಬರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ 
ನರ್ಗದ ಅನುನಾಸಿಕ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅನುಸ್ವಾರದ 
ಬದಲಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸುತ್ತಾ ನ ಉದಾ- ೫೫% ಎ ೫ 
ಸಕಕ, ತಕಕ], ಗ್ಲಾಘಿ-ಗ್ಣನ್‌, gr | 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಕ ಅನುಸ್ಟಾರವೊಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು (ಆ) 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಿಂದುವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 
ಇದು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಾ ಗ ಆಗ್ರ ಉಚ್ಚಾರವು ಅನುನ್ಸಾ pap 
ಕೇವಲ ದಾಗಿದೆ ಮೂಗು ಮತ್ತೂ ಕಃ ನಿಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- ಹಕ್ಕ, ಇಗ, ಇಗೆ ಕ್ಲೇ, ಕಕ್ಕ | 
ನಿಸರ್ಗ (2) ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ರೀತಿಯು ಕನ್ನಡ 
ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ- ೫:1 
(ಪ್ರಾತಃಕಾಲ), ೫8: (ಅಂತ:ಕರಣ) ಇತ್ಯಾದಿ 


pe 





15 2 
ಕಣಣ (ವಾಕ್ಯಗಳು) 
ಅರ್ಧ ಪೂರ್ಣವಾಗುನಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ:- 
(1) ₹1 va qatdt ಕ | ಶಾಂತಾ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
(2) sar ಸಣ ಇಳೆ ಕ್ಲ | 
ಪ್ರೇಮಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಏದುತ್ತಾಳೆ. 
(8) ೫1 ನಿಶೆ! eat &1 
ನೋಹನನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಂತೆ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ತೃ, 
ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ನೋಡಬಹುದು; ಆದರೆ ಅಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವದವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಜೀಕು. ಉದಾ:- 


(1) ಕ eg ಇಗ ಕ್ಕೆ! 
ಸೋಮಶೇಖರನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
(೩) ಕಣಣಗ ಕೇಳ! ಕೈ। ಮೀನಾಕ್ಷಿ ನಗುತ್ತಾಳೆ. 
(8) <a ಹಕ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಓಡುತ್ತಾಳೆ, 
ನಪ 31 ನೆಣ (ನಾಮ ಮಕ್ತು ಸರ್ವನಾಮಗಳು) 

ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ನಾಮ (ರ) ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾ;- ಇಇ-ಮನ್ಯೆ ಫಘ-ಎತ್ತು, ೫೯೫೬- ಕಲ್ಲು ಹ 
ಆಕಾಶ ಇಕ್ಷಣ-ನೋಹನ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


BS 1 
ನಾಮಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ' ಸರ್ವನಾಮ ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ... ಉದಾ-- ಸೆ, ಕ್ಷಣ ಕ್ಸ 
hl ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಸ (ಸರ್ವನಾಮಗಳು) 


ಏಕವಚನ್ನ ಬಹುವಚನ 

7೪೫ ಕಳಳ ೫" ನಾನು ಕ್ಷಣ ನಾವು 

೧ ಜ್‌ ನೀವು 
AT TRY ನೀನು ಕೆ 

ಉತ | ೫7೫ ತಾವು 


ಸ್ಥಲ ಕಕ್ಷ ಅವನು, ಅವಳು, ಅದ್ದು ಆ ೩ ಅವರು, ಅವ್ರ ಆ 
ye | ೫ಕ್ಷ ಇವನು, ಇವಳು, ಇದು, ಈ ೫ ಇವರು, ಇವು ಈ 
ಕನ್ನಡದಂತೆ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ (1) ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲ (2) ಭೂತಕಾಲ (8) ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ್ಕ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
ಕಾಲಗಳುಂಟು. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ 
me ಎಂಬ ಸಹಾಯಕ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ 
ೂಪೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅವು ಈ 
Piss ವೆ, ಆ 
ಏಕನಚನ ಬಹುವಚನ 
೫" ಕ್ಡೆ] ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷೆ! ನಾವು ಇರುತ್ತೇನೆ. 
| ಕಣ ಕ| ನೀವು ಇರುತ್ತೀರಿ. 
೫1೪ ಕ್ಲೇ। ತಾವು ಇರುತ್ತೀರಿ. 
ಸ Ips ಸಸ ಆವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಕ್ಷ &್ಷ। 


ಅವಳ್ಳು ಇರುತಾಳೆ. ಕಿ ಕ್ಲಿ] 
| ಅದು ಇರುತ್ತದೆ. ಅವು ಇರುತ್ತನೆ, 


ಕ್ನ ಕ್ಲೆ| ನೀನು ಇರುತ್ತೀ. 


ಶಕೆ 


ಎ | ಹಾ 


(ಇವನು ಇರುತ್ತಾನೆ. (ತಕ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಲಿ 4 ಇವಳು ಇರುತ್ತಾಳೆ. ೩ ಕ! ಬ 
| ಇದು ಇರುತ್ತದೆ. ಓಟ ಬು 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(೫) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದು 


ದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ, 


1) 
2) 
ಖು) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


10) 


ಕ ತಸ ಕ? (ಇಇೃತ್ತೆ ಕ್ಷಣ) 
ನಾತ್ಸಕ್ಕ ಇಫತಕೆ ಕ | (ಗಾರ 7೪7, av) 














WAY ಇ ಇತ ಕತಕ ಕ್ಷ (ara, 2, ಜೆ) 
₹7೫೫] ರಕ್ಷ] (ಸಥನ, aca fudnr) 
[17೯317 gerd — ard ಕೈ (Gavan) 
far — at ಕೆ (waged aaa) 
agar ಕಳ್ಳಿ! ಜ್ರ] (ನ್ಗ, ಈ, ೪8) 
ಕ್ಷಣ ೫೧೫ A (ಕತ್ತ ಪತ, ಇ) 
Ward ಸ್‌ ಕಾಕತಿ 1 (6 ಕ fic) 
at WA (ar, aa, av) 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು 
ತ್ನ! (ಪು)*-ಇಲಿ; ಕಘತ-ಓಿಡಿ; ಕಳ(ಪು)-ಹುಲಿ ಅಥವಾ 


ಸಿಂಹ; ₹5%- ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ; ಕಣಿ (ಸ್ತ್ರಿ)-ಕತೆ; ಕ್ಷಹಗಣ (ಸ್ರೀ) 


* ಈ ಪುಸ್ತ ಸ್ವಕದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳೆ ಮುಂಜೆ “ಪು ಎಂದೂ ಪ್ರಿ ಲಿಂಗ 


ಶಬ್ದ ಗಳ ಮುಂದೆ "ಸ್ರಿ ಅ ಎಂಕ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ರ್‌ ತಕ 


ಅಂಗಡಿ; ಷಹ (ಶ್ರೀ)- ಸಕ್ಕರಿ; ಕತ -ಹಿದುವದು; ಕಳ 
ಕಲ್ಲು; ಕಸಲ (ಪು)-ವರ್ತಮಾನವತ್ರ; ಸಕ್ಚ?71- ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವದು; ಔರ[-ಅಳುವದು; ಜ್ಮತಷ7- ಹಾರುವಮ; ಕ್ಷಕಗ-ನಗು 
ವದು; ನಕ (ಪು)-ಬಯಲು; ಔನಸಗ--ಆಡುನದು; ಇಣಣಗ- 
ಆಗುವದು; ಕನಣಗಗ- ಮಾಡುವದು, 


(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:.... 

(1) ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ದಿನಾಲು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
(2) ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವರು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಾರೆ, 
(8) ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರುಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (4) ಜೆಂಗ- 
ಳೂರು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (5) ಗೀತಾ ನೃತ್ಯಮಾಡು- 
ತ್ತಾಳೆ. (6) ಗೋಳಗುಮ್ಮಟ ವಿಜಾಫುರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, (7) 
ಪರಿಮಳಾ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. (8) ಕಾಂಚನಮಾಲಾ ಹಾಡು- 
ತ್ತಾಳೆ. (9) ಎತ್ತುಗಳು ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ. (10) ಅನರು 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು 
ದಿನಾಲು-1೫;  ಸಟ್ಟಣ-₹ಕ್ಷಳ (ಪು; ನೃತ್ಯಮಾಡು 
ವದು-ಸಗಇನ7; ಪತ್ರ-ತಕ (ಪು; ಹಾಡುವದು-ರ್ಗತ1; ಎತ್ತು 
ಗಳು-ಫ ; ಕುಡಿಯುವದು-ರ್ಥ್ಯಿ | 


4 ಯಯ ಎಸ (ಜಾಯಾ ಅಭಾ ಬಂ ಸ ಬಟಾ Ti 


1 ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರ 3 
೫೫೪೫ಷತ (ಆಜ್ಞಾಥ ೯೪ ರೂಪಗಳು) 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥನೆಂದರೆ "ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡು' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತಜಿ ಇದರ ರೂಪಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮ ಕ್ಷ 
ಕಣ, ೫16 ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಲಿಂಗಜ್ಞಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಿಯಾವದದ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಇಶ್ಟ (ಧಾತು) ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಉದಾಸಿ ಕ್ಸಿ ಇಳಿ ಥೌ ಸಕ್ತಿ ಕ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಳ್‌ ಇ, ಥೌ ಇವು ಧಾತುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 

ಕ ಕರ್ತೃವಾಗಿದ್ದಾಗ ಧಾತುಗಳೇ ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಕ್ಸ 31 | ನೀನು ಹೋಗು; ಕ್ಲಕ್‌ 
ಇಳ | ನೀನು ಮನೆಗೆ ನಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕ್ಷಣ ಕರ್ತೃನಾಗಿದ್ದಾಗ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ೫ ಜೋಡಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಆಚ್ಞಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ತ್ವತ್‌ 
೫137! | ನೀವು ಬನ್ನಿರಿ; ಕ್ವಣ 1೫೫1೫1 | ನೀವು ಕಲಿಸಿರಿ; ಕೃಷ 
ಕಗಗ | ನೀವು ಮಲಗಿರಿ. ಆದರೆ ೫ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ೫ 
ಕೂಡುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ೫ ಸ್ವರವು, ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ ಇತ; ಕ ೫..೫1-(ಆತ ಐ ಇಲ್ಲಿ. 
ತ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ಲೆ ಹ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ೫೫ ಕೂಡುವಾಗ ಅವು 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದ:-- ಕೌ . ೫1 ಇ ಇಳ ಕುಡಿಯಿರಿ; 
೫] - ಕ್ಲಣ ಮುಟ್ಟರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


1! ಕಾ ॥ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ೫: ಜೋಡಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ರ್ಥಕ ಕ್ರಿ ಯಾಸ ದಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ ಉದಾ ೪೫೪ 
ಕಗಗ | ತಾವು ತನ್ನಿ 6; ೫೫ ಇರಿತ | ತಾವು ಒಗೆಯಿರಿ. ಆದರೆ 
೫ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ೫ ಕೂಡುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ 
೫ ಸ್ವರವು ರೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- gq ೫೧/೫81೫; 
ಪ್ಪ ಸಿನಿ । ಅಲ್ಲಿ ೫ ವ್ರ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ಸ ಶ್ರ ಥೈ ಕಳು ಇವು ಅಸವಾದ ಧಾತುಗಳಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬದಲಾನಣೆಗಳಾಗುತ್ತನೆ, 


ಕ| ಕಣ ಕ ೫7೪ fed | 
ನೀನು ಕೊಡು. ನೀವು ಕೋಡಿರಿ. ತಾವು ಕೊಡಿರಿ. 
ಕ್ಷ ಕ್ಷಣ ಈ! ara fad | 
ನೀನುತೆ ಗೆದುಕೊಳ್ಳು. ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ತಾವು ತೆಗೆಮಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಥಿ! | ga fon i ೫೪ ಥೌ | 
ನೀನು ಕುಡಿ. ನೀವು ಕುಡಿಯಿರಿ. ತಾವು ಕುಡಿಯಿರಿ. 
ಕಹಲ ಕ್ಷಣ ೫11 ೫7೫ ಹಗ | 
ನೀನು ಮಾಡು. ನೀವು ಮಾಡಿರಿ. ತಾವು ಮಾಡಿರಿ, 


ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ 
ಧಾತುವಿನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಕ (ಬೇಡ) ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಉದಾ: ಕ್ಷ ಇನ 1 ನೀನು ಅಳೆಬೇಡ ಕ್ಷಣ ಫಳ ೫೫ ಇರ 
ಹಳ | ನೀವು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ೫[೮ RAAT Wa 
೫೧೫ । ತಾನು ನೆಬಿದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. 

ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷ" ಇದರ MoS ಬಾಲಕರಿ 
ಗಾಗ್ಕಿ ಆಳುಹೋಳುಗಳಿಗಾಗಿ, ಸಲಿಗೆಯವರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಜೇವರಿ 


*"ನೀನು' ಇದರ ಭಾಷಾಂತರ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷಣ ಎಂದು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ತತ್ತಿ ಪ್ರಜ 
ಗಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇದರ ಉಪಯೋಗವು ಅಪರೂಪ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕ್ಷಣ ಇದರ ಉಪಯೋಗವು ಸರಿಸಮಾ 
ನರಿಗಾಗಿ ಹಾಗು ೫೮ ಇದರ ಉಪಯೋಗವು ಗೌರವ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದು 

ದನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 











ಮ್ಮ 
1) ಕೃಷ ್ನಕ ` | (aT, 7, ೫1) 
2) ೫1% WF care ತಕ! aA — | (ahd aar) 
3) A (A qo ಬೌತ)] 
4) sed 7೧೫7 7೪೫ AT ಇತ ನ (REA) 
`ಕ) ತಣ a ಕಾಣಿ 1 (ಸ್ಥಳ, ೫, ಕ) 
6) a ಸ್ಥಳ ಇರ | (ಕ್ರಿ ಕ ಇಳ) 
7) ಸತ ಹಣೆ? ಕೃತಗ ಜರದ | (ಶಕ್ಷಣ ಹಳ್ಳ 65) 
8) a gael fe ಐ (ಕತ fear, foe) 
9) gad | (war, ₹7, ಕಡ) 





10) Va eqs sr ೫ we ಕಾ ೫5 
(ಇಳ, ಕಠ ಇನ) 

ಕಠಿಣ ಶಚ್ಚಾರ್ಥಗಳು 
ಇಷಗಸ1-ನುರಿಸುವದು; ಕಗಗ ಮಲಗುವಡು; ಭತ್ಯ. 
ಓಡುವದು; ಕಸ್ರಿ)-ತಡ, ನಿಲಂಬ; ಕನಕೆಗಲ(ಸ್ತ್ರೀ)- ಚಿತ್ರ; 
ನ್ಲಣಸಗ-ಮೂಸಿನೋಡುವದು; ಥಣತನಗ-ಹರಿಯುಪದುು; ಕಕ್ಷಹಇ- 


TIE ವ್‌ 


ಅಡ್ಡಾಡುವದು; ಕತಸ1-ಬೀಳುವದು; (ಇಗ ಕಲಿಸುನದು; 
ಕಳ 7೫177-ಗದ್ದ ಲಮಾಡುವದು. 


(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಂತರಿಸಿರಿ:.... 

(1) ಉಷಾ, ನೀನು ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. (2) ನೀನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಏಳು. (8) ತಾವು ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿರಿ. (4) ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. (ಶಿ) 
ನೀವು ನಕಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ (6) 
ನೋಹನ, ನೀನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಜೇಡ. (7) ಬಕುಲಾ 
ನೀನು ಬೇಗ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು. (8) ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿ 
ಯಿರಿ (9) ಗುರುಗಳೇ, ನಮಗೆ ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 
(10) ತಾವು ಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಸಥ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳು 
ಗ್ಲಾಸು-ಔ/೫1೫(ಪು); ಬೇಗ-ಈಕೆ; ಹೊಲ-ಕ(ಪು); 
ತೋರಿಸುವದು-%೯1೫1) ಬಹಳಹೊತ್ತು-ಕಾಕಣ; ಅಡಿಗೆ 
ಇಕಗಳೆ(ಸ್ರ್ರೀ)ಿ; ನೀನೆಲ್ಲರೂ-ಕ್ಯಣ ಕಣ | 


ಮಾ ಬಾಸ (ಜಾರ ಬಾ ಜಾ 


೪ಗ್ರ 4 
ಕರಣ ಇರೆ (ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ) 


ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯವು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


ಮಾ! ಪಾ 


ಕ್ರಿಯಾಸದದ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ, ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತ್ಕಮಾನಕಾಲನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುನಚನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ! ಧಾಶುನಿನ ವರ್ತ- 
ಮಾನಕಾಲದ ರೂವಗಳಾದ ಕೈ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೆ ಕೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ಕರ್ತೃವಿ- 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇಡುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕೃರ್ತ- ಸಷ ಧಾತು 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಇ ಲಕ ಕ್ಲ | ಕ್ಷಣ ಕೆಇಸಿ ₹1 
ನಾನು ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾವು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. 
(ge dad ₹1 1 
ಕ್ಷ ನೆಗೆತ ಕ್ಷೆ | 3 ನೀವು ಕಲಿಯುತ್ತೀರಿ. 
ನೀನು ಕಲಿಯುತ್ತ. ೫4 ಕೆ್ಗಢಕಿ ಕ | 
( ತಾವು ಕಲಿಯುತ್ತೀರಿ. 
ಕಕ್ಕ ಕಷ! ಕ್ಷೆ । ಕ ಕಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅನರು ಕಲಿಯುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅದು ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ಅವು ಕಲಿಯುತ್ತವೆ. 
೫ಕ ಲಕಕ ₹1 ೫ ಕೆಣಕಿ ಕ| 
ಇನನು ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ, 


ಇದು ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ಇವು ಕಲಿಯುತ್ತವೆ, 


I 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕರ್ತೃ-ಡೆಇ ಧಾತು 


ಏಕವಚನ 


೫ ಹತ ಕ್ಷ! 
ನಾನು ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ಸ ಕತೆ! ಕ 
ನೀನು ಕಲಿಯುತ್ತೀ, 


ಕ್ಷ ಕಣಕ ಕ್ಲ] 
ಅವಳು ಕಲಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. 
ಅದು ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕ ಕೆಗೆ! ₹ | 
ಇವಳು ಕಲಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದು ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. 


| 
| 


ಬಹುವಚನ 
ಕ್ಷಣ ರೌ ₹1 
ನಾವು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ, 
gu dat ₹। 
ನೀವು ಕಲಿಯುತ್ತೀರಿ. 
೫೪ fad & | 
ತಾವ್ರೆ ಕಲಿಯುತ್ತೀರಿ, 
8 ೯೪ 8 | 
ಅವರು ಕಲಿಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವು ಕಲಿಯುತ್ತವೆ. 
೫ ಕಳನ ಕ | 
ಇವರು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇವು ಕಲಿಯುತ್ತವೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಸಕ್ಕೆ!(ಇಲ್ಲ) 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಫೆ! ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪ- 
ಗಳಾದ ಕೈ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೆ! ಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ- 
ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಗ wi ನಕ್ಷೆ] 
ಕಕ | ಲಿಂಗರಾಜನು ಚಹಾ ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ೫% ೫೯ ಇ 
ಢಗ | ಸಿಂಹಗಳು ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ... ೫೫್ಗಳ್‌ ಸಕ್ತೆ! ಇಕಿ! | 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಅಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಕೆ! ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಅನುಸ್ವಾರದ ಚಿಹ್ನವಾದ (.) ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


ಮಸ್ತಕ ಹ 


sefaat ೫೫೪1 ಸ್ತಿ ಹಾಕೆ! । ಹುಡುಗಿಯರು ಜಗಳಾಡುವ. 
ದಿಲ್ಲ. 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕೆಳಗಿನ ಕ್ರಿಯಾವದಗಳ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿರಿ. 

(1) ag ಬತ eg ತರಕ್ಕೆ । (2) ಕೃಷ wT 
gai (3) Fane earl (4) ತಲೆ ಫಸ 
ad? (5) ಕಳಗ ಈಕಿ ಕ್ಕ । (6) 3೪ FT 
ತ ತಿಕ್ಕ? (7) ಜೆ ಕಗಗ ೫೪] gaa ಕ್ಷೆ | 
(8) gn aa safes ೧೯೫ಗ1ಳ ಕಾ ತಳಿ ಕ| 

(4) ಕರ್ತ್ನೃಪದನನ್ನು ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿರಿ. | 

(1) ತಕ 7ಕ್ಕೆ (ಜೆ ದ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷಣ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರಿ.) (2) 8೫1೪ ೫೫1 ಇಾಕಿ ಕ್ಟ? (೫1೫ ದ ಬದ- 
ಲಾಗಿ ಶಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ.) (8) ಕ್ಷಣ ಇಳ ಕತ ಆತಿ ಕ್ಲ? 
(ಕ್ಷಣ ದ ಬದಲಾಗಿ ಕಕ್ಕ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ.) (4) ಕ್ಲ ೫೫] 
ಗ ಕೈ? (ಕ್ಲ ದ ಬದಲಾಗಿ ೩ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. (8) ಕ್ಷಣ 
mar a ಕೆ! (ಕೃಷ ದ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ) 
(6) ಕಕ್ಚಕ್ಗಳ ಲೌಕಗಕ್ಷೆ | (ಸಕ್ಷ ದ ಬದಲಾಗಿ ನೆ ಉಪಯೋಗಿ 
a0) (7) Far far ಕ್ಷ (8 ದ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷಣ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ.) (8) ಕ್ಕ ತಾತ ಇಕೆ ಘಂ 1 (ಶಕ್ತ 
ದ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷಣ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. ) 


ವ ಸಗ್ರಿ ವಾ್‌ 


(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ 

ತ ಸತ್ಯಬೋಧನು ಮೋಟರಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(8) ನೀವು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? (3) ನಿನೋಬಾ- 
ರವರು ದೇಶದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (4) ರತ್ನಪ್ರಭಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. (5) ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುತ್ತವೆ. (6) 
ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ. (7) 
ಸುಶೀಲಾ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ? (8) ಆರು ಫಂಟೆಗೆ ನಾವು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (9) ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. (10) ಮೀನಗಳು ನೀರಿನ ಹೊರಗೆ ಜೀನಿ- 
ಸುವದಿಲ್ಲ. i: 

ಥೆ. ಶು ಯಾವಾಗ-ಇ4; ಸೇವೆ-ಔ೩1( ಸ್ತ್ರೀ); ಬೊಗಳು 
ವದು-ಳ[ಸನ; ಈಗ-೫ಸ; ಎಲ್ಲಿ-ಹಕ್ಷ; ಯಾವಾಗಲೂ- 
ಕಗ) ಮೀನಗಳು- ತಪ್ತ); ಹೊರಗೆ-ಕಿ ತಸ; 
ಜೀನಿಸುವದು-ರ್ಗತ] | 


11೮5 
aie RIN (ತಾತ್ವಾಲಿಕ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ) 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯದೆ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತ- 
ಲಿದೆ, ಎಂಬದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇಕ್ಕಣ, ಬಹು- 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕನಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳೆರಡ- 


ಎರಾ ಟಿಟಿ ಯಾ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೆ] ಅಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಷ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತ. 
ಮಾನಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲ ಕ್ಲೆ ಕೌ ಇವುಗಳನ್ನು ಕರ್ತ್ಯ- 
ನಿಗನುನಾರವಾಗಿ ಇಡುವದರಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕರ್ತೃ-ಕ ಧಾತು 


ಏಕನಚನ ಬಹುವಚನ 
8 ಔತ ಕಕ್ಷೆ! ಕ್ಷಣ ಕಡ ಕ್ಲೌಕ್ಕೆ। 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ೆ (ಕ್ಷಣ ಕಥ ಇಕ್ಕಿ ಕ! 
ಕ ಕಿ ಕಗ! | ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ | ೫% ಕಕ ಇಕ್ಕೆ | 
ತಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, 
೫ ಕಡ ಕ! ಕಕ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. , ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಸಕಕ ಇಕ್ಕೆ! ೫ ಕ್ಷ್‌ಕ್ಸೆ| 
ಇವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. : ಇವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇವು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕರ್ತ್ವ-ಕ್ಗಷ ಧಾತು 


ತ್‌ ಕ ಇಕೆ ಕ್ಲ! ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕ| 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


9] 


ki ಕಣ ಇಕೆ | 


ಕ್ಷ ಕಷ ಕಕ್ಸೆ"ಕ್ಕೆ ) ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, 
ನೀನು ನೋಡು ಚ | eT ಕ ಇಕೆ ಕ 
(| ತಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಕ್ಕ ಕಷ ಇಕೆ? ಕೆ! ೫8೯ ಇಕೆ ಕ್ಕ 
ಅವಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಚ ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲ! ಪ ಕಷ ಇ್ಲಿಕ್ಷೆ। 
ಇವಳು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರಾಳೆ. ಇವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ನೋಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಜಿ ದೆ, ಇವು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾವದಗಳನ್ನು ತಾತ್ಕ್ಯಾಲಿಕ 
ವರ್ತ್ಕಮಾನಕಾಲಕ್ಯೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 

(1) ತಳಗ east aa Fear (2) ag 
೫೫೫೧೫ ಕಗ್ಗ faa &1 (3) aaa que Me 
ಕಸಕ್ಕೆ 1 (4) ತಗಣ care ಇರಕ್ಕೆ । (5) gears 
aq ಈ ಕೆ (6) ೫1*ಗೆಕ್ಕ ಇನ್ನ ಕೈ। (7) ag 
ಶಕರ aa Fa eran (6) ಸಾರಿನ 
ಇಕ್ಕಿ ಕ್ಲ! 

ಕ, ಶು-- ಇನೆಗಳ-ಶೀಮುಂತ; ಕಾ೫ಗ7-ಗಳಿಸುವದು; 
೫ನ ಪು) -ಆಕಾಶ; ಕ್ಥೆ! ಸ್ತ್ರೀ)- ಹುಣಸೀಹಣ್ಣು; ಕಣಣ 
ಆರಿಸುವದು; ೫ೆಇಕ-ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು; ೮7ತ(ಪು)-ಉಳ್ಳೇಗಡ್ಡಿ ಸ 


ತ) 90 
ಹ[ತರ್ಗ- ಕೊ ಯ್ಯ ವದು; TR ಪು-ದ್ರಾಕ್ಷೆಹ ಣ್ಸು; ೪ಗೆಕ್ನ ಪ್ರ 
ಕಣ್ಣೀರು; ಷಕ್ಷT- ಹರಿಸುವದು; 7ತಸ(ಪು)-ಗಜ್ಜರಿ; 
ಸಇ(ಪು)-ಚೆಂಡು. 

(8) ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಯೋಗ್ಯ ಧಾತು- 
ನಿನ ತಾತ್ವಾಲಿಕ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದನನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. 








1) erg ಕರಕರ | (ಕೆ ಇನ) 

2) ia ಇಕೆ! | (ai, a3 ರೆ?) 

8) wasngtd sea — | (ai, ಈತ, 51೪) 
4) fava dS ಡೆ | (4 ೫೪ AT) 

5) wea 7 ೫ AA (go die, ate) 





| (aes, HF, KIT) 
| (ಕೃಷ ಈತ, ಇ) 
| (We, av, ೫೪) 


6) wa 5೫74 ಜೆ ಶಕೆ! 
7) ated grit 
8) ೫1೫1 fede Pd 








ಫ. ಶಃ-- ಠ್ಥಪಕ(ಪು)-ನೇಕಾರ; ಫ್ಲಣಣಗ-ನೆಯ್ಯುವದು; 
ಇಗಗ-ಬೇಡುವದು; ಕಕ್ಗಿಸ1(ಪು)-ಕಸೂತಿ; ಷಗತಣ-ತೆಗೆ- 
ಯುವದು; 8ಕ್ಷಾಕ(ಪು)-ಚಿಗರಿ;  ಇಇಗಣಗ-ನಮೇಯಿಸುವದುು; 
ಇನ ಮೇಯುನದು; ಕಸಸಗ-ಈಸುವದು; ಗಾಜೆ(ಸ್ರ್ರಿ)-ಮೆಣ- 
ಸಿನಕಾಯಿ;  ನಪ್ನಣ-ನೀನಗಾರ;  ನಫಣೆ!(ಸ್ತ್ರಿಲ್ಸ-ಮೀನ; 
ಢಕಾತಗಗ-ಹಿಡಿಯುವದು; ಕಕಷಸ(ಪು)-ಮುಚ್ಚಳ; ಕಕಸ- 
ಪೆರೆಯುನದು, 


(೫) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
(2) ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ರಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
(8) ಜಗತ ನೆಲವನ್ನು ಆಗಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. (4) ಬಾಷ 
ರಾಜನು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (5) ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರರು 
ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (6) ಸುನಂದಾ ಈಗ ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. (1) ನಾಗೂ ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? 
(8) ನೀನು ಲ ಈಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನಿ? (0) ಮ 
ಆಟನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (10) ಮುರಿಗೆಪ್ಪನವ ರು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿ. 
ಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಥಧ ಶಲ.  ಹೊಳೆಯುನದು-ಇನಹಣಗ; ಒಕ್ಕಲಿಗ- 
ಗಣ; ರಂಟೆ ಹೊಡೆಯುವದು-ಕ್ಷಘ ಇಫಣ; ಅಗಿಯುವದು- 
ತೆಗ ಈಗ-೫; ಏಕೆ-ಇರ; ತಮ್ಮ-೫೫೫1) ತಾ 
ಸ್ನ ಕ್ಷೆ! | 





ಟಬು ಇಂ. ಮ ve He 


Us 6 ಬ ವ್ರ 
ಜನತ ವ (ಸಾಮಾನ್ಯ ಭನಿಸ್ಯ ತ್ಕಾ ಭಾ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯವು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ We 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ತ ಲನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ Mh. ಭವಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆದಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುನದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭನಿಸ್ಯತ್ಕಾಲ 
ನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಓರಿ 


ಸು 


pS 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಈ ಕೆಳೆಗಿನ ವ್ರತ್ಯಯ ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವದ- 
ರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕ್ರಿಯಾಪ ಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭನಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚಕ 
ತ್‌ ೫7] ಕತ ೫೫। 
ಸ gH 8111 
ಕ್ಷ ತ 
೫1೪ ೫೫ | 
ಕ ಈ ೩ ೫೫ | 
ಪ ೫೫1 ೫ ೫೫। 


ಸ್ಟೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯಾನ್ಹರ- 
ಗಳಾದ ಇ, ೫ ಗಳು ೫1 ಗಳಾಗುತ್ತ ಮ ಉದಾ ೫೪. ೫, 
aft, ೫೫ | 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕರ್ತೃ-ಇ( ಧಾತು 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಜೆ arm | eT | 
ನಾನು ತಿನ್ನುನೆನು. ನಾವು ತಿನ್ನು ವೆವು, 
( ಕ್ಯ ಘನಿ 1. 
ಕ್ಷಿ ೫7೫೫1 | | ನೀವು ತಿನ್ನುವಿರಿ. 
ನೀನು ತಿನ್ನುವಿ. | ೫1% el 
| ಠಾವು ತಿನ್ನು ಬರ್ಲಿ 


ಆ. ee 


ನಿ. ಸೂ: ೫ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಯಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ- 
ಲಿಯ ಈದ ಬದಲಾಗಿ ನಿಕಲ್ಪದಿಂದ ೫ ಇಲ್ಲವೆ ki ಜೆ, 
ಉದಾ: ಇಗೆ, ರಗ ah, wiih | 


ಕಕ್ಷ IT | 8 ari | 


ಅವನು ತಿನ್ನುವನು. ಅವರು ತಿನ್ನುವರು. 
ಅದು ತಿನ್ನುವದು. ಅವು ತಿನ್ನು ನವು. 
೫ 81೫11 ೫ ೯7೫೫ | 
ಇವನು ತಿನ್ನು ವನು. ಇವರು ತಿನ್ನು ವರು. 
ಇದು ತಿನ್ನು ವದು. ಇವು ತಿನ್ನು ವವು, 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕರ್ತೃ-ಇ( ಧಾತು 
ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಸೆ ಸಳ! | ga ೫7೫೫ | 
ನಾನು ತಿನ್ನುನೆನು. ನಾವು ತಿನ್ನುನೆವು. 
f (ge ೯7೫?! 
ಕ್ಸ etl | } ನೀವು ತಿನ್ನುನಿರಿ. 
ನೀನು ತಿನ್ನುನಿ. ೫% wrath | 
| ತಾವು ತಿನ್ನುವಿರಿ. 
ತ 1೫೫ 1 8 ೯1೫೫ | 
ಅವಳು ತಿನ್ನು ವಳು. ಅವರು ತಿನ್ನು ವರು. 
ಅದು ತಿನ್ನುವದು. ಅವು ತಿನ್ನು ವವು, 
೫ ೫1೫೫ 1 ೩ ೫7೫1? 1 
ಇವಳು ತಿನ್ನು ವಳು. ಇವರು ತಿನ್ನುವರು. 
ಇದು ತಿನ್ನುವದು. ಇವು ತಿನ್ನು ನವು. 


೫ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭನಿಷ್ಯತ್ನಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಹತ್ತುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ೫ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಃ EE CE EEA | ಇಲ್ಲಿ ೫ ಸ್ವರವು' 
ಲೋಪವಾಗಿದೆ. '` 


ಕ್ಲ (ಕೊಡು), ಈ (ತೆಗೆದುಕೊ) ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ವಾಲದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗು. 
ತ್ತದೆ. ಉದಾ ಕತಕ ೫. ತ್ಮ77ಎನ್ಣೆಗ7; ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವರವು 
ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ತೆ ಠಿ ಗಳ ಭವಿಷ್ಯ. 
ತ್ವಾ ಲದ ಪುಲ್ಲಿಂಗರೂಪಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆಯಾಗುತ್ತ ವೆ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕರ್ಶೃ-ಕ್ಕಿ ಧಾತು 


ನಾನು ಕೊಡುನೆನು. 


ಕ್ಸ ಕ 
ನೀನು ಕೊಡುವಿ. 


ಷ್‌ ಕ 


ಅವನು ಕೊಡುವನು. 


ಅದು ಕೊಡುವದು. 


೫ ಕಿ? | 


ಇವನು ಕೊಡುವನು. 


ಇದು ಕೊಡುವದು. 


ಬಹುವಚನ 
ಕ್ಷಣ ಕ| 
ನಾವು ಕೊಡುವೆವು, 


( ಕ್ಮ! ಫಗ | 
| ನೀವು ಕೊಡುವಿರಿ 
Tq ಕಣ | 
L ತಾವು ಕೊಡುವಿರಿ. 
8 ೯1। 
ಅವರು ಕೊಡುವರು, 
ಅವು ಕೊಡುವವು. 
DE 
ಇವರು ಕೊಡುನರು. 
ಇವು ಕೊಡುವವು. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕರ್ತ್ಯೃ-್ಯ ಧಾತು 


ನಿಕನಚನ 
ಫ್‌ ಶ್ನೆ 


ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಬಹುವಚನ 


೫ ೫೫(. 


ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆವು. 


— 97 — 


( ಕ್ಷಣ ಈ | 
ಕ] | ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರ. 
ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿ, | ೫೧ FR | 
| .ತಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. 
ಕಕ್ಷ ೫ ೫ ೫ 
ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು. ಅವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವು. 
೫ ರ । ೫ ೪11 
ಇವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಇದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು. ಇವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವು. 


ಮೇಲಿನ ಈ, ಕ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ- 
ಗಳಾದ ೫7, 8 ಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕರ್ತ್ಯವಿದ್ದಾಗ 8 ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಹಗ ಮತ್ತು ಇ ಕಾರಾಂತ ಧಾಶುಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (517, 3 ತ್ಮ, 
೫1೫) ಹತ್ತುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ದೀರ್ಥಸ್ವರವು ಹ್ರಸ್ಪವಾಗು- 
ತ್ತದೆ. ಉದ ೫11, ೫೫, fra, fad, gH, 
ಪೃಷಕೆ, ಕೃಷ್ನ, ಕಳಿ | ಆದರೆ ವ್ಯಂಜನದಿಂದ ಆರಂಭ- 
ವಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (ಪಗ, ೩, ಕ 88) ಹತ್ತುವಾಗ 
ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ದೀರ್ಫಸ್ಪರವು ಬದಲಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 
dan, any, fad, NAN, ಪತ, ಕ್ಲಿ ಕತ್ತ 
ಕ | 

ಕ್ಗ್ಗ (ಆಗು) ಧಾತುವಿನ ಭವಿಷ್ಯತ್ವಾಲದ ರೂಪಗಳು ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. 


— ದಿದ ..... 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕರ್ತೃೈ-₹| ಧಾತು 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಫಿ ಕ್ಲೆ | ಕ್ಷಣ ಫಿ 
ಕ್ಷಣ ಕಫ! 
ಕ್ಸ ಕ ೫14 gi 1 
ತ್ಯ qT | ೫ ಕ 
ಪಕ್ಷ ಕ್ಲ | 3 ಕ 


ಮೇಲಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳಾದ 1, ೫ ಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕರ್ತೃನಿದ್ದಾಗ ೫ ಆಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ ಕಿ 
gi, gr 1 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ತೆರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಸಿನಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಯೋಗ್ಯ ಧಾತು- 
ನಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. 
1) 5೫೫! ೫4% sfear ಕರ್ಕಳ | (Bara) 
2) gm ೫ತ ard 1 (qd, ಕ್ರ ಈ) 
8) . ತಕ್ಷ ಕ ಸ | (ತತ, ಕಕ ಈಗ) 
4) ಇ ಇ ಕನ ATE | (ನಸ್‌ಕ!ತ,ರಕ್ಷಇ) 
5) ams afisk eq | (ಇತತ) 
6) ಕಣ RTI? (೫1, 95, ga) 
7) wea ad Ma ಸರ್ಕ | (೫, 'ಶ್ನ, ೫೫) 
8) ಕಡಗ df vg faa | (ಕ್ಷ, ಇತ, ತ) 




















ಕ. ಶಃ-- ಕಳನೆ!-ನಾಡದ್ದು, ಮೊನ್ನೆ; ನಕ್ಟಾಣಹ(ಸ್ರ್ರೀ)- 
ಮಾವನಮನೆ; ಕಗೆೆ(ಸ್ರ್ರೀ)-ಕಿತ್ತಳೆಹಣ್ಣು; ಸೌತ(ಶ್ರಿ ಲ-ವಸ್ತು; 
ಕ್ಷಢಗಸ(ಪು)- ಬಿರುಗಾಳಿ; ಸ್ವನಗಗ1-ಹೊತ್ತಿ: ಕೊಳ್ಳು ನದು; maT 
ಆರುವದು ಅಥವಾ ನಂದುವದು, 

(4) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. | 
(1) ಸತಗ ಸಣ ತಣ ೫ ಸಣ ಕಿ 
(9) 1131೪5 ಗಣೆ! dre ಸಕ್ಸ! ಕ್ಕೆ | (8) ೫೫೫೪ 
am ಸರ್ಕ ಕ್ಟ? (4) ತಗ 9೫೧೫ aft ಕಾಕಿ | 
(5) gaat ಗಾಕತೆ 7೫೫1೮ fed ಕೈ? (6) ಗಾಗ 
ತತ ಕಕ್ಷ ಇಕೆ ಕ |. (7) gu ೫೪೪% deve} aay ೩ 
| ? (8) HINTS 
ಶು ಕಗಕಕಗ್ಳಶ್ರೀ)-ಪಗಾರ; ಘಾನಾ; | 
೫ಠ೫-ಸಡಸುವದು ಇರರಗ(ಪು-ಸಭೆ, | 
(೫) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:-- ಗ”; 
(1) ಜಯಶೀಲಾ ನಾಳೆ ಇಸಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. < 
9 ನಾಳೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು' ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ. ಮಾತನಾಡುವಿರೋ : 
ಅಥಪಾ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೋ? (3): ಶಕುಂತಲಾ ಶಾಲೆಗೆ: ಹೋಗು- 
ವಳು. (4) ನಾವ(ಸ್ರ) ನಾಡದು ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುನೆವು, 
(5). ಉಗಿಬಂಡಿಯು ಈ. ಸ್ಟೇಶನ್‌ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದು. (6) ಒಕ್ಕ- ` 
ಲಿಗನು ಸಸಿಗಳಿಗೆ ನೀರುಣ್ಣಿ ಸುವನು. (7 ನಾನು ಫ್ರಾ ಮಾವಿನ. ಸ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು. ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ. ಕಳಿಸುನೆನು. . By ಸಿಂಥೂತಾಯಿ 





ತ ಬೈಗ್ರಿ ತೂ 


ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶರಬತ ಕುಡಿಯುವಳು. (9) ನೀನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವಿಯಾ? (10) ನಾನು ಬಡವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡು- 


ವೆನು. 
ಈ, ಶಃ-- ಅಥವಾ-೫1; ತಿರುಗಿ ಬರುವದು-ಫ!ತ ೫1೫]; 


ಸಸಿ-ಡ್ಸ!ಇ1(ಪು); ನೀರುಣ್ಣಿಸುವದು-ಸೆಕಸ]; ಮಾವಿನಹಣ್ಣು- 
37೫(ಪು; ಜೇಸಿಗೆ-ಇಇಡೆ[(ಸ್ತ್ರೀ); ಬೆಂಕಿ-೫ ಸ್ತೀ); ಬಡವ- 
TA | 


UIs 7 

ಸಣ ಇನ (ಸಂಭಾವ್ಯ ಭವಿಸ್ಯತ್ವಾಲ) 

ಕ್ರಿಯಾಸದದ ಕಾರ್ಯವು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭವನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಂಭಾವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ- 
ತ್ವಾಲನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಯರ್ಥಕವೆನ್ನು ತಾರೆ, 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯಾ- 
ಕ್ಷೆರಗಳಾದ ಇ, ೫, ೫ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡುವದರಿಂದ ಸಂಭಾವ್ಯ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ವಾಲದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 4 ಇತ್ನೆ? 
ಕ್ಷಣ ಡಫ? ಇತ್ಯಾದಿ. , ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಷದ- 
ಗಳಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಭಾವ್ಯ 
ಭವಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗಜ್ಞ್ಯಾನ- 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ES 


ಹೋಗು 
ಏಕವಚನ ಬಹುನಚನ 
೫ ತಗ | ಕ | 
೫ sa" 
ಕ್ಷ | NY 
lary ೫14 | 
ಕನ್ಟ್‌ ೫1೫। ೫ sf 1 
೫ ೫೫ | ೫ ೫7೫ | 


ಸಂಭಾವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಾಲದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅನುಮತಿ, ಇಚ್ಛೆ, 
ಸಂಶಯ, ಆಚೆ 3 ಇತ್ಯಾದಿ” ಇ.” ಆಗುತ್ತದೆ. ಬ 


ಅನುಮತಿ: ೫೫ ತೆ ಇಳ ಈ]? ನಾನು ಪೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಲೆ ? 

ಇಚ್ಛೆ ಬಡಗ ೫1೪೫7 ಇಳ ೫ | ಭಗವಂತನು 
ತಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಲಿ. 


ಸಂಶಯ: ಹಣ ಇಸಿ, ತಕ್ಕ ಕತ ೫1೫೫1? ಅವನು 
ಯಾವಾಗ ಬರುವನೋ, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 


ಆಜ್ಞೆ: ೫1೫ ಕ್ಷಣ ಕಕ್ಕ! 7 ಗಣಗಿ | ಇಂದು ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರು. 


* ಸ್ಥ ಶ್ನೆ ವಿನ ಸಂಭಾವ್ಯ ' ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾಲದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾನದ ಮತ್ತು 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇವೆರಡರ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ಅದಕೆ ಸಂಭಾವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ನಾಲದ ನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಇ ಅಥವಾ ಕೆ! ಹಾಗು 
ಅಜ್ಞಾರ್ಥಕ ನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ೫೫ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಸಂಭಃ- ಕ್ಷಣ ಇ 
ಇತ; ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ: ಕ್ಷಣ ೫೫ ani | 


ಹ) 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಸಂಭಾವ್ಯ ಭನಿಷ್ಯತ್ವಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯ- 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 

ಫೌಕ-ವಿಚಾರಿಸು; ಕ- ಹೆದರು; ಕಗಘ-ತೂಕಮಾಡು; 
ಘತ- ಬಿಡು; ಇಕಪ-ಬದಲಿಸು; ಕಷ-ನೋಡು; ಇ- 
ನರ್ತನಮಾಡು; ಇ!ಕ-ಹಂಚು; ಇಸೆ-ಕೊಳ್ಳು, ತ!- 
ಹಾರಿಸು; 

(1) ಕಣ al ಇರಕ್ಕೆ FRAT | 
(2) ೫೪ dee aT (3) ಕ್ಲಳಗಗ 
77೫7೫ 8ನೆ ಕ್ಕ |. (4) ಕಿ. ೫17೫೫೧ ನೆ 
ತ್ಠತಷರ್ಗಿದದ್ದ ದ |. (5) ಕ] ೫೫ನೆ aad 7 | 
(6) ಶ್ಯಘಕರ್ಗತ್‌! Via ara AF ತಳಿ! ತೆ fos 
ಹಳ] ಸರಾ? (7) aga ಸಸ ಕರಿ] ರರರದ| 
(8) ೯೫೫೬ sad ಇಗ ರತ ‘1 (9) ma 
೫೧೫ TF | (10) ಗೌರ redid fed 
ಗಾರಗತತ & se ಶ್ವರ | 

ಈಶ ಸತಕಗ(ಪು)-ಪುಗ್ಗಾ(ಔಂ10ಂ8);  #TaT 
(ಸ್ತ್ರೀ)-ರೂಢಿ, ಚಟ; ಸಗಗ-ಬಣ್ಣದ. 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಂತರಿಸಿರಿ- 

(1) ನಾಳೆ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲೆ? (2) ನಮ್ಮ 

ದೇಶವು ಪ್ರಗತಿಹೊಂದಲಿ. (8) ಚೆನ್ನ ಬಸಪ್ಪನವರು ಬಡವನಿಗೆ 











ಮಾ ಬ ತವಾ 


ದಾನಮಾಡಲಿ. (4) ಅಬ್ದುಲ್ಲಗನಿಯವರು ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಿ, 
(5) ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಂಪಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. (6) ತಾವು ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಸಾಗಿರಿ (1) ದೇವರ ದಯೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಮೇಲಿರಲಿ. 
(8) ಭಾರತೀಯರು ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಲಿ, (9) ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಲಿ. (10) ನೋಡೋಣ, 
ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರು? 


ಹ SASH Se oa 


Ug 8 
1 (ಲಿಂಗ) 

ನಾಮಗಳ ಜಾತಿ (ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ) ಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ 
ನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ತಿಂಗ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕ- 
ರಿಂಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳುಂಟು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಹಾಗು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಎರಡೇ ಲಿಂಗಗಳುಂಟು. 

ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಜ್ಞಾ ನದ ಅನುಕೂಲತೆ- 
ಗಾಗಿ ಸಜೀವವಾಚಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ಜೀವವಾಚಕಗಳೆಂದು ಎರಡು 
ನಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಜೀವವಾಚಕ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷ (ಗಂಡು) ವಾಚಕ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀ (ಹೆಣ್ಣು) 
ವಾಚಕ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಗುತ್ತವೆ.. ಉದಾ 
೫[೫[(ಪು)-ಸಹೋದರ; ತಕ್ಷತ(ಸ್ತ್ರಿ)- ಸಹೋದರಿ ಷಹಇ1(ಪು)- 
ಹೋತು; ಇಕಲಿ(ಸ್ತ್ರೀ)-ಆಡು; ಇಇ(ಪು)-ನವಿಲು; ಶಸ 
(ಸ್ತ್ರಿ) ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲು; 

ಮನುಷ್ಯೇತರ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ್ಗಗಂಡು) ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀ(ಹೆಣ್ಣು) ವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ' ಉದಾ 


RE ಸ 


ತೇ377-ಕಾಗ್ಗ; ಇತರ ತೋಳ; ಇಹ. ಕರಡಿ; ಇಲ 
ಮೊಲ; ಅವುಗಳಿಂದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎರಡುದರ ಬೋಧವಾಗು- 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ನಾಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ 
fefea- ಕ್ರಿ ಕತ. ಹದ್ದು, ಕ।ಸಘ-ಕೋಗಿಲೆ ಇವು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಹೆಣ್ಣು ಎರಡುದರ ಬೋಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರ 
ನಾಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ- 
ದಂತೆ Hees "ಅಂಜ ಇ (ಗಂಡು) 81 (ಹೆಣ್ಣು) ಹಚ್ಚಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾ ೫೧೫7 5187- ಹೆಣ್ಣು ಕಾಗೆ, ಇ 
ಇ27-ಹೆಣ್ಣು ತೋಳ, ೫೫ ೧78೫1- ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿ ಇಳ 
ಧ್ಯ _ಗಂಡು ಹದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಇನ್ನು ನಿರ್ರೀವವಾಚಕ ನಾಮಗಳ ಲಿಂಗ ನಿರ್ಣಯವು 
ಕಠಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಲಿಂಗ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನೇ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳು ಲಿಂಗಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನೊ ದಗಿಸು 
ವವು. 

ಪುಲ್ಲಿಂಗ 


(1) ೫, ೫1 ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಕಳ-ಮನೆ; ಔತ ಗಿಡ; 
ಕ್ಗಣ-ಕ್ಸೈ; ಈಕ-ಹೊಲ; ಹಣಳಗ-ಕೋಣೆ; ಕತಗ-ಕೊಡ 


ಅತ್ಯಾ ದಿ, 


ಇರ 0 ಜಟ 


ಅಹವಾದೆಗಳು:. ಷಗ7- ಮಾತು, 31%- ಕಣ್ಣು, AT 
ಮೂಗು, ಕತ1-ಔಷಧ, ೫37-ಶಿಕ್ಷೈ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ- 
ಗಳಾಗಿವೆ. 

(2) ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮ (ಕ್ರಿಯಾನಾಮ) ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಲ್ಲಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಉದಾ 5ಇ೫1-ಮಾಡುವದು ಅಥವಾ 
ಮಾಡುವಿಕೆ, ಕತನಗ-ಹಿಡುವದು ಅಥವಾ ಓಟ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(3) 7a, ಥಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳುವ ಭಾವ- 
ವಾಚಕ ನಾಮಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ತಗ 
ಮುಪ್ಪು; ಇತಸ-ಬರಿಕೆ; ಕರಣ ಬಾಲ್ಕ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(4) ಊರು, ಪರ್ವತ, ದೇಶ, ವಾರ ಮತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸಾ ಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 
ಇತತ, ಗ್ರಾಷ/ಕಷ, ಇಗ, Tai, 43 ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
' (1) ಕತೆ ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗ- 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ ಇತ್ತೆ[-ಗಡಿಯಾರ; ಕಗ; 
೫[-ಬುದ್ಧಿ; [ಕ್ಷೆ್ಗ-ಪತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಅಹವಾದೆಗಳು: ಗಣೆ ನೀರು; ಇಕೆ್ಗ-ಮುತ್ತು; 
ಕಕ್ಣೆ!-ನೊಸರು; ಇಣ್ಣೆ"- ಮಜ್ಜಿಗೆ; ಇೌ-ತುಪ್ಪ; ಹೆ|-ಜೀನ; 
ಇವು ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. 

(2) ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ವಾಹನಗಳ ನಾಮಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿನೆ. ಉದಾ ಸೆಕ4-ಮೋಟರ; ಸಪತ 
ಉಗಿಬಂಡಿ; ಇಗಕ್ಕಹಘ-ಸಾಯಿಕಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 


__ 8, ೨. 


ಅಸವಾದಗಳು:-- ಕೌ -ಬಾಂಗಾ; ಔಕಷ[-ಎಕ್ತಾ- 
ಗಾಡಿ; ಇ%-ರಥ; ಇವು ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

(8 ) ಕಕ, ಕಕ್ಕಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯ ಗೊಳ್ಳುವ ಭಾನ- 
ವಾಚಕನಾಮಗಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕ ಹ 
ಫಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ;: ಈಕ್ಷಕ-ಕಾಲುಸವೃಳ; &ಣಗತತ- ಮಾಡುವಿಕೆ; 
೫3735-ಸಿಂಗರಿಸುವಿಕೆ; ಘಳತ- ತೊಂದರೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

(4) "ಇ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಮಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ ತ್ಯ1-ಕೃಪೆ; ಇಗ್ಗರ್ಗ-ಪ ಕಟ 
೫೪7-ಆಶೆ; ೫೫1-ಸಭೆ; ನ77-ಮುಹಿಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(5) ಭಾಷಾಸೂಚಕ ನಾಮಗಳು ಪ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಉದಾ: ಇತ, ೫94, ಕಿಶ್ಪಕ್ಟ (ಣೆ, ತೃಕ್ಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(6) ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ಉದಾ: ಗೌಳ ಕರ, TAT, ೫17, god, TE], 
ಈಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಅಪವಾಡೆಗಳು:- ೫೫, 18, ಸಸ ಪ್ರುಲ್ಲಿಂಗ- 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಾಮಗಳು ಉಭಯಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ:-- 8ನ, 75ಷತ್ತ, ಇ1ಡ-ಇಫತ್ಟ. ಕರ್ಗಕ್ಟ, ರಕ, 
ಫಥ, ಸತ್ರ, ೫14 ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಎರಡೂ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ 


pS ದಾಗ ಕಾಕಕ Tm 


ಸಳ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಮಗಳು ಕನ್ನ: ಡದಲ್ಲಿ ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗು- 
ತ್ತವೆ. ಉದಾ ೫೫೫ ೫71-ಆಲೋಚನೆ; ಕಾ “ದಯೆ; ₹1೫7--ಶಾಲೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಉಭೆಯಲಿಂಗಿ- 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೪) ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು 

ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ 

ಹಗ ಇದ್ದಲಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿ; ಗಕ್ನಣ-ಆಭರಣ; 

ಢಕನಘ-ತಗಣಿ; ಇಣ-ಅಂಟು; 61೩[-ಗಾಲಿ. 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 

ಕ್ಷೆ-ಇಟ್ಟಂಗಿ; ಹ್ರಕಕ್ಷಗತೆ!- ಕೊಡಲಿ; ಇಗಕೆ!-ಶಿಖರ; 
ಫೆಗ್ಗ-ನಾಲಿಗೆ; ಕಾಣೆೊಇ-ಚಿತ್ರ. 

(1) Mec ಗಜಗಳ wae dal 


ದಕ್ಷ (2) Sma a ಪತೆ 
sear (3) ನಕ ಸಕಕ ಕ್ಕೆ! (4) ತ 
a ಫೆ ಗರ್ಗ ತ ೫೫ weg (6) ಈ 
ಇರರ ಫದ ದಿಕ್ಕೆ (6) qe ತತ 
ಣಿಕ (7) ಇಂ ಈಕೆ! ಕರ್ತರಿ da 
ata & (8) 7 sn foes fod ತ್ಮಳ- 
agar (9) sierra ಶಕ ಕ್ಷೆ 


(10) afi ಕ್ಲ 
ಕ. ಶು ಘಫತಕ್ಷಗಳ-ಕಟ್ಟಗೆ ಕಡಿದು ಮಾರುವವ; 
೫೮71-ತನ್ನ; ಈಕತೆಗ(ಸ್ರ್ರೀ)- ಕಟ್ಟಿಗೆ; ಫಗಕಸಗ-ಕಡಿಯುವದು; 


__ ಢಿ 


ಶ್ನತ(ಪ್ರ)-ರಕ್ತೆ; ಷ್ಠಷಗ-ಹೀರುವದು; ಇ13(ಪು)- ಉಪ್ಪಾರ; 
ಣಗ ಅಂಟಿಸುವದು; ಈ(ಪು)-ಹಾವು. 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:-- 

(1) ದೇವೇಂದ್ರನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದೆ, 
(2) ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
(8) ಕೇಶವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೊಲಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. (4) ಮಂಗನ 
ಬಾಲವು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (5) ಗಂಗಾನದಿಯು ಜಮಾಲಯ- 
ದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. (6) ಗದಿಗೆಮ್ಮನ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರು- 
ತ್ತವೆ. (?) ಕೋಗಿಲೆಯು ಮಾವಿನ ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೂಗಹ ತ್ತಿದೆ. (8) ಮುತ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
(9) ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಸೀದೆಯು ಬೀಳುತ್ತದೆ. (10) ಈ 
ಇಮಾಮಸಾಹೇಬರ ಗಡ್ಡವು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ. ಶಃ-- ಟೊಪ್ಪಿಗೆ-ಘ(ಸ್ರ್ರಿ)) ಹಲ್ಲು-ಫೆಕ(ಪ್ರ); 
ಬಾಲ-ಕ್ಡ್‌ಶ(ಸ್ರೀ); ಹೊರಡುವದು- ೫4೪೫1] ಕೂಗುವದು- 
ಹ್ಠಹನ]; ಮಸೀದೆ-ಇ[ಇತ(ಸ್ತ್ರೀ); ಗಡ್ಡ-ಕಗತೆ!(ಸ್ರ್ರಲ); 


Us 9 
ಷಸ (ವಚನಗಳು) 
ನಾಮ, ಸರ್ವನಾಮ ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಗೊತ್ತಾಗುವ ರೂಪಕ್ಕೆ ನ ವಚನನೆನ್ನು ತ ತ್ತಾ ಗ್ರ ಕನ್ನ ಡ- 
ಜಾ ಬಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ (೩) ನಿಕವಚನ (2) "ಬಹುನಚನಗಳೆಂಬ 
ಎರಡೇ ವಚನಗಳುಂಟು, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ನಯಗಳು ಹತ್ತದೇ ಇದ್ದಾಗ 


ಮಾಟ ಇನ 


ನಾಮಗಳು ಏಕನಚನದಿಂದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮ- 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. (ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತಿದಾಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುನ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 10ನೆಯ ಪಾಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ- 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


(1) ೫ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ನಾಮಗಳು 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಃ 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಕಣ ಕುದುರೆ ಇ ಕುದುರೆಗಳು 
ಇರ್ತ 1 ಕೋಣೆ ಘನ? ಕೋಣೆಗಳು 
ಕಣ ಹುಡುಗ ನಕಕ ಹುಡುಗರು 

ಅಪವಾದಗಳು 

ಕಣಣಗ" ಅಜ್ಜ ಅಥವಾ ಅಣ್ಣ ಕಣ? ಅಜ್ಜಂದಿರು 
77೧1 ಅಜ್ಜ 77೫71. ಅಜ್ಜಂದಿರು 
TNT ರಾಜ IAT ರಾಜರು 
ಗಣ? ತಂದೆ ಗಣ ತಂದೆಯವರು 
೫1 ಯೋಧ 251. ಯೋಧರು 
ಇಸ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ರಗ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನವರು 
ಸ7ಗ್ಗ ಮಾವ ಇ“! ಮಾವಂದಿರು 
ಇಗ ಮುಖಂಡ... 8ೌಕ ಮುಖಂಡರು 
ಕಕ. ದೇವತೆ ಕ್ಷಿಷರ್ಗ ದೇವತೆಗಳು 





ಹ 8. 


* ಇಕ1-ತಂದಿಯ ತಂದೆ ಸ77-ಶಾಯಿಯ ತಂದೆ. 


es 


ಇತಾದಿ ನಾಮಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
(2) ಇನ್ನುಳಿದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮಗಳ ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 


ಗಳೆಕೆಡರ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ 


ಏಕವಚನ " ಬಹುವಚನ 
ಕ ಗಿಡ ರ ಗಿಡಗಳು 
wd ಮುತ್ತು aa ಮುತ್ತುಗಳು 
ಇಗೆ ಸಹೋದರ ಇಗೆ ಸಹೋದರರು 
AT ಸಾಧು ಇಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳು 
ತಣ ಲೂಟಗಾರ ತಕ್ಷ ಲೂಟಿಗಾರರು 


(3) ೫ ಕಾರಾಂತ ಸ್ಲೀಲಿಂಗ ನಾಮಗಳ ಅಂತ್ಯ | ವನ್ನು 


ಮ 


4 ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಃ 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
[ಕಣ ಪುಸ್ತಕ ಗಣಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
arte ಕಣ್ಣು ಇಷ ಕಣ್ಣುಗಳು 
೫6 ಎಮ್ಮೆ We ಎಮ್ಮೆಗಳು 


(4) ಕ್ಷ ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕನಚನ ನಾಮಗಳ 
ಮುಂದೆ 2% ಜೋಡಿಸುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಹುವಚನದ ರೂಪ: 
ಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಉದಾ: 


ನಿಕವಚನ ಬಹುವಚನ” 
ffu ತಿಥಿ ೧೫೯೫ ತಿಥಿಗಳು 
ಸಿ ರೀತಿ ಸೆ ರೀತಿಗಳು 


ಇಗ ಶಕ್ತಿ 78೩! ಶಕ್ತಿಗಳು 


ಮು ಸೆ] ಸಹಾ 


(5) ಕ್ಷೆ ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾಮಗಳ ಕ್ಲೆ ಯನ್ನು 


ಪ್ರಸ್ತಮಾಡಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ೩! ಜೋಡಿಸುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಣಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 


ಏಕನಚನ ಬಹುವಚನ 
ಜಿ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಕಣಣ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಗಳು 
ಇತ್ತೆ, ಗಡಿಯಾರ ಇಗೆ. ಗಡಿಯಾರಗಳು 
ಕಹ ಬಟ್ಟಿ ಶತಿ! ಬುಟ್ಟಗಳು 


(6) ೫7 ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಏಿಕವಚನ ನಾಮಗಳ 


ಅಂತ್ಯ ೫1 ದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥಚಂದ್ರ ಬಿಂದು (ಆ) ಇಡುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
fafear ಪಕ್ಷಿ ಗಣಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
1 ಮುದುಕಿ ಸಣಣ ಮುದುಕಿಯರು 
ಕ್ಯ! ಗುಡಿಸಲು ಕ್ವಿ. ಗುಡಿಸಲುಗಳು 
ಕಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣಿಲಿ ಗಣ ಹೆಣ್ಣಿಲಿಗಳು 
ಗಣಗ ಹೆಣ್ಣು ಗೊಂಬಿ 784! ಹೆಣ್ಣು ಗೊಂಬಿಗಳು 


(7) ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾಮಗಳ ಮುಂದೆ ೫ 
ಜೋಡಿಸುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಹುವಚನದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಜ್ಯ ಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವವಾಗುತ್ತ ವೆ. 
ಉದ 

ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಇಳ ಭಾಷೆ ಇಳ ಭಾಷೆಗಳು 


ಆದಾ ಜಿ ಇಷಹಿ 


ತಕ್ಷ ವಸ್ತು ಪಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳು 

a ಆಕಳು sf ಆಕಳುಗಳು 
ತ್ಕ ಸೊಸೆ ಸಕ್ಷ ಸೊಸೆಯಂದಿರು 
ಪ್ದ ಉಷ್ಣತೆ ಕ್ಮ ಉಷ್ಣತೆಗಳು 


(8) ಕಾಣಿ(ಸ್ರಿ)-ನಾಸಿನೆ ಇದು ಏಕವಚನ ಮತ್ತು 
ಬಹುವಚನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ ₹೫೯೫] - ಸಾಸಿವೆ ಡಿ ಮ); ೫೫೫] - ಸಾಸಿನೆ. 
ಗಳು (ಬ. ವ್ರ. 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(೫) ತೆರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ನಾಮದ 
ಯೋಗ್ಯ ವಚನವನ್ನು ತುಂಬಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ. 
1) qe ಕಣತಿ qa A (Mier) 
2) aa ಹೆ dN ——wdie A qed ಕ| (ag) 
8) fraat ೫೪೪ gral ಶಾಕ ಕ! (ಕತಿ) 
4) ಶರ್ಕ್ವಕಕ್ಟಕ de (ಇಂತಿ) 
5) ಇಗಕ ಶೆ sal ag 1 (Ar) 
6) a ಕರ್ಕನಳಗಾ ಹೌ ae ಸರ್ಗಣಕ್ಕೆ। (ಆತ) 
7) ತತ ತರಾ ಕೆ! (583) 
8) ೫೫೫೧ ಇ ald ಕಕ್ಕೆ | (೫1081) 
9) gh &--ಇತಿ 0ರ? ಫಿಕೆ ಕೈ (siete) 
10) ಕ್ಷಣ ಕನಿ ಹೌ (ಕಣ) 


ಗೈ 


ಕ. ಶಃ-- ಸ್ಪಸ(ಸ್ತಿಲಿ-ಬಳೆ; ಸರ್ಷಕ್ಷಾ-ಪ್ರಸಿದ್ದ; ಇಕೆ! 
(ಸ್ತೀ)- ತಾಟು; ಹಗನ(ಸು)- ಕಿನ. 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಂಕರಿಸಿರಿ 

(1) ಶಾಮಲೆಯ ಕೆ ಣ್ಲುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತನೆ, 
(2) ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎರ ಡು ರುರಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ. 


(3) ಮುದುಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತು ಬುಟ್ಟಿ ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
(4) ಬೇನಿನ ಮರದಮೇಲೆ ನಾ ಲ್ವ ಗಿ ಕ್‌ ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
(5) ವಸಂತರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ id ಸೇವಕರಿರುತ್ತಾರೆ. 
(6) ಭ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜ್‌ ಪರ್ರತಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
(7) ಬಸನಂತನು ದಿನಾಲು ಎಷ್ಟು ಗ ಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ? 
(8) ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬೆರಳುಗಳಿರುತ್ತ (0) ಒಕ್ಕಲಿಗನ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಸಲಿಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. (10) ಶಕುಂತಲೆಯ 
ನಾಲ್ವರೂ ಮಾವಂದಿರು 1 ಬಾಗಲಕೊಟಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಠ. ಶು ಅರಣ್ಯ-೫ ಹ (ಪು; ರುರಿ-ಫಳಣ (ಪ); 
ಹರಿಯುವದು.-.ಷಕ್ನಣ; ಬುಟ್ಟಿ-ಪಫ ಸ್ತ್ರೀ); ಜೀನಿನಮರ- 
ಸೆಗಗಗರಿತ; ಗಿಳಿ-ಕಗಕ (ಪು; ಸಲಿಕೆ-ಈತತ (ಪು); 
ನಾಲ್ವರೂ-ಇಫ? | 


HN do doer SU eA oy rite 


UWS 10 
ಫಗ (ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು) 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂತೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಜಾ ಚಿಕ್ಕೆ ನ 


ಹಂದಿ ವಿಭಕ್ತಿ. *ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಕಾರಕಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪ್ರಥಮಾ ಕರ್ತೃ 5] ಉ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಕರ್ಮ 7 ಅನ್ನು 
ತೃತೀಯಾ ಕರಣ (ಸಾಧನ) Fe] ಇಂದಿ 
ಚತುರ್ಥಿ ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಹಿಕ!ಕಷ ಗೈ ಇಗೆ ಅಕ್ಕೆ, 
(ಕೊಡುವಿಕೆ) ward ಸಲುವಾಗಿ 
ಪಂಚಮಿ ಅಪಾದಾನ ಸ ಇಂದ 
(ಅಗಲುವಿಕೆ) 
ಸ್ಮ ಸಂಬಂಧ ಹ, ಹಹೆ್ಗ ಅ(ನ್ಕಳ್ಕರ್ಯಯ) 


ಸಪ್ತಮಿ ಅಧಿಕರಣ ಜ್‌ ಇ ಅಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟಮಿ ಸಂಬೋಧನ ತೃ ೫] ಕ್ಚಿ ೫% ಎ, ಖ, ಇರಾ 

ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಅವು ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ರೂಪತಾಳುತ್ತವೆ. 


(1) ಈ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತಿದರೆ ಅವು ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಉದಾ ಈತರ; Tn ೫; ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಪವಾದ ನಾಮಗಳಾದ ಕಕ", ನಗಣ, 
“TAT ಅತ್ಯಾದಿ ೫ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ರತ ಯಗಳು ಹತ್ತಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಬದಲಾವಣೆ 
ಟ್ರ ಉದಾ ಕ TTR, ರಜ 
ಸಗ್ಗ ತ್ರೈ ಸಗರ ರಾಸ ರ್ಗರ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇಸ್ಟ ನೆ ಬಹಿ 


(9) ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಹಾಗು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕ- 
ನಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತು ನಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೇ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ ಕಲಹ 
Tet; 5೪೫7೫೫ ೫4; ಇಣ್ಲಿ ರಕತ?) ct 
ಫಿಎಈತಣೆ! ಕೌ) ತರ ನಎಕನ್ಷ ನೆ; ತಕ್ಚಾಕಾಸ್ಟಿ) ಕಣ್ಣು. 
ಹ್ಲ[ತ್ತತ್ಥಾತ] ಇತ್ಯಾದಿ, 

(3) ಈ, ೫ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಹಾಗು ೫ ಕಾರಾಂತ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತು- 
ವಾಗ ಈ ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತನೆ. ಉದಾಃ AT ಜೈ 
mhdc=Talad; feaa+er=feaTateT ಇತ್ಯಾದಿ. 

(4) ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗದೇ ಇದ್ದ ₹18], 
೯1 TAT ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೈ Kl 
ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳು 
ಹತ್ತುವಾಗ. ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ೫ ಬರುತ್ತದೆ. hE 
೫187೧.51- 7೫157141; ATATETT=ATATNAT, TATA 
grail; ೫1೪. ಈ-ರ7ಸ್ವತ!ಇ] ಇತ್ಯಾದಿ. 

(5) ಕ್ಷ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮುಂಡೆ ೫ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ:-- afi ಇಇ = afiaaTy qld + ೫1 = qf 
ಇತ್ಯಾದಿ. 
(6) ಕ್ಲೆ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ನಿಭ ಕ್ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯ ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ಟರನು 


ತ 38 


ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ೫! ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಸರ್ಕ ತ್ಯಾ 
ಜರಿ ತ, urate wIifadiET ಇತ್ಯಾದಿ. 

(7) ಕ್ರ ಕ್ಷೆ ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ೫1 ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ “ಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಅವು- 
ಗಳ ಅಂತ್ಯ ೫[ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚ ಚತ ಉದಾ: 
feat. ೫-ಆಗಾಭಿಕ್ಕ, 5582. + ೫1. ೫5೧218], 
ಢಿ ಎತತ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(8) ೫1 ಜ್ವ ತ್ಮ ಹಾಗು ಈ ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಅವು- 
ಗಳ ಅಂತ್ಯ ತದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 81 ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
Tweedie, deg d-degarld, deg; 
q-aegaar, ತಕ್ಶಣ ಕ1ಎತ್ತಗತ1; 718. ೫111518 
ಇತ್ನಾದಿ. 


ಶೆ 

(9) ತ್ಹ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ ನಾಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯ ದೀರ್ಥವು 
ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ೫] ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ ತಳ್ಳು ಶಿ 
ತಗಳ, ಶತ್ತತ್ವಶ್ಪಕತ್ತಕ್ಕತತ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(10) ಇಇಕ-ಸೌಸಿನೆ, ಇದು ಎರಡೂ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವಾಗ ಯಾವದೇ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಉದಾ ಪಲ ಸಾಸಿನೆ- 
ಯನ್ನು; ₹11 AF-ಸಾಸಿವೆಗಳನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ. 


— ಯಕ ದಡ 


ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವಂತಹ ಮೂರು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ನಡಿಸಿ ಶೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬಿ 


ಗತ ಪುಸ್ತಕ 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. fraad-frarade frais 
ಪುಸ್ತಕವು ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ನಗಣ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು. 18514181 ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಗಾಣ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ. ಔೌಕ128 ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ 
, (೫೫15೫ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ (512141 ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ 
J fraras fod 1 ಸ್ತ ಕದ ೫೫೧ ೫೫೪ | ಫಸ ರಗಳ 
(ರಕಕ ತಳಕ] ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಗ ತನಿ | ಸಲುವಾಗಿ 


, [ಹಕಗ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಕಗಗ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ 


ಜಿ eS uD 


ಷ faa, female, | 
೧೯೯15೫, ಪುಸ್ತಕದ ಗಣಿ, ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಗಾರ್ಗ್‌ ಗಾರ್‌) 


pS 


ರತ ೫ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಗಣ! ಇ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಾರ್ಗಇಂಇ ಪುಸ್ತಕದನೇಲೆ 1೫17೫161 ಪುಸ್ತಕಗಳಮೇಲೆ 


೫1 ಮುಖಂಡ 
ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ.. ಸಗ ಸರತೆ dar dara 
ಮುಖಂಡನು ಮುಖಂಡರು 


೬೫ 


ಸಕಳ ಮುಖಂಡನನ್ನು 88/3741 ಮುಖಂಡರನ್ನು 
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ತೃ. ಕಗ ಮುಖಂಡನಿಂದ 
ಚ. ( ನಕ! ಮುಖಂಡನಿಗೆ 


ಸಲುವಾಗಿ 


J ನಿಕರಿಗಾತಿ ಜ್‌ 
| 


[ sara 


ನಕಕ ಮುಖಂಡರಿಂದ 
ನಕಕ ಮುಖಂಡರಿಗೆ 
ಸೌರ್ಗಗಹಗಾ೫ | ಮುಖಂಡರ 
ತ್ಕ 


ಸಂ. ಸರ್ಕರ ಮುಖಂಡನಿಂದ ಕಕನ ಮುಖಂಡರಿಂದ 
ಷ್ಠ ಕಗ ATA, | 
ಸನ, ಮುಖಂಡನ aT, ಮುಖಂಡರ 
ನರೆ) ನಿರ್‌! ) 
ಸ, ಕಣೆ ಮುಖಂಡನಲ್ಲಿ ಕಣಗಳ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಿ 
ಶೆ ಮುಖಂಡನಮೇಲೆ ಗಲ ಮುಖಂಡರಮೇಲೆ 
೪1 ಧೊತರ | 
ವಿಕನೆಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. dd ೪11೫೫1 d-qifadter 
ಧೋತರವು ಧೋತರಗಳು 
ದ್ವಿ. ಇಗಕಗೆ೫! ಧೋತರವನ್ನು ಜಗೌ ಧೋತರಗಳನ್ನು 
ತೃ. ಇಸಿ ಭೋತರದಿಂದ ಜಗತಿ ಧೋಕರಗಳಿಂದ 
ಚ. ( ೪ೌಕ1 ಧೋತರಕ್ಕೆ qf ಧೋತರಗಳಿಗೆ 


4 ಬಿರಿ? ಧೋತರ ೫1[213ೌರೆ ಧೋ ತರಗಳ 


( diard [ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಗಿ ಸಗ 


೦. ಳೌ ಧೋತರದಿಂವ 
೫1ರ], 
qd, ಥೋತರದ 
sd ) 


uu 


ಗಗನ ಧೋತರಗಳಿಂದ 
2? 
ಜಗತಗ, ಧೋತರಗಳ 
ಳ್‌) 


ತೂ ಸೆ ಜ್ಯೂ 


ನ ಬರಿತ ಧೋತರದಲ್ಲಿ ಇಗ ಧೋತರಗಳಲ್ಲಿ 


[a 


ಈಗಲ ಧೋತರದಮೇಲೆ ಇಗ ಧೋತರಗಳಮೇಲೆ 


ಅಭ್ಯಸನೆಗಳು 

(೫) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ. 

(1) ಕರ್ಣ ಔಢಕಿ ಕೆ (814) (2) ೫೫೫ 
ಇತರ ಕೈ (ಕೆಳ) (3) ಕಕ್ಷ ಕರೇಕ್ಕೆ 
(ಗಾರ) (+) ಇತತ ಕೈ! (31K ಬವ) 
(5) ಕಕ 1 (Aner) (0) 
ಕಸ ಸಕ ಕ್ಷಿ ಕೆ (ಕತ) (7) aftan— wud) 
ಕ್ಲಿ (ahaT) (8) —- uaz amd ಕ! (57೫ 
ಬವ) (0) ಪಪ as ga 1 (51) 
(10) weds ——fgedy ೪೪1 ಸಿಕ್ಕೆ! (ಕಕ) । 

ಕ. ಶು ೫ಷೆ! (ಪುಮನುಷ್ಯ; ಕಣಕ (ಶ್ರಿ)- 
ಪೋಲಿಸದಳ; ಹಕಗ ಜಿಗಿಯುನದು; ಇಗಿಇ1(ಪ್ರ)-ತೋಟ; 
೫೫[೫ಶ(ಶ್ರ್ರೀ)-ಸೀಕರ್ಣಿ; ೫(ಸ್ತ್ರೀ)-ಕಾಲು. 


(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:... 

(1) ಗೋಪಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
(2) ನೋಹನನ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
(8) ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
(4) ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹುಂಡೇಕಾರ ಮಾಸ್ತರರು ಧಾರವಾಡಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಎ ಗಟ. ಮಾ 


(5) ಇಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜವಾಹರರು ಮಾತನಾಡುವರು. 
(6) ಗುರುನಾಥಪ್ಪ ಮಾಸ್ತರರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಹಿಂದಿ ಕಲಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (?) ನಿಜರಾಗ್ಯ ನೀನು. ಕೆಂಪು ಮಸಿಯಿಂದ ಏಕೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಿ? (8) ಗುಂಗೀ ಹುಳಗಳು ಹೂಗಳ ಮೇಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (9) ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
(10) ಈ ಗಾಡಿಯು ಎಲ್ಲ ಸೈೆತನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. 

ಥ್ರ, ಶಃ-ಜನರು-ಈ17(ಪು,ಬ.ವ); ಮಾಲೆ-ಇಗಠ[(ಸ್ರಿಲ); 
ಮಾರುವದು-81ಇ1) ಇತ್ತೀಚೆಗೆ-೪ಗತತಕತ; ಕೆಂಪು-ರ್ಗತ; 
ಏಕೆ-ತಥ್ಗ ಗುಂಗೀಹುಳ-ಇ್‌ಗ1( ಪು); ಮೋಡ-ಇಷಗಳಥ(ಪು); 
ಮಳೆಸುರಿಯುವದು-ರಗಣೆ? ಕಳಗ; ನಿಲ್ಲುವದು- ಹಸ. 
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ಫ ಫಿ ಫೆ ನಿಯಮ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಅಥವಾ ಸರ್ವನಾಮದ ಸಂಬಂಧವು ಅನ್ಯ 
ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಇದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ- 
ಕಾರಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೫ ಹಿ, ಹೆ! ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಆಗುತ್ತದೆ. 
(1) ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ವಿಕವಚನವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ T ಪ್ರತ್ಯ- 
ಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


(1) FSET ಹ ೪ೌತ[-ಕಮುಲಾಕರನ ಕುದುರೆ. 


ಎಟ ಜಾ 


(2) ೫7೫೫೫1 ಕ್ಷಕ1-ವಾಮನನ ನಾಯಿ. 
(3) fara ಇ18-ಸೀತೆಯ ಗಂಡ. 

(2) ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಬಹುವಚನವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಯನೈಹತ್ತು, ತ್ತದೆ. ಉದಾ 
= (1) ಇತ ಇತಿ-ಕಮಲಾಕರನ ಕುದುರೆಗಳು. 

(2) ana ಕಕ ನಾಮನನ ನಾಯಿಗಳು. 
(3) ಫೈಲಿಗೆ ಇಗ-ದ್ರೌಪದಿಯ ಗಂಡಂದಿರು ಇತ್ಯಾದಿ. 

(8) ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ನಿಕವಚನವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವದೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತಿ- 
ದ್ದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 7 ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ 

(1) ಕರಗಳ ಕಿ ಬೀತಿಭ1--ಕಮಲಾಕರನ ಕುದುರೆಗೆ, 
(2) ಕಣಣ ೫ ಕ್ವಕಘಗ-ಮಾಮನನ ನಾಯಿಯ. 
(3) ಕಗ ಇರ೮೬-ಸೀತೆಯ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(4) ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಏಕವಚನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬಹುವಚನವೇ ಆಗಲಿ ಇದ್ದರೆ, 
ಆ ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಉದಬಲ 

(1) wae ಇತಗೆಿಕಮಲಾಕರನ ಆಡು. 
(2) areaa ಇತಗೀಡೆ- ವಾಮನನ ಆಡುಗಳು. 
(3) ಕಣಣ 8%2-ಸೀತೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇ. 


RE 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಬರಿದಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಷಸ್ಟ್ರೀ ಬಭ್ರೂ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತುಂಬಿರಿ, 


(1) wea aw (9) safe 
——fuar——ate sae ೫1 1 (3) ಸಇಕರ್ಗರ್ಣಾ 
ad Aged ad (4) ಚತರ 1 
ರಳ ಕ ಕ್ಸಕಿಕ್ಟೆ (5) ae ಕೆರ ಕ್ಥೆ | 
(6) gem afore —ad ad 3 (7) ee 
ಸರ್ತಡಿರ್ಗ ಇಗ ೫೪ ಶೆ mari (8) rave 
—— ಫೆ ಕೆ ರ ಕ! 

(೫) ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸರಿ- 
ಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಿರಿ. 

(1) ane & afi ಹೌ ೫7೫ wm ಕ್ಷೆ| 
(2) faa et ೪೫೫ Fae AT ಕ್ಷಿ 
(8) sagan 1 Sed are ನೆ deg ad ಕ್ಷೈ | 
(4) gear ಕ ಇಗೆ sgt ಸರ್ಗ ಕ್ಲಿ? (5) ಜಗ್ಗ 
ar at wd ard ಕೈ। (6) gia fea 8 
೫% ಕೃತ ಕೆನ್ನೆ (7) nt ತಿಕ af 
£1 (8) fra ಹಿ ಆಗಿ ಇತತ 8 galt | 


ಕ. ಶ:-- ಇಶ್ರಪ್ರ-ಕಂಠ, ಸ್ವರ; ಕಗಳ(ಶ್ರಿ)-ಲಗ್ಗ. 


ಸಿ ಬ ಜಾ 


(ಕ) ಒಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ-- 

(1) ನಸಂತ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಒಡೆಯರು" ಮಂಗೇಶ- 
ರಾಯರಿದ್ದಾರೆ. (2) ಭಾರತೀಯ ಸಹೋದರನ ಹೆಸರು ರಮೇಶ 
ಇರುತ್ತದೆ. (3) ಗಿರಿಜಾಧನನ ತಂಗಿಯ ಹೆಸರು ಗದಿಗೆಮ್ಮಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. (4) ಅಬ್ದುಲ್‌ ಖಾದರರವರ ಸಹೋದರರು ಹಿಂದಿ- 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. (5) ದಾನಪ್ಸನವರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತವೆ. (6) ಚೆನ್ನಬಸಯ ನವರ 
ನುಗ ಚೆನ್ನ ನೀರಯ್ಯ ನು ಸ್ವಾಲರಶಿಪ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ "ಕೊಡ್ಪುತ್ತಾನೆ. 
(ಗ) ಕೋಡಿಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ತುಂಬೆಲ್ಲ 
ಇದ್ದಾರೆ. (ಈ) ಶೀರಂಗಪಟ್ಟ ವು ಕಾವೇರಿ .ನದಿಯ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲಿದೆ. (9) ಸುಲೋಚಸೆಯ ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಏನು ಇರು- 
ತ್ತದೆ? (10) ಆಬ್ದುಲ್‌ರಜಾಕನ ಅಜ್ಜಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಡಿಗಿ- 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ. ಶು ಮಾರಾಟವಾಗುಪದು. ಔತಾ]; ತುಂಬೆಿಬ್ಬ- 
೫%; ದಂಡೆ ಡಾ೯ಗ/(ಪು). 
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೫೫ (ನಿಶೇಷಣಗಳು) 
ನಾನು ಅಧವಾ ಸರ್ವನಾಮದೆ ನಿಕೇಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟ. 
ಪಡಿಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.. ಉದಾ:-- ಫೆ? 
ಫತ41-ಸಣ್ಣಹುಡುಗ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಘಟ ವಿಶೇಷಣನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, 


ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾಮ ಆಥವಾ ಸರ್ವ- 
ನಾಮಕ್ಕೆ ನಿತೇಷ್ಯ ವೆನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ, ಉದಾ ೫1೫1 ಕಕಹ[-ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗ. ಇಲ್ಲಿ ನಶೇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ನಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ (1) ಗುಣವಾಚಕ, (8) ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ, 
(3) ಪರಿಮಾಣವಾಚಕ ಮತ್ತು (4) ಸಾರ್ವನಾಮಿಕ ಅಥವಾ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು. 

(1) ಸಜಾ | ವಿಶೇಷಣ ಕಕ - ತೆಳ್ಳ ನೆಯ, 
ಹ ೨ ಕರಿಯ, ೫೯೫೫ - ಭಾರತದ ಇ - Pr 
೫೫77 - ನವೀನ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(2) ಸಂಖ್ಯ be ವಿಶೇಷಣ: 61531-ಐದನೆಯ, 
ತೌ -ಇನ್ಸತ್ತು, ನಾಲ್ಕು ಪಟ್ಟು ಕೆಗ!- ಮೂವರೂ, 
ಮೂರು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

(8) ಪಠಿಮಾಣವಾಚಕ ವಿಶೇಷಣ:-- ೫೫ - ಎಲ್ಲರೂ, 
ಏಲ್ಲವೂ; ಕ್ವಣ - ಒಟ್ಟು; ಕ್ಸಕ - ಬಹಳ ಇತ್ಯಾದಿ. 

(4) ಸಾರ್ವನಾಮಿಕ ಅಥವಾ ನಿರ್ದೇಶಕ ವಿಶೇಷಣ: 
ಷಕ್ಷ-ಆ ಶಕ್ಕ-ಈ, ಕೌಲ ಜತ. 


Reo ಇಗ್ಗತ್ಗ (ನಿಶೇಷಣಗಳ ರೂಪಾಂತರ) 

೫1 ಕಾರಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳು ತಮ್ಮ ನಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗ 
ವಚನಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ವೆ. 

(1 ) ನಿಶೇಷ ವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನವಾಗಿದ್ದರೆ ೫ ಕಾರಾಂತ 
ನಿಶೇಷಣವು ನಗುವರು ಉದಾ: aa 1.1” 
ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆ. 


(9) ನಿಶೇಷ್ಯವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನನಾಗಿವುರೆ ಇ 


ಕಾರಾಂತ ನಿಶೇಷಣವು ೫ ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತ ಬೆ. ಉದಾ 
ಇಳಿ ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಗಳು. 
(3) ನಿಶೇಷ್ಯವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನನಿದ್ದು ವಿಭಕ್ತಿ ಸತ್ಯ. 
ಯವು ಹತ್ತಿದರೆ Ne ೫ ಕಾರಾಂತ ನಿಶೇಷಣವು ೫ ಕಾರಾಂತ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಶ್ಲ ಇತ ಎತ್ತರವಾದ Be 


ಮೇಲೆ. 
(4) ) ವಿಶೇಷ್ಠ ವು ಸ್ರಿ "ಲಿಂಗ ಬಿಕನಚನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬಹು- 


ವಚನವೇ ಆಗಲಿ ಇದ್ದರೆ. ೫ ಕಾರಾಂತ ನಿಶೇಸಣವು ೫! ಕಾರಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಕೆ ಕತೆ! ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ, 
ತ್ಮೆ ಕಗಗ ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು. 

೫7 ಕಾರಾಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಶೇಷಣ- 
ಗಳು ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗ, ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ: ಪರಾ ಕಗಕಗ-ಬಿಳಿ ಕುದುರಿ, ತಳಿ ಗತ ಬಿಳಿ 
ಕುದುರೆಗಳು _ ೯8೪ ಇತ್ರ-ಬಿಳಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಶ್ಕೆ ಇರಾಕ್‌ 
ಗತೆ ಬಿಳಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಕಥಕ ವಿಶೇಷಣವು 
ಬದಲಾಗದೆ ಉಳಿದುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು, 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದು- 
ದನ್ನು ಆರಿಸಿ ಬರಿದಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಿ. 

(1) ೫೫7-೯1೫೩! ಇತ ಹಾಗೆ! ಕೈ (ಕ, 
ಶ್ನೆಕ1, 5) (5) ಸರಕರ ಗಾಳಿ ಇರಕ್ಕೆ? 


ಜೆ 


.... ಧೈಗ್ರಿ ಎ... 


(ಗೌ, ag, Fiat) (3) raat ೫1 drt aga 
——್ಕ | (war, ೫1೫1 ಜೌ!) (4) ——a ೫೫ 
ಸಕ್ಸ! ಕಿ (ea, der, ೫5೫1) (6) af ds 
---ಕ್ಷಿಕಿ ಕ್ಲೆ! (ಸ, wer, fat) (6) ೪೪೫1 
ದಕ ಇಕೆ ಕೈ। (Ard, ತರ್ಕರರ್ಷ, ಕತ್ತ) 
(7) ೫೯ ಘಾ dal ag | (ಶರ te, 
ರತ) (8) ಪಕ aia | (ATT, Te, WT) 
(9) ೫೫೫೧೫೫1 ಸೌರ್ಣಕ್ಕೆ । (ಸತರ, ಕ1೫1, Air) 
(10) ಕೆ! ಫೌ ee ag | (ಕಳ್ಳಿ WS, 
ಕ!) 

ಘ.ಶು- ಕ್ಷ- ಹಸಿರಾದ; ಇೌಗ್ಗ-ಗೌರವರ್ಣದ; 
ಷಕ್ಷಗ-ಹುಳಿಯಾದ್ಯ ಥೆ!ಸಪ್ಪಗೆ ಇದ್ದ; ಇಕಕ- ತೆಳ್ಳನೆಯ; 
ಇಕ1-ದಪ್ಪವಾದ; RE) ಕಗಕ1-ಗಿಡ್ಡನೆಯ; 
ತಾತ್ಮ7-ಕಹಿಯಾದ; ₹ನಕ-ಅಗ್ಗವಾದ; ಇಗೆಳ-ಅಗಲವಾದ; 
ಫ್ಲತತ1-ಬಿಳುಪಾದ; ಇನಿಕೆ!- ಮಲ್ಲಿಗೆ; ಪೃಷ್ಠ ಸುವಾಸನೆ. 

(8) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:... 

(1) ಉಮೇಶನು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗನಿರುತ್ತಾನೆ. (4) ಟ್ರ 
ಕಪ್ಪು ಹುಡುಗಿ ಯಾವಳಿರುತ್ತಾಳೆ? (8) ಬಕುಲಾವಲಿಕಾ 
ಹನ್ನೆರಡು ಹಳದಿ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾಳೆ. (4) ಖಾದಿ 


ಬಟ್ಟೆಗಳು ಬಹಳ ತುಟ್ಟಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. (5) ಹುಳಿಯಾದ ' 


ಮಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಡಿರಿ. (6) ಧಾರವಾಡದ ಸುಭಾಸ . 


ರೋಡು ಬಹಳ ಅಗಲವಾದ ಹಾದಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (7) ಮೋತಿ- 


ಗ 
| 


1 


ಇಇ!) ಜಾ 
ಕಾಲಾಬದ ನೀರು ಬಹಳ ಹೊಲಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಗ) ಆದೇ 
ಏಂದಿ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹುಡುಗರು ಸ್ವ ಚ್ಟ ಗ್ಗ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೋ: 
ತ್ತಾರೆ, (9) ಹಿಮಾಾಲಯನು ಬಹಳ ದೊಡ ತ ನ ರ್ವಶವಾಗಿದೆ. 
(10) ಕುಮದ್ವತಿ ನದಿಯು ಬಹಳ ೩ 3ಕ್ಕದ ಇಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರ, ಶು ಹಳದಿ-ರಫ; ತಳಾ ತುಟ್ಟ 


ಸಕ್ಕ?) ಮಚ್ಚಿಗೆ-ಈಪ(ಸ್ರ್ರಿ); ಹೊಲಸು-ಗಳ, 


Wk 10% My A 04 


ಗ್ರ 13 
Brae (ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು) 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಯಾ 
ನಿಶೇಷಣನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಿಯಾವಿಕೆ ಕೇಷಣಗಳನ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (1) ಕಾಲ 
ವಾಚಕ, (9) ಸ್ಪಾನವಾಚಕ, ( (3) ಪ ನಡು ಮತ್ತು 
(4) ರೀತಿವಾಚಕಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು. ಉದಾ: 
(1) ಕಾಲವೂಚಕ:-೫13- ಇಂದು; ಕತ್ತಿ" 
ಚೆಗೆ; [ಗಳ ಇಡೀದಿವಸ್ಯ ಫಕಕ-ಯಾವಾಗಲೂ ಇತ್ಯಾದಿ. 
(2) ಸ್ಥಾನನಾಚಕ ಪಕ್ಕ! ಇಲ್ಲಿ; ಈಗ ಮುಂಡೆ; 
ಇಗಗಳ- ಒಳಗೆ ಸಗಳ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
(3) ಷರಿಮಾಣವಾಚಕ:-- ಸಕ್ಕಕ-ಬಹಳ; ಇತ 
ಸ್ವಲ್ಪು; ಷತ1- ದೊಡ್ಡ; ಫಣೆ!-ಸಾಕನ್ತು. ಇತ್ಯಾದಿ, 
(4) ರೀತಿವಾಚಕು-- ಲ gafod 
ಆದ್ದರಿಂದ; ಕಗಗ ಮೆಲ್ಬನೆ; ಢನನೆಗ-ಜೇಗನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವು ನೇರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

(೪) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ರಯಾನಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ. 
ವಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿ ಬರಿದಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಿ, 

(1) ——eier ಇರ age ತರ! ಕ್ಲಿ| 
(aes, fama, eed) (9) ———eraeey 
mag 2೫727 1 (AeA fae) (3) ಇ7ಇ- 
are sad 77ರ ಕೆ? (Aeris, ಇಲ್ಲಿ 
Mar) (4) aed age Faas fad 
(Mer, area, ead) (ರ) ತೆರ-ರಿರ್ಗಹಿ are 
ಚತ ಇಗ ಕ್ಷ! (ed, a, ರತ) (8) ಇಲ್ವ 
aga free | (ಕತ್ತ ARN ಹಡ) (7) qa 
ard FAAN——rAtg art gear । (seh, sitar, 
gine) (8) wia——Mofed 8 ೫೪ ae 
ಕಃ (ಕನಕ, 48, ಕ್ಹಡ) (9) aif aq 
ದಕ್ನತ ಸಥ್ಳ! ae (Al, aie, uel) 
(10) ೫81 8% ಇಾರರರ ಕ್ಕೆ (aac, gaa, 
ಹ) 
ತ್‌ ಶುದ ಇತ್ಯ(ಸ್ರೀ) ವಸ್ತು; ಇಗಇ(ಪು- ಬೆಲೆ; ಇತ- 
ಕ್ನಸ(ಪು)-ಕೂಲಿಕಾರ; ಕೌತ- ವೇಗವಾಗಿ; ೫೫೫. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ತಳಳ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ; ಕ್ಲ ಎಂದೂ; ತನು. 
ಮೆಲ್ಲನೆ. 


10... 


(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:- 

(1) ಆ ನಾಯಿಯು ಬಹಳ ನೇಗನಾಗಿ ಗ ಗ 
2) ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಜನರು ಇದ್ದಾರೆ. (1) ನಾನು AAT 
ಏಡು ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ಪೇನ. (1) ಲಲ 
ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಿಸೇಮಾಕ್ಕಿ ಸೋಗುತ್ತಾಳೆ, (5) ಇಂದು ಬಹಳ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗ ಮಳೆ ಬಂಡತ್ತಿದೆ ದೆ. (6) ಬೀಸಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಬಹುಳೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರು ಉದಕಮಂಡಲ ಕೆ ಹೋಗುತಾ ರ. 
(7) ಕುಡಿಯಲು ಸ್ರಲ್ಬು ತಣ್ಣೀರು ಕೊಡಿರಿ, (ಗ) ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಡಿರಿ ಗಾಡಿ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. (೫) ಇವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. .(10) ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಾಬಿ: 
ಯವರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ? 

ತ್ರ ಶು. ಕೇವಲ್ಲ-ಣಿಥೈ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹರಳೆ! 


ಕೂತಲೆ-ಥಲಣ, ಈರಿ, 





Ws 14 
ಇಸ (ಸರ್ವನಾಮಗಳು) ೩.3 
ಬಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 11 ಸರ್ವನಾಮಗಳಿರುತ್ತವೆ;. 

೫, ಕ್ಸ ೫1ರ, ತಕ್ಟ ಶಾ ಇಗ, ೪, ತನು ಈಕಿ, ತ್ವತ್ತ, ಇಡ. 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ನು ತನಗಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲ 


ನಾವು ಎಂದೂ, ಯಾರೊಡನೆ ವ ನಡುವದಿಬಿಯೋ ಆವರಿಗುಗಿ 
ನೀನು ಇಲ್ಲನೆ ನೀವು ಎಂದೂ ಹಾಗು ಯಾರ ನಿಸಯಭ:ಗಿ ಇಬ್ಬವ 
MN 

{ 


ಯಾವುದರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಶನಾಡುವದಿದೆಯೋ ಅವರಿಗ 


ಇರು 0 


ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನು ಇವನು ಯಾವನು ಯಾವುದು 
ಅದು ಇದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಪುರುಷವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

(1) ಮಾತನಾಡುವನನು ತನಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ *ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ 
ಫೆ ನಾನು, ಕ್ಷಣ-ನಾವು. 

(2) ಮಾತನಾಡುವವನು. ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ- 
ದಿಡೆಯೋ ಅವರಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪುರುಷನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ ಕ್ಲ-ನೀನು, ಕೃಷ-ನೀವು, ೫1೫ 
ತಾವು, 

(3) ಮಾತನಾಡುವವನು ಯಾರ ಅಥವಾ ಯಾವುದರ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವನೋ ಅವರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ ಶೃತೀಯ ಪುರುಷವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 
ಉದಾ: ಕಕ್ಷ-ಅವನು, ಅವಳು, ಅದ್ಕು ಆ; ಹಣ-ಯಾವನ್ನು 
ಯಾವಳು, ಯಾವದು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷದ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಹಾಗು ನಾಮಗಳು ತೃತೀಯ 
ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ... ಉದಾ ಕ್ಟ ಕ್ಸ ಹನ ಕ್‌ 
ಔತ, ಇ17ತ್ಗತ, ಕಠ ಇತ್ಯಾದಿ. 





ee] 


* ಈ ಪುರುಷಗಳ ನಾಮಗಳು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗು ಪ್ರಥಮ- 
ಪುರುಷಗಳೆಂದೂ ಇನೆ. ಆದರೆ ಅನುಕೂಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ- 
ವಾಗಿ ಪ್ರಧಮ, ದ್ವಿತೀಯ ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಪುರುಷಗಳೆಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ 11 ಸರ್ವಾನ್‌ 
we 


wed 
ಕಾ ತಗ "ಕ ಕ್ವ ಇ ಹ ॥ 1 | 
ಸರ್ವನಾಮಗಳೆನಿ Eh ಸಟ ಚಪ ೬ ಟ 
¥ 
ಣಿ? 


ಯಿಂದ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುತ್ತ ಎ. 
(1) ಪುರುಷನಾಚಕ:- ಪ, ಸ್ಪ, ೫17 | 


(9) ನಿಜನಾಚಕ:- ೫1% | 

(3) ನಿಶ್ರ ಯವಾಚಕ: ಸನ, ಸಣ, ೫1 | 
(4) ಅನಿಶ್ಚ ಯವಾಚಕಃ-- ೫1ರ, ಸ್ವ೫ 
(5) ಸಂಬಂಧವಾಚಕ:-- ch \ 

(6) ಪ್ರಶ್ನವಾಚಕ:-- ಸಣ, 7171 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ, ನಿಜರಾಚೆಕ ಮಸ್ತು ಸಕು 

ನಡೆಯುಸಿ ತೊೋರಿಸಲ, ಗಿದೆ. 
ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ 

ಕೆಳಗಿನಂತೆ ರೂಪತಾಳುತ್ತವೆ. 


ತ್ನಂುಗಳು ಹುತಿಬೀಗ ಟ್ರ 


ಏಕವಚನ ಒಹ್‌ .ನಚವ 
% ನಾನು ಕಳ ನಾನು 
ಪ್ರ. ಇ ನಾನು ಕಣಣ ನಾವು 
ದ್ವಿ. ಸ್ಥಳಿಕ! ಸ್ಥೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಸ, ಹ ನನೆ 
ತೃ. ಸ್ಥಳ ನನ್ನಿಂದ ಕ್ಷಷಳ ನಮ್ಮಿಂ 
ಚ, 


(qe, ಸ್ಪ ನನಗೆ [ಕಸ ನ ನನುಗೆ 


1 fod, Hae ೫111 ES 


| | 
L ನನ ಸಲುವಾಗಿ | AE NS 4 
೬ಕ್ಕೆ 1 


ಪಂ. ಸಕ! ನನ್ನಿಂದ ಕಣಣ ನಮ್ಮಿಂದ 


ಹ, ಆ 


ಸ್ಮ ಡಲ ಸ್ರಿ ತಿಗೆ ನನ್ನ. ಕತರ್ಗುತಭಗುತ್ತಡ1ರೆ ನಮ 
ಸ [ನೃಳಣ ನನ್ನಲ್ಲಿ |ಕ್ಷಣಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ಲಘಣಳ ನನ್ನಮೇಲೆ [ಫಲ ನಮ್ಮಮೇಲೆ 
ಕ್ಲ ನೀನು ಕ್ಷಣ ನೀವು 
ಪ್ರ. ಕೌ ನೀನು ಕಣೆ ನೀವು 
ದ್ವಿ. ಕೃಷ, ಕೃತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಕ್‌], ಕೃತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತೃ. ಕ್ವಣ ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಷಣಔ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಚ. (ಕಕ, ಕಥೆ ನಿನಗೆ  (ಕ್ಲಣಪಕ್ತಃಕ್ಷೆ ನಿಮಗೆ 
೨ ಸಾಗಾನಿ, ಗಜ ಕ್ಷಾರ, ಕ್ರಿ 
L ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ L ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ 
ಫಂ. ಕ್ಟ ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಟ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸ. 8 ಕಿಸಿ ಕಿಲಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಮಗ]ಕ್ತಕಗಿಕ್ತತ್ತ ಳೌ ನಿಮ್ಮ 
ಸ. [ಕ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಕ್ಷಣ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
gaa ನಿನ್ನಮೇಲೆ gaa ನಿಮ್ಮನೇಲೆ 


ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 81ಈಗಳಿರುತ್ತವೆ. (1) ಪುರುಷ 
ವಾಚಕ (ಆದರ ಸೂಚಕ) (2) ನಿಜವಾಚಕ (ಆತ್ಮಾರ್ಥ್ಹಕ ಸೂಚಕ). 
ಪುರುಷವಾಚಕ ೫4 ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹು- 
ವಚನದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಬಂದರೆ, ನಿಜವಾಚಕ 
೫7೪ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಾಮ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಎರಡೂ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷವಾಚಕ 
೫7% ಆದರ ಸೂಚಕ ಬಹುವಚನನೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇದರ ಏಕ- 
ವಚನದರೂಪನಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 


ಸೆ 


ಇದರ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆಗಿದ್ದು, ಇದು ನೀ ಬ ನಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, 


ನಿಕೃತರೂಪ MTA 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿ ಹತ್ತು ವದಿಲ್ಲ ಇದರ ಬಹು. 


ನಚನದ ನಸಗರದ 


ನಿಜವಾಚಕ ೫1% ಇದ 
ಏಕವಚನ ರೂಪಗಳು 


೫7೪ ತಾನು 

೫೮೪೫! ತನ್ನನ್ನು 

೫೪೪೬ ತನ್ನಿಂದ 
೫1೫೩3 ತನಗೆ 


ಬ ್ಫ್ಬ | ತನ್ನ 
(ಈಇತಿಇ ಗತಿ 1 ಸಲುವಾಗಿ 


೦. MA ತನ್ನಿಂದ 


ಜ್ನ eM ua (2 


೬] 


೫1೪೫] ತಮ್ಮನ ನು 
ATI ತಿಟ್ಟುಂದ 
೫1೮೫1] ತಮಗೆ 
೫10೫೪೫ ತಮ್ಮ 
೫1ಇ೫೫॥೯ಕ | 


ಲಔ 
ಆ ay 


era ತಮ್ಮಿಂದ 


ಫು 
ಷು ಈಸ] ೫೮೫ ೫೧ನೆ! ತನ್ನ TART, TAR, 14H] ತಮ್ಮ 


ಸ. (ಕತತ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
[೫೫೫೮ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಜೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
೫1೪೮೪ ತಮ್ಮಮೇಲೆ 


೫ ಇವನು ಇವಳು ಇದು ಈ ಇ ಇವರು ಇವು, ಈ 


EI 


ಕರಣ ೯ 


ಆ ಸರ. 


ಕಕ 


ಇವರಿಂದ ಇವಳಿಂದ, ಇದರಿಂದ. 


ಇವನು, ಇವಳು, ಇದು, ಈ. 


ಇವನನ್ನು, ಇವಳನ್ನು ಇದನ್ನು. 


ತಾಣ 

ಇವರು, ಇವು, ಈ 
ಕತಕ, ಕಕ್ಷೆ 

ಇವರನ್ನು, ಇವನ್ನು, 
ಕ್ಕ 

ಇವರಿಂದ, ಇವಗಳಂದ. 


aps 


ಚ. ( ₹೫೫] ಕಕ ಕ್ಷಣ], ಕಕ್ಕೆ 

|. ಇವರಿಗೆ ಇವಳಿಗೆ, ಇದಕ್ಕೆ. ಇವರಿಗೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ 

7 ಕರಕಿ ೫ |ಇವನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಹಾನಿ 1ಇನರ ಸಲುನಾಗಿ 
[ 


ಇವಳ ಸಲುವಾಗಿ ನ 
ಕ್ಲಕ್‌ | ಇದರ ಸಲುವಾಗಿ 588೫7೬6) | ಇವುಗಳ ಸಲುನಾಗಿ 


ವಂ. ಕನಿ ಕನಸ 
ಇವನಿಂದ, ಇವಳಿಂದ, ಇದರಿಂದ... ಇವರಿಂದ, ಇವುಗಳಿಂದ. 
ಸಷ. ಕರರ ಕರಥಿ ಕ್ಷ ಕಪ, ಕರಕ, ಕರತ? 
ಇವನ್ನ ಇವಳ, ಇದರ. ಇವರ, ಇವುಗಳ. 
ನ. ಕಕನ ಕ್ಲಕ್‌ 
|... ಇನನಲ್ಲಿ, ಇವಳಲ್ಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. 
ತೈ ಕರರ ಕತ 
| ಇನನಮೇಲೆ ಇವಳಮೇಲೆ,  ಇವರನೇಲೈೆ ಇವುಗಳನ್ನೋಜೆ, 
| ಇದರಮೇಲೆ. 


ತ್ನ ಅವನು ಅವಳು ಅದು ಆ ಇ ಅವರು ಅವ್ರು ಆ 


ಪ್ರ. ಶಕೆ ಜೂ 
ಅವನು, ಅವಳು, ಅದು ಆ. ಅವರು, ಅವು ಆ 
ದ್ವಿ. ಕಕ ಶಕ ಜ್ಯ? ರ್ಶಕ್ಕೆ 
"ಅವನನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಅದನ್ನು, ಅವರನ್ನು, ಅವುಗಳನ್ನು. 
ತೃ. ಇನಿ ತ್ಮ 
ಅವನಿಂದ, ಅವಳಿಂದ, ಅದರಿಂದ... ಅವರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಂದ. 
IP, ಕಿ ಹ್ಯತತಾ) ಕಸ್ಟ 
” ಅವನಿಗೆ. "ಅವಳಿಗೆ. ಅವರಿಗೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ, 


ಕ } 
| asf ೬.1೬ HES | ಸಲುವಾಗಿ 
(ತಪತಿತ1ಳೆ] ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಗಹಗಿ) ಅವುಗಳಸಲುವಾಗಿ 


ಜೆ 
ಪುರುಸ್ಕ ಲಿಂಗ್ಯ ವಚನ ಕಾರಕ್ಕಮೊದಳಾದವುಗಳಿಂದ ಸ 
ಾಗದೇ ಇದ್ದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ 
ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾಕಿ. 


ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಒಂದು ಶಟದ ಸರ pas ಆಗ 
Iv: ಸ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ತೋರಿಸುವ ಆವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಂಜ pe ವಧಿಸಿದ ತಕ ಅನ್ನಿರಿ 


ನೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಉದಾ 

(1) ಹನ? ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾಗು 
ಇರುತ್ತಾರೆ? 

(2) anfeadTe ಈ ೫೮! ಕನ A 
ಆಲಿಯಾಬೇಗಮಳ ಹತ್ತಿ ರ ಹತ್ತು ನಯೆಪ್ರಸಿಗಳಿವೆ. 

(3) gta ಕತಲ ಇ Ran ಸ್ಥಳ ಸಕ್ತೆ! ಸೆ! 
ಪ್ರಮೀಲಾ ಸಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಲು ಹು ಬತ್ತ 

(4) fads sR ಇ RE AAS ಇತತ! 
§್ಥ | ನಿನೋದನು ಅಹಮದಜಾನರಂತೆ ತಬಲಾ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(5) feed ಕಕ ql ೫ ೫1 TE ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಹೊಲದಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. | 


ey 
Pe 
ಗ 
ಟೂ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ: 
ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯಗಳಾ ಗಿರುಶ ವೆ, ಈ ಬಟಭಗಿಯಿಗುಳ 
ಕ್ಲ 


ಕ್‌ 


ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಷಸ್ತೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ೫ ಒರುಸ್ತದೆ 
ಉದಾ 


ಗ್ಗ ಇಡ 


ಹ ಔರ ಇಲ್ಲದೆ, ಹೊರತಾಗಿ ರಸಕ ಈ far 


ತು ೧೩1 ಇಲ್ಲದೆ, ಹೊರತಾಗಿ via ಕ faa 

ಹು ಕಷ? ಅಲ್ಲದೆ ರತರ ಹ ೫೫15] 
ಜು ಕಣಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 4 ಹ Tad 
ಕ ಇತ್ತ್‌ ಅಲ್ಲಿ dar & af 


ಹ ಇಗ ೫ ನಿಷಯವಾಗಿ 
೫ ಕಿ ಮೊದಲು 

ಹ 77೫ ಸಂಗಡ 

ಕ ೮೫ ಹತ್ತಿರ 

ಹ ರಗ ಹಿಂದೆ 

ಹು 7೪ ನಂತರ 

೩ ನಗ ಕೆಳಗೆ 

ಕ ಷಗಕ್ಷಳ ಹೊರಗೆ 

೫ ೫೫% ಒಳಗೆ 

ಕ; ಲ ಮೇಲೆ 

೩ ಫಷ ನಡುನೆ 

ತ ಇಇ ಹಾಗೆ, ಅಂತೆ 
ಹ ೫ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 

ಹ; ರರ ಮುಖಾಂತರ 
ಹು ಸಥನ ಸಮೀನ 


71೪ಿತ & ಇಗ್ಗು ೫ 
edad ಹಿ ಕಾಶಿ 
farsi ೫ ೫೧೫ 
ತಕ್ಷಕ & qe 
ಇಇ ೫ ರೆಗಪ 

ಶಕ್ತ ಹ ಇಗ 

Us ೫ A 

ಫಹ್ನಪ ಕು ಪಕ್ಷ 
afta & ೫೫೫ 
ರಕ್ಷಗತ & ತ್ಗರ ಲ 
aTeTa ಹ se 
atest ಹ ATA 
ಇ ೫೧] 
1೫೫ & grr 
೫S ಕಾ aed 


ಈ ಮುಂದಿನ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯಗಳ ಒಂದೆ ಸಹಿ! 


ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಈ] ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ 


ಹ ಆಡ 


ಫೆ! ೫೫೪7 ಕಿಂತ gateT ಫೌ aT 
ಥೆ] ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಕ್ಷ FY ೫1೬ 

ಹ ಕಾಥ ಕಡೆಗೆ ಸೆ! ೫ ಕಾಥ 

ಫೆ! ಕಳ ಹಾಗೆ, ಅಂತೆ ಹಣ! ಹೆ ಕಕ್ಕ 
ಫೆ] ಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೫ಕ್ಕತ ಹೌ ತಕ್ಕ 

ಫೆ! ಸಗಳ ಅಂತೆ ಪಗ ಹೆ! ಕಣೆ 

ಫೆ! ೫೫೬೪ ಸಲವಾಗಿ ₹೯ ಹ ೯೧೫೯೬ 

ಫೆ! ನಕೆ!ಈಕ ಮುಖಾಂತರ aga ಹ ಇಳೆ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳ 
ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಷಷ್ಟಿ ನಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ- 
ದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉದಾ: qt wg; 
ಕಕ್ಕ aa ೫7೫; ಕಿತ ada aod; 
Tg 7ರ ಕಕ ೫೫; gate aggre ಕಕ್ಕ; 
ಪ Fg=AT oT | 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ 
ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 

(1) gure ಕಗ್ಗರರ ೯೪ ಬಿಕೆ ಕ| (9) ಕೆ 
farst——arae eg 0 (3) sar ofa 
——mad ಕ) (4) ಕಕ್ಷ ಪ qe ಶಕ್ಯ 
ಕ್ಮ ಇಕ್ಟಗ ಕೆ (5) ಲ ಕರಗಕ್ಕೆ | (6) ಹಳ. 


ಎಜು ಗಾಃ 


a qatar (7) ಅಗಸರ! ಇಸಿ) 
$1 (8) ಕೃಷ ಇತಕಜರ್ಗತತ್ತ್ರರನತರ1 “Tad 21? 

ಘೆ,ಶು ಕ್ಲಸಸಗ-ದಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡುವದು. 

(೩) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ;ಉಪಯೋ.- 
ಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಡಗೊಳಿಸಿರಿ. 

(1) ೧ರ wa gue ಕರರ್ಗಣ ಕಕ್ಕೆ ಸಕ್ತೆ! i 
(4) (3) mae ag SW SIN ಕಾಕ] 
ಕ್ಲ (ಕೆ) (3m ug ೫೧ ಕ್ಷೆ ಸಕ್ಸ 
svar; (ge) (4) ರತ ೫೮೪7 HET RA 
ಇಪ ಕೈ। (ಕ್ಸ) (5) ರಕ ಉತ ಇಗ ರಕ್ಷ? 
(sta) (6) ದರೆ ಹಳೇ ಕರ ಕ್ಟೆ? (ಕಕ) (7) ಕಳ 
ರ್ಯ ಕಳಳ ಸತ್ತರು ಕ್ಲೆ (ಕಣ) (8) ಗಣ ಕ 
ಕ್ಷ ನ ರಕ್ಷಕ? (೫17) | | 

ತ್ರ, ಶು-- ಹ್ಯಸಕಗಪು-ಅಂಗಿ; ಈತಗ(ಶ್ರಿಲ-ಸುದ್ದಿ; 
ಕಕ್ಕಷಗ-ಮುಟ್ಟುವದು. 

(೫) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಪದ್ಮಾ ಪ್ರವೇಶಿಕಾ ಪಾಸಾದಬಳಿಕ ನಿಶಾರದದ ಆಭ್ಯಾಸ ಸೃ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. “2 ಸುಧಾ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಏಕೆ ನೋಡು ಶ್ರ. 
ದ್ದಾಳೆ? (8) ಶಾಂತಾ ಯಾರ ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ? (4) ಮಹೇ- 
ಶನು ರಾತ್ರಿ ಒಂಭತ್ತು ಘಂಟೆಯ ಮೊದಲು ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 
(5) ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗಿಯರು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
(6) ಭರಮಪ್ಪನು ಕೋಣೆಯ ಒಳಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


— 7 ಎ, 


(1) ಭೀಮರಾಯರು ಜಳಕಮಾಡಲು ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು- 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (8) ನಾನು ಅಕ್ಕನ ಸಂಗಡ ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಲು 
ಹೋಗುವೆನು. (9) ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು 
ಬೇವಿನ ಮರವಿದೆ. (10) ಆ ಮಂದಿರದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕೆರೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


Wg 17 
ನನಗ ಕನಕ (ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳು) 


ಇ27-ಏನು ತತ-ಯಾವಾಗ ಈ7-ಎಂತಹ, ೪. 
ಯಾವಕಣೆಗೈೆ, ಫಗ-ಯಾವನು, ಯಾವಳು, ಯಾವದು, ಯಾರು, 
ಾಕ77-ಎಷ್ಟು, 3೫1-ಏಕೆ, ಹಕ್ನ-- ಎಲ್ಲಿ ಕಡ ಹೇಗೆ, ಘಲ1- 
ಯಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ವಾಕ್ಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 

ಕಿ ಎರು 

(1) ಆಣ ಕಲೆ ಕ ಕ್ಷೆ? ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು- 
ತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 

(2) ಕಕ ಕಲನ ಕಷ ಇಕಿ ಕೆ? ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೆ? | 

(3) ಇ! ಔಸಿ ಕತಿ ಕ್ಷ? ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು- 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ ? 

ಪೃಶಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು 


ಆಡು 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸುವದರಿಂದ ಅವು ಕೂಡ ' 


ಎ ಗಡ್ಡಿ ತ. 
ಪ್ರಶ್ವಾ ರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳಾಗುವವು. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯ. 
iE ವಾಕ್ಯದ 144] ಷಲ! ಇಡಬೇಕು. ಉದಾ 

(1) ಇ ಕೃತ ತತಿ ಫೆ? ನೀನು ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ? 

(9) ಕಣ 8 ಕಿ ಕ್ಸ? ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 

ಆದರೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ₹4" ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವು ಸೂಚಿತವಾಗುನಂತೆ ಎಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸು. 
ತ್ತಾರೆ, ಉದಾ 

(1) Md ೫೫ ೫7೫! 4! ಮೋಹನನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ 

(9) ಕ್ಠಣ ಗಣಿ! ಸೌತೆ ಕು? ನೀನು ಹಿಂದಿ ಕಲಿ. 
ಯುತ್ತೀಯಾ ? 

ಅಭ್ಯ ಸನಗಳು 

(೫) ತೆಂವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. 

(1) ೫೫೫ ೮7೫ರ 1 (2 
arr? (3) MeqaT—&7 (4) gq 
ಎಜೆ ಇಕಿ? (5) grad ತಗ್ಗಿಗ ೫1 ೫೧] 
ದಕ್ಕೆ? (6) ಕ ಕತಹೆ ಕ್ಷಿ ಕೈ? (7) ೫14 
ಇ ಇತ್ತ ಇಕಿ ಕ್ಟ? (8) 4 
ಷಗತ್ನಲ ತಗ್ಗಿ ಕ್ಲ? 


TO 


(8) ಕೆಳಗಿನ ಉತ್ತರಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ. 


(ಉದಾ:-- YT ಅತು ale ಇತ್ತ ವಕ ಕ್ಷೆ! 
ga We wat fread ಇತ ಹಿ ₹1?) 


(1) SITE FSU ಇತ! 74 । 

(2) Wi 1947 ೫ ಕರಣ ಕ ad gat । 

(8) Te ೫೫ ಉಳ ಸರ ಕ 

(4) mares ಇಗೆ grad ಜೆ ಇಕರ್ಕಕ್ಕೆ। 

(5) ಇ ಘೀ ಕ್ಷ ಕಕ್ಕೆ 

(6) ಜೌ ಫಲ FT ಕ| 

(7) gam ಕತ regret ರ್ಣ ಕ್ಷೆ | 

(8) suTad ಹತ 4a af | 

(೫) ಒಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:.... 

(1) ಈ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಗರು ಓದುತ್ತಾರೆ? 
(2) ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಸಹ ಹಿಂದಿ ಕಲಿಯುತ್ತಾಳೆಯೆಲಿ (8) ತಿಲಕರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ? (4) ನೀವು ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಬರುವಿರಿ? (ರ) ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿ ಯಾರು 
ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ? (6) ಆ ಹುಡುಗನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ? 
(7) ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ? (8) ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜನ 
ಆರೋಗ್ಯ ಹೇಗಿದೆ? (9) ಅವಳು ವಿಕೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಳ? 
(10) ಈಗ ಯಾವ ಡೇಶವು ಪರತಂತ್ರನಿದೆ? 


ಕೆ. ಶುೂಎಆರೋಗ್ಯ-ಕತೆಸಕ್ಗಸ್ರಿ); ತರಗತಿ-೩ಕಗ ಪು). 


ಹ ಗ 


Wg 18 
ಗಾಸಳಷ ಕಕ! (ಕೃಡಂತ ಭಾವನಾಮ) 

ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಈ] ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವದರಿಂದ 
ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಷನ ಮಾಡು- 
ವದು, ಮಾಡುವಿಕೆ; ಕಿಢನ- ನೋಡುವದು, ನೋಡುವಿಕೆ; ಕಣ. 
ಏಿದುವನು, ಓದುವಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕ- 
ವಚನ ನಾಮಗಳಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಃ 

(1) ಇತ Fr WaT ೯೪ 7ಕ್ಕೆ | ಬಾಲಕನು 
ಅಳುವದು ತೊಂದಕೆದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಬಾಲಕನ ಅಳು 
ತೊಂದರೆದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 

(2) ar ೫1 ಇತತ ೫5 ಕ್ಷ | ಸೀತೆಯು ನಡೆ. 
ಯುವದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ' ಸೀತೆಯ ನಡಿಗೆಯು ನಿಚಿತ್ರ- 
ವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ರಿಯಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಸಹ ಕೃದಂತ ಭಾವ- 
ನಾಮಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 

(1) a ತಾತ ತತ 4581 ಕ್ಲ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ 
ನಿಳುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 


(2) ಸ್ಥಳ ಕಣಣ ೫೫೯ಕ್ಕೆ । ನನಗೆಈಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


(3) fd clam age ೫1೫7 ಕ್ಲೆ! ಹಂದಿ 
ಕಲಿಯುವದು ಬಹಳೇ ಸುಲಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


81 — 


ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳು ಹತ್ತು- 
ನಾಗ ಗ ಅಂತ್ಯದ ನನು ನ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

(1) ಕಕ್ಷ ಕಣೆ! ಹಡಗ ಕಲ ಕ್ಲೆ ಆ ಹುಡು- 
ಗಿಯು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

(2) wire Vier ಇ ವಿರಿ ಫಲ ತಗಿ ಕ 1 
ರಾಮರಾಯರು ನಿತ್ಯವೂ ಜಳಕಮಾಡಲು ಸೋಮೇಶತ್ಹರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


(3) ಇ 0೫ 71 aad ೫ಶೆ! ಸಕ್ತೆ! ಕ| ಚಹಾ 
ಕುಡಿಯುವ ಚಟನು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ. 

ಕೃದಂತ ಭಾನನಾಮಗಳನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷದ ಸರ್ವ- 
ನಾಮ (ಕ್ಲ ಕ್ಷಣ, ೫1%) ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿದ್ಯರ್ಥಕದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, ಉದಾಃ 


(1) q ga ಇಳ. ಇರ 3171 | ನೀನು ಅನನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ. 


(೩) ೫೧೫೪ ಕ್ಷಣ ford daa ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 


(8) ೫1೫ ಪಕ್ಷ [ಹಕಗ ೮೫೫1 | ತಾವು ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(೫) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಧಾತುವಿನ ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮ 
ರೂಪವನ್ನು ತೆರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಿ. 
(1) de ರ್ಟ ₹೫7 ಕ್ಷೆ! (₹1) 
(2) em ar ಕ್ಲ (ಕಣ) (3) ಇತ 


ಜಾ ಗಟ ಇ 


ಕರ್ತೃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಿಕವಚನವಿದ್ದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಗ ಬಹು- 
ವಚನವಿದ್ದಾಗ ಕಿ ಹಾಗು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹು- 
ನಚನವಿದ್ದಾಗ ಕೆ. ಜೋಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ ಸಹಾಯಕ 
ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾದ ಇ, ೪, ಳೈ ಗ ಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಡುವದರಿಂದ ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾಗು- 
ತನೆ. ಉದಾ 
(1) ಜೆ ಹಗ ಕನಕ 91 ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
(2) ಕ್ಷಣ ೫೫1 ಕಡ ೪ । ನೀನು ಏನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿ? 
(8) ಇಇ md ಚ|| ರಮಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
(4) ಕತ! ಪಕಕ ಚೆ! | ಹುಡುಗಿಯರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
(5) ನಕಕ ರಕ % | ಹುಡುಗರು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಭ್ಯಸನಗಳಿ 


(3) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಅಪೂರ್ಣ 
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 

(1) har ೫1೫೮ ಕತ 4 shisht ೪೯೯ ಕ್ಷೆ। 
(2) ೯1೪೫೬ ಇಳ! ಕಲ್ತ ada? (8) ಇಗ ಬಡಿಗ 
ಇಗೆ! (4) ಈ Rr (5) ೫7% 
agf wid ಕೈ? (6) qa ಇಗ ar frafod ಕಾಕಿ 
ಕ್ಷ? (Tam ಕಳೆ aq ಇಳಿಕ! ಕಳ oy? 
(6) 8 a go aed ಕಗ್ಗ ಕ್ಷಿ। (9). feat 
ar ೫ wan qgadt £1 (10) aa Wa | 


ಅಷ ಗದಯಾ 


ಕ. ಶು ಕ್ಷತಗ-3ಕ್ಷಗ(ಪು)-ನಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣ; ಇಶಣT- 
ಸೆಟೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು; ಫಸ ಪು)-ಕೆಂಕಣ. 
(೩) ಒಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:.- 

(1) ಅವರು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು? (2) ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. (3) ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವರು ಗುಹೆ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. (4) ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಓಣಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು? (ರ) ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. (6) ತಾನಸೇನನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (7) ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? (8) ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಿನಾಲು 
ಹತ್ತು ತಾಸು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. (9) ಭಿಕ್ಷುಕರು ಅನ್ನ- 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರು. (10) ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಜನರಿಗೆ ಉವದೇಶ- 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕ, ಶು ಬಾಲ್ಕ-ಕಷಣಣ (ಪು; ಗುಹ! (ಸ್ರಿಲಿ, 
ಓಣಿ-ಗತೆ!(ಸ್ರಿ); ಹುಲಿ-ಇಗಣ(ಪು; ಗರ್ಜಿಸುವದು7ಇ೫೫1 
ಉಪದೇಶ-ಇರ್ಥಕ(ಶ್ರಿ)) ತಾಸು-ಇರ[(ಪ್ರ) | 


i 


Ws 20 
ara ಚತತ (ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೂತಕಾಲ) 
ಕರ್ತೃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನವಿದ್ದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 
ಇತ್ತ, ಬಹುವಚನನಿದ್ದಾಗ ₹ಕ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು 


ಗ 
ಬಹುವಚನನಿದ್ದಾಗ ಸ! ಇಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ ಸಹಾಯಕ 
ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾದ ೪, ೪ ಳೌ ಜೆ! ಗಳನ್ನು 
ಇಡುವದರಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಃ 
(1) ಈತ ಇತ ೫1 ೫11 ಹುಡುಗನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
(2) ಇ ಕತ್ತೆಗಳು ಒದರುತ್ತಿದ್ದವು. 

(3) ಇ ಇ ಇತ್‌ ಸ ಆಕಳುಗಳು ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

(4) ಪಠಣೆ! ನೇ ಭಲ ಗೆ | ಹುಡುಗಿಯು ಹೊಲಿಯುತ್ತಿ 

(ರ) ತಕ್ಷ ಕಕ ಇಷ ಇ! ಅವನು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

(6) ೫1% ೫೫ ಇ ಇಳೆ ಕೈ? ತಾವು(ಸ್ತ್ರೀ) ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? 
ಅವೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ ಮತ್ತು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭ ಭ್ಯೂತಕಾಲಗಳ 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಕನ್ನಡಲ್ಲೇ 
18 ನಿಶೇಷ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾಃ 


ದಳು, 


ವಿ 


ಷಲ 1 ನಾನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದೆನು ಅಥವಾ ನಾನು 
ಸಗ ೪1] ಉಣ್ಣುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನು. 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 
(1) Ward ಕಳ gg 81 (2) ಕಕ ಹ 
Md se nla ಕರಗ! | (3) ಕರಗ aid ಇರಿತ 
sefeat ಕರಿ ಕೈ। (4) nest art 7 det 0 


ಮಾ 


(5) Saag ತಳಕ ಜೌ 541848 81377 (6) ಗರ್ಗ 
MT (Tag a adie ae 
ಸಣ ಇರ್ತ ಕ! (8) ಇ ಕಣಣ ಹೆಕ್ಕಿ a ೫1? 
(9) sTazv aga Chie 437 88 % | (10) ಕಾಕ 
va ಇರಿಲ1 ಜೌ 8317 | 

ಕ. ಶಃ- ಕೆಗಕೆ!- ಅಕ್ಷ ಫೆಸಗ-ಬಿತ್ತುವದು; ಘಗತT- 
ಕುಂಟ; ಕ್ಥಕ್ಷಗ-ಹಾಲು ಹಿಂಡುನದು; ೫5[(ಸ್ತ್ರೀ)- ಔಷಧ. 

(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಸ್ಪೇಶನ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಾಡಿಯ ಹಾದಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
(2) ನಾಯಿಗಳು ಹಿತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. (3) ನಿಮಾನ- 
ಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. (4) ಹುಡುಗರು ಪಾಠ- 
ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು, (ರಿ) ಅವರಿಗೆ ತಗಣಿಗಳು ಕಡಿಯ- 
ಹತ್ತಿದ್ದವು. (6) ಈ ಭಿಕ್ಷುಕನು ನಿನ್ನೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
(7) ಗುರುಗಳು ಹಿಂದಿಯ ನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (8) ಆ 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಜನರಿಗೆ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದಳು, (9) ಗಾಡಿಯವನು ಎತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (10) ಸಭೆಯ ಜನರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹ್ತ, ಶು. ,ಹಾದಿನೋಡುವದು -- ಕಕತ ಜಾತ; 
ಹಿತ್ತಲ- ಸಗಳ? (ಪು; ಹುಚ್ಚಿ-ಣೆ; ಬೈಯುವದು- 
ತಂ! ಕಿ], ಗಾಡಿಯವನು-ತೆ!8ಗ; ಚಪ್ಪಾಳೆಹೊಡೆಯು- 
ವದು-ಕಗಣೆ! ಇತಗರ್ಗ; ಕುಡಿಸುವದು-ಗಢ | 


ಅಹಾ ಗಾಗಾ ಕಾವಾ ಗಾನಾ. 


ಹ 3 
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MARA WARIS (ಇತನ) 
[ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ (ಅಕರ್ಮಕ)] 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವಾಗ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದು ನಿಶ್ಲಿ ತವಾಗಿ ಸೂಚಿತನಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏ 

ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕ ಹಾಗು ಸಕರ್ಮಕಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು. ಧಾತುನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಅಧವಾ ಯಾರನ್ನು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಸಿಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ. 
ವಾಗಿ ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಆದರೆ ಉತ್ತರವು 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತು ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಉದಾಃ 
ಇ, ರೆ, ಕೃ [ನಥ ಇತ್ರ, ಕ್ಷಣ ನೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳು ಸಕರ್ಮ 
ಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕಶ, ತೆಶ್ಕ ಇಹ, ಕ ಇಗ, ಕಣ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾತುಗಳು ಅಕರ್ಮಕಗಳಾಗಿವೆ, 

ಅಕರ್ಮಕ ಹಾಗು ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ 
ಆಗುತ್ತವೆ. 


3 ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ೫ ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ 9], ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ೫, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
8 ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ೫! ಹಚ್ಚು ನದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ 
ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತನೆ, 


ಹ ES 


ಉರ್ಭಾರ್‌ 

ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಧಾತು ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ ಏಕವಚನ. ಬಹುವಚನ 
೫5೧ ತ್‌ಾ ತ್ಯ ಕ? ಕ 
ಕೆ ಕೆ 48 4ರ ಫೆ | 
ನ್ಗ ಫಗ? ek) ಇಕೆ ಇ | 
ಕಠ ಈತ] ರತ ತೆ qf 1 


ಕಷ ಕ್ಷ ಕಷ ಕಷ ಕಣೆ | 


೫ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ೩7, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಚೆ, ಹಾಗು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗ 
ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಶೆ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪೆ! ಹಚ್ಚುನದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ... 

ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 

ಧಾತು ನಿಕವಚನ ಬಹುವಚನ ವಕನಚನ ಬಹುನಚನ 
೫] ೫೫] ad ard ard 1 
a mae ee ad ಈಜಿ! । 
ಸ್ಯ ನಿಷ ಸಜಿ Oi 
far ಔಳರ್ಗ few fad fast 

ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ- 
ಯಿಂದ ನಡೆಯುವಂತಹ ಕೆಲವು ಅಪವಾದ ಧಾತುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 

ಧಾತು ನಿಕವಚನ ಬಹುವಚನ ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
4 fat faa ಕೆ ಫೆ | 

ಫ್ರಿ fear few ಘೆ! ಪೆ | 

ರ far fad dy ರ! | 
se fa fd ಈ ಸ | 
ತೌ feat faa ತೌ ತೌ | 
ಷೌ! ೫1 faa A ಕ | 
IT 72] wd Td 7೫! | 


2 ಕ್ಕ್ಫ್ರ್‌ ಕ್ಷಣ ಕಾಗ ಕ? | 
ಅಕರ್ಮಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 

ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ್ಯ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. (ಈ ಪಾಠ- 

ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸ- 

ಲಾಗಿದೆ.) ಉದಾ: 

(1) ೫ ಕಕ 777 | ಅವನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

(2) 8 ಕತ ತೆ! | ಅವರು (ಶ್ರೀ) ಮಲಗಿ ಎದ್ದರು. 

(3) ಇನ ಪಾತ ಸರ] | ಮುರಾರಿಯು ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು, 

(4) ಕಾಣ ಇಸಿ ಕೆಕೆ! 1 ನತ್ಸಲಾ ಓದಲು ಕುಳಿತಳು. 


(ರ) dar ೫೫ ೯10೫ god fast | 
ಸೀತಾ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೊರಟಿರು, 


ಮ ಶೆ ಬ 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(೫) ಕೆಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಧಾತುನಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತ- 
ಕಾಲದ ಯೋಗ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ತೆರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಿ. 

(1) ೫" ೫೫ etd ಸರ್ಶಿಂ | (A) 
(2) ಕಕ ಕಫ ಕೌಢರ್ಗಿದ-- | (37) (8) ಕ೫- 
av ಹೌ ಪೌಢ! gat A—— | (ಶತ) (4) NA ಇರಾ! 
af mi — । (a) OO (56) eae ಗರ್ತೆ। 
(fase) (6) ೫೫ seer sa—— 1 (81) 
(7) est ಹಿ ITE ಜೆ ಇತರೆ (ಡೆ) (8) gat 
game ಗರ್ಗ ಐ (ಕತ) (0) ತಣ ಡಕ್‌ 
ಕತತ ಕ್ಷಣ ತಾರದ | (೪೫17) | (10) ಕಾಹ ಇಡ 
—— | (ಜಿಕ) 1 ' 

ಕ. ಶು-- ಸಕರೈ(ಸ್ರ್ರೀ)-ಜೀಡಹುಳ; ಇಕರ(ಸ್ತ್ರಿ)- 
ನೊಣ; ಥೆಕ₹-ಸಿಕ್ತುಬೀಳುವದು; 37ಠ1(ಪ್ರ)-ಬಲೆ; ಗವ 
ಅಲ್ಲಾಡುವದು; ಇಢ(ಶ್ರ್ರೀ)-ಟೊಂಗೆ, 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:.... 

(1) ಮರದ ಟೊಂಗೆಯಮೇಲೆ ಇಣಚಿಯು ಕುಳಿತಿತು. 
(2) ನೀವು ಯಾವಾಗ ಎದ್ದಿರಿ? (3) ಅವರು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು 
ಘಂಟೆಗೆ ಮಲಗಿದರು. (4) ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಇದ್ದಿರಿ? 
(5) ತಾವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? (6) ಆ ಬೆಕ್ಕು ಯಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿತು? (7) ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
(8) ತೇನಸಿಂಗನು ಗೌರೀಶಂಕರ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿದನು. 


ಇ ಗ ವ 


(9) ನಿನ್ನೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಂತರು ಮಾತನಾಡಿದರು. (10) ಮರ- 
ದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. 

ಶ್ತ, ಶು ಇಣಚಿ-ಗ1ಕ್ಷಳ(ಸ್ರೀೀ); ವಿರುವದು-ಇಢನಗ; 
ಬೀಳುವದು-ರ್ಗಿಸತ. 


17 22 
AFT TARE (RAR) 
[ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ (ಸಕರ್ಮಳ)] 
ಸಕರ್ಮಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರ- 
ವಾಗಿ ನಡೆಯದೆ, ಕರ್ಮದ ಲಿಂಗ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯು- 
ತ್ತವೆ; ಹಾಗು ಕರ್ತೃಪದಕ್ಕೆ | ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಇ ನಿಯಮ 


(1) ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾತುವು ಸಕರ್ಮಕ- 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕರ್ತನಿಗೆ ಧ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಪದವು ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ ವಚನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯದೇ ಕರ್ಮದ 
ಲಿಂಗ ವಚನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
(1) ೫1೫೧೫೫8 TA ಕಣಿ |. 

ಗೋಪಾಲನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಂದನು, 


(9) ೫1೪೯೪೫೬ vifeat ar । 
ಗೋಪಾಲನು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. 


oo 


(8) [೫೪ aT ara 
ಗೋಸಾಲನು ಬಾಳೆಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದನು, 


(4) Maes ಕಾಡಿ ea 
ಗೋಪಾಲನು ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು' ತಿಂದನು, 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದ ಒಂದೇ ಇದ್ದರೂ ಸಹ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮದ ಲಿಂಗ್ಕ ವಚನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಬದಲಾದು- 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
(2) ಕರ್ಮಪದ ಗುಪ್ತವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ 


(1) ಶತಿ aati (9) ಕಣ ಮ | 
ನಾನು ಉಂಡೆನು, ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. 
(8) safraid ti (4) Semi : 
ಹುಡುಗಿಯರು ಓದಿದರು. ಹುಡುಗರು ಓದಿದರು. 


(8) ಕರ್ಮವದಕ್ಕೆ ಕ! ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿದಾಗಲೂ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವನಚನದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಜೋಡಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹದು. 


ದ ಫಿ | ಜುಮ ನನು ನಾಲು 
(1) rad ಇಳ aefeat ಆಳಿಕೆ! । ಣು ನಾಲ್ಕು 
ಸ ಆಡುಗಳನ್ನು 


grand 7 ಇತಗೀಡ FEIN) yg, 
(9) ಶರಣ 77ತೆ! ರಕ್ಷಣೆ । | ಲೀಲೆಯು ಸೀರೆಯನ್ನು 

೪೫1೫ ಕತೆ] sis ಉಟ್ಟಿಳು. 

ಘ-ತರು, ಕಹ ಮಾತನಾಡು, ಇ್ಲಹ-ಮರೆ ಇವು ಹಿಂದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕ ಧಾಶುಗಳಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ- 
ರಿಂದ ನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ 


94 
(1) ೫ ೫೫ SrA 1 
ನಾನು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದೆನು. 


(2) ಕ್ವತ aad wal AS? 
ನೀವು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾತನಾಡಿದಿರಿ? 


(3) ಈಸ ಕ Me ಇಳ! | 

ಛಾಯಾ ಆ ಹಾಡನ್ನು ಮರೆತಳು. 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 

(1) we snes ೩ sefed weit ಕೆ। 
(2) ೫ ಇರ eda wg (3) gate AA ard 
aq gat i (4) ag ಕ್ರಾಗಿಗಾತ ag 778] 
mami . (8) ₹೫ gE ೫7೫೯ ATT a 
(6)aaT ga ead fone ? (7) ೫೧ರ ಕಲೆ 
ಕಕ ಕೈ? (8) ಈ ೫೫ ೫೮1 ೫7ರ 3೫1 MN? 
(9) ಕ್ಷಣ aT 78 wad gi (10) ag ತರ್ಕ! 
ಥಘ ಹಣ ಈರ ಕ್ಲ? 

ತ. ಶು ಕತ್ತತಗ-ಕಹಿ; ಸ7ಗಗ(ಸ್ರೀ)ಕಿತ್ತಳೆಹಣ್ಣು. 

(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:.. 

(1) ಛೋಗಾಲಾಲರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿಂದಿ ನಿದ್ಯಾಭವನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, (2) ನೀವು ಈ ಆಕಳವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡಿರಿ? (8) ತಾವು ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ 


ಕಾಭಿಯನ್ನು ಕುಡಿದಿರಿ? (4) ಅವನು ವೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ- 
ದನೇ? (ರಿ) ನಿನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಯಾವ ಸಿಂಪಿಗನು ಹೊಲಿ- 
ದನು? (6) ಗಾರಮ ನವರು ಕೊ ಟ್ರ ಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
(7) ಆ ತುಂಟಿ ಸು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಚದರ. (8) ನಾನು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು (9) ಆ ls ಾಯಿಗಳು ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ 
ಹಾಡಿದರು. (10) ಕಲ್ಲಿನಾಥರ ಮಗ ಚಂದ್ರಕಾಂತನು ಚೂ 
ಬೇಡಿದನು. | 


ಈಶಃ ಸಿಂಪಿಗ-ಕ್ಷಣೆೆ; ತುಂಟಿ-ಇಕಷಕ; ಗವಾಯಿ 
7821; ಬೇಡುವದು-Aಗ | 


UIs 23 
೪೫೫] ಚತ (ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲ) 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ಸಮೀಪ- 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದು 'ಸೂಚಿತವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಷ ಸಹಾಯಕ 
ಧಾತುವಿನ ವ ಹಿಸಕಾರಕ ರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೆ, ಕಗಳನ್ನು; 
ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಕರ್ಮಕವಿದ್ದರೆ ಕರ್ತೃನಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, 
ಸಕರ್ಮಕವಿದ್ದ ರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಇಡುವದರಿಂದ 
ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪ ಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸಕರ್ಮಕನಿದ್ದ ಕೆ 


RN 


ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಔಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಇ 
ಮ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


(1) a ೫೧೫೫ ಇತ! ಕ! 
ಅವನು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
(2) ಇರರ ತ್ಯತಿ ಕ್ಷೆ ಇಮಾಮುಸಾಹೇಬರು ಎದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 
(8) ಇ ಇಇ [ಹಡಗ ಕ್ಲೆ ನಾನು ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 
(4) wid a aid Eo ₹1 
ಅವರು ಆ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 
(5) war ಫಣಿ ಕ್ಷ ಚಂಪಾ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಸದಗಳನ್ನು ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ 


ಅಂತ್ಯಾಕ್ಸರದ ಮೇಲಿನ ಅನುಸ್ವಾರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎ ದ 


ಉದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲ 
(1) ಕಿ ಇಫ್ಟೆ ಕಣಿ! aga! 
(2) aga ೪1881 ar 1 mead ಬಾಗ ard ಕ್ಷೆ। 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 
(8) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳನ್ನು ಆಸನ್ನ 
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 
(1) ger wd ಕೆ (2) fel ge 
ddr $1 (3) 2 fra feud $1 (4) ಕರಿಜೆ 
೫೫೫7೯ qs WE (ರ) ಕೌ ಇಳ eam 


ಗತೆ ಕಸಿ 


(6) ೫" ೫೮೫ sa ಶ್ವ ಉಚ್ಛ? (7) 8 ಗಾಥೆ ard 
ಸಿಕ್ಕೆ! (8) ಸಕ ಕ ಹೇಸ ear? (9) ಇಗೆ! 
qe ಇರ sYNTi (10) ag ಜರ ಕರೆ 
ರ್ಗ ಕ | 

ಹ್ತ ಶು ಕಕಗ(ಪು-ಗಿಳಿ ಇಳ (ಶ್ರಿಲ-ರಕ್ಷಣೆ; 
ಷಥೆ!ಣ (ಪು)-ರತ್ನ ಗಂಬಳಿ. 

(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಕುವೆಂಪುರವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
(2) ಈ ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾರು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ? 
(8) ಅವರು ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? (4) `ನೀನು ಎಷ್ಟು 
ಜನರಿಗೆ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿರುವಿ? (5) ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮರೆತಿರುವದಿಲ್ಲ. (6) ಜವಾಹರಲಾಲರು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ- 
ದ್ದಾರೆ. (7) ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ? 
(8) ನಾವು ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ." (9) ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. (10) ಆ ಭಿಶ್ಸುಕನು ಒಂದಾಣೆ- 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದಾನೆೆ 

ತ, ಶು ರಾಮಾಯಣ-೧77೪(ಸ್ರ್ರೀ); ಸ್ವಚ್ಛೆ-ಕಗಥ; 
ಇಡುವದು- ಇತರ) ಆಣೆ-೫೫(ಪು) । 


Us 24 
gt yaRiವ (ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ) 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದು ಬಹಳ 
ಸಮಯ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಡ 
ಭೂತಕಾಲನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಷ] ಸಹಾಯಕ 
ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳಾದ ೪], wy, A, ಲೌ! ಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾನದವು ಅಕರ್ಮಕನಿದ್ದರೆ ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ್ಳ್ಕ ವಚನಗಳಿಗನು- 
ಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಸಕರ್ಮಕನಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮದ ಲಿಂಗ್ಕವಚನಗಳಿಗನು- 
ವಾರವಾಗಿಯೂ ಇಡುವದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪ- 
ಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಉದಾಃ 
(1) ₹8 ಕ್ಸತಕ 73 ೫ | ಅವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
(2) 71೫ ಇಳೆ ೫1 ಆಕಳುಗಳು ನಿಂತಿದ್ದವು. 


(8) ೫1೫5೫ AT FAT ೫71 
ಆನಂದನು ಬೆಂಗಳೂರ ನೋಡಿದ್ದನು. 


(4) fat ಕರ ೫೫ ೫। 
ನ ಸೀತೆಯು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಳು, 


ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸಕರ್ಮಕವಿದ್ದರೆ 
ಕರ್ತೃವಿಗೆ ನೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಶಿ 
ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ; 
(1) ತಕ್ಷಕ ೫7೫ ೫7೫7 ೪೫1 । ಅಹಲ್ಯಾ ಅನ್ನ ಉಂಡಿದ್ದಳು. 
(2) wad [ರಕ್ಷ ಅರ ೫ | ರಾನುನು ಚೀಟಿ ಬರೆದಿದ್ದನು. 


೨.೧9 ೨. 


(3) ಕತತ wgifaat od dt 1 
ಕೇಶನನು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದ ನು. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ ಸ್ರ (ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಸದಗಳನ್ನು ಸು ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ವ 
ಅಂತ್ಯಾ ಕ್ಷರದಮೇಲಿನ ಅನುಸಾ ರವು' ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ದಾ 
ಉದಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲ ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ 
8 ೫೫1 ar | 8 ೫1 ೫೫ ಬಿ | 
mass 71121 ಈಷೆ! 1 mares ೫02! ಈ ಲ । 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ವೂರ್ಣ 
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. 

(1) vA ತಕ! emai (2) ಇಗ 
wf sae ತಷತೆ! (3) fase afer 
ಕ (4) ag ent de ಕಳಿ | 
(ರ) sed di (6) ge ೫೫೫೪೫ 8೫ 
a? (7) qed ಕತ ಸರ್ಕ ೪೫। 
(8) AT ೫! ಇಗತಗು ಇಳ ಕ|. (9) ಕಾರಿ ad 
೫] (10) ತರ್‌ ಇಂ ae | 

ಫ. ಶು ಕಕ್ಷ್ಗ(ಪು)-ಹಡಗು; ತ್ನಷಸಗ-ಮುಳಗುವದು. 


ಮಗನಾ 


(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಃ- 

(1) ಮೀನಾಕ್ಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೋದವರ್ಷ ಮುಂಬಯಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದಳು. (2) ಪಂಡಿತ ಜವಾಹರಲಾಲರು ಚೌ.ಎನ್‌. 
ಲಾಯರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದಿದ್ದರು. (3) ನಾನು ಈ ಟೊಸ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. (4) ನಾವೆಲ್ಲಶೂ ಹಂಪಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. (ರ) ಅಬ್ದುಲ್ಲಖಾದರರು ನಮಗೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. (6) ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನೆ 
ಸಾರಸ್ಪತಪುರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. (7) ರಶಿಯದ 
ವಾಯುಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕಾದ ನಿಮಾನು ಹಾರಿತ್ತು. (ರ) ನಿದ್ಯಾ- 
ರಣ್ಯರು ನಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಾನಿಸಿದ್ದರು. (9) ನೀವು 
ಪೇಟೆಯಿಂದ ಏನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಿರಿ? (10) ಜಯಚಾಮರಾಜರು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಹ್ತ, ಶಸ ಹೋದ ವರ್ಷ-ಗಿಕರಿ ೮೫; ವಾಯುಗಡಿ-- 


ತಗಣ್ನ-ನೆಗ]; ಸ್ತಾವಿಸುವಡು-₹೮10ಸ1 ನಗ, ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ- 
ಕನ (ಪ್ರ) ಅಥವಾ ಕ್ಷಸ್ನಣಕ (ಸ್ತ್ರೀ); ಬಹಳಕಾಲ - ಕ್ಥೆ 


THAT | 


Us 25 
ನಪಾಸು (ಸಂಯೋಜಕಾವ್ಯಯಗಳು) 
ಎರಹು ಶಬ್ದ, ಎರಡು ವಾಕ್ಸಾಂಶ ಇಲ್ಲವೆ ಎರಡು ವಾಕ್ಠ- 


ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಮುಚ್ಚಯಜೋಧಕಾವ್ಯಯ 
(ಸಂಯೋಜಕಾನ್ಯಯ)ನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಉದಾ 
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(1) gar ೫ ಧಿ ೫ಣಿ! | ಸುನಂದಾ ಮತ್ತು 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಬಂದರು. 

(2) waa gar i fd 715 ag arf 
ನಾನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುನೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆೇಶವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

(3) ೫೫೧೩? ia § qe daa ಸಕ್ತೆ! । ಏಸಾ- 
ಜಿಯು ಬಡವನಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅವ್ರಮಾಣಿಕನಿರುವದಿಲ್ಲ. 

(4) are ಜೆ" ಇರರು ಸಲೆ! ara, waif 8174 
ಕ್ಕ ಕ್ಕ । ಇಂದು ನಾನು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ 
ಇಂದು ಸೂಟ ಇರುತ್ತದೆ. 

(5) ೫% eral Ty, sf AY ೧೫ ಕಠ ಸ್ಕಿ 
ಫಗ | ತಾವು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದಿರಿ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಏನೂ 
ತರಲಿಲ್ಲ. 

(6) ₹2 ಸಕ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕಸೆ ತಕ್ಕ ಕರ ೫77? 
ಕ! ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಬಹಳ ದೂರವಿದೆ, ಆದರೂ ಅವನು ನಡೆದು ಹೋಗ- 
ಹತಿ ದ್ದಾನೆ. 

[69] 

(7) are gu foal ded set, ಇ ಸಸ್ತೆ | 
ಇಂದು ನೀನು ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಬರುನಿಯೋ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ? 

(8) wee afer ೫೫೪, ಈ ₹1 si 
೫12 | ಶಶಿಕಲಾ ಬಂದರೆ ಶಾಂತಾ ಕೂಡ ಬರುವಳು. 

"ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಸ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಮುಚ್ಚಯಬೋಧಕಾವ್ಯಯ ಅಥವಾ ' ಸಂಯೋಜಕಾವ್ಯಯ- 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
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(3) ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಯೋಜಕಾವ್ಯಯ- 
ವನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. 

(1) suet ge ga ಗರ್ಗ ದಕಣ? 
(2) waar ಕರ್ಕ ಕರಕಿ ಶೆ fad dad sel | 
(3) ಈತ ಹರತಿ 88 ೫2 (4) ಸ್ವತಹ ನ್ನ ೫ 
Hadad ಈ] ೫1। (5) ೫೧೫ ida 
ಕಾ a arf | (6) a ಆರರ St 
ಸಕ್ಸ ಕಳಗ ಕ| (Tee de ಇಂ ಕತತ 
mam ತತಾ agai (8) aif A ಈ] 
Ber MAT sat 1 (9) HATE ತ1ತ- 
31೫1 wt ——faarsird ೫೫ at dt (10) a= 
ade ಕ ಆತ್‌ ಸತ್ತೆ! ಕಾರ । 

(8) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಸೂರ್ಯನು ನಮ್ಮಿಂದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಮೈಲು ದೂರಿ- 
ದ್ದಾನೆ ಆದರೂ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಬರುತ್ತದೆ. (2) ಕೂಡಲೇ 
ಹೊರಡಿರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಮಗೆ ನೋಟರ ಸಿಗಲಿ ಕ ಲ್ಲ, 
(8) ರಾಮನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
(4) ಅವರು ಮೊನ್ನೆಯೇ ರೇಡಿಯೋ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವರ 
ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. (8) ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರಿ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಪಾಸಾಗುವಿರಿ. (6) ಇಂದು ಗಾಡಿಯು ತಡವಾಗಿ 
ಬಂದಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಸೇತುವೆ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು. (7) ಇಂದು ಜವಾಹರ- 


— 103 — 

ಲಾಲರ ಭಾಷಣನವಿದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಬಹಳ ಕೂಡುತ್ತಾರೆ. 
(8) ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವರೋ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ? 
(9) ಗಾಂಧೀಚಿ ಮತ್ತು ಸುಭಾಸರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್ತಿದೆ? (10) ಅವರು. ಒಂದು ಸುಂದರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕ. ಶು-- ಲಕ್ಷಣಕಗಕ್ಟಪು); ಕೂಡಲೇ-ತಾಫಿ; ಇಲ್ಲ- 
ವಾದರೆ-ಇಸ್ಸೆ ಈ) ತಡವಾಗಿ-ಔಇ ಈ) ಕೆಡುವದು-ತಥ್ಪ ಸ್‌ 
₹7; ಸೇತುವೆ-ಕ್ಕಕ(ಪ) । 


ಗಗ 26 
ಪಕ್ಷ 7೫7. (ಸಣ್ನ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗ) 
ರ್ಥ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಇಚ್ಛಿಸು, ಬಯಸು ಅಥವಾ ಅಷ್ಟ- 
ಪಡು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
(1) ಕೃಷ 8೫7೫18? ನೀನು ಏನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀ? 


(9) fed ಗೌರ ATR ನಾನು ಹಿಂದಿ 
ಕಲಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ ನೆ, 


(8) ಕಕ್ಷ ಷ್ಟ ಇಗ ತಕ್ಷಕ ೫೭1 ಅನನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


(4) fad ras ಕಂತೆ ಇರಿ ಕೈ । ನೋಹಿ- 
ನಿಯು ರೇತ್ಮಿಯೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಕ್ಕ ಇದು ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುನಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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ಆಸನ್ನ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಕರ್ತನಿಗೆ ನ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾಸದವು ೫ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

(1) ಶ್ಯಾಫೆಕೆ ged ಕಠ ಇಗ 1 ಅವರು ಪುಸ್ತಕ- 
ವನ್ನು ಓದಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. 

(2) Saad Tend fase wT 
ಜೇಬುನ್ನಿ ಸಾ ನುರುಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು. 

(3) ಕ್ಷಣಸ 5೫1 ಈ1॥1 ೫7? ನೀನೆನು ಬಯಸಿದ್ದಿ ? 

(4) fa ಇನ ಫಲ ಇಗೆ? ಯಾವನು ಈ 
ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದನು? 


ಅಭ್ಯಸನೆಗಳು 
(8) ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ದಕ್ಕದ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಿ. 
(1) gard ೫ತೆ! ಫಳಷ — | (ಆಸನ್ನ ಭೂತಕಾಲ) 
(2) ಕಕ fae TRತA— | (ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ) 


(8) # mela wild ಶ್ವರ್ಣ್ಗ | 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಶಮಾನಕಾಲ) 


(4) ಇಗ 3೫7 | (ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ) 


(5) ಕತತ ಶತಕ ಗಾಢ ಕೃಷರ್ಗ | 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಶಮಾನಕಾಲ) 


(6) ಇತತ 577? (ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ) 
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(7) rar aad fed famed afore ೫ 
AAA | (ತಾತ್ವಾಲಿಕ ಭೂತಕಾಲ) 
(8) ₹15! ಕ್ಷಿ ಇಇ ೫1ರ | 
(ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲ) 
(9) ತ್ಮ ad ಕಥ! 1 ge ಕರದ | 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ) 
(10) ag ಈತರ ಕಳಿ da ಇರ್ರಿ | 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ) 
(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:... 
(1) ಅವರು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
(2) ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಮಲವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಳು. (8) ಸ್ಪಾಮಿ- 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಬಯಸಿದ್ದರು? (4) ನಾವು 
ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಬಯಸುತ್ತೇನೆ, (5) ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು 
ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ನೂಲ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. (6) ಇವರು ಪ್ರಸಾದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಬಯಸಿದ್ದರು, (7) ಜೀವನರಾಯರು 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. (8) ತಾವು ಏನನ್ನು 
ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೀರಿ? (9) ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪುರಾಣ ಓದ ಬಯಸಿ- 
ದ್ದರು. (10) ಅವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಫೆ. ಶು-- ನೂಲುವದು-ಇ1ಣಸ1; ಏನೋಣತ್ವಕ | 


1 27 
ಇಸ (ಇ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗ) 
ಇಗ!ಕ್ನ್ಷಷ ಇದರ ಅರ್ಥವು "ಬೇಕು ನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
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ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವದನಿದ್ದಾಗ ಇದರ ಕರ್ತೃಪದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 8] ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
(1) ಕ್ವಕ್ಕೆ 5೫1 ಗೇ? ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? 
(2) ಸತ್ತ ಕಠ 91 ಸಗ್ಗ | ನನಗೆ ತಣ್ಣೀರು ಬೇಕು. 
(8) ಕಾಕ ಹತ ೫ ಇಕೆ! ಇಗ । ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ. 
(4) wear 13 ಇಂತ ಇಗ್ಗೇತ | 
ನೋಹನನಿಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕು. 

ಇಗೆ ಇದು ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮದ ಮುಂದೆ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಕಾರ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸ ಲಡುತ್ತದೆ. ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುವಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ ಸಕ- 
ರ್ಮಕ ಧಾತುವಿದ್ದು, ಕರ್ಮ ಗುಪ್ತವಿದ್ದಾಗ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಏಕವಚನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


(1) ೫೪1೫೫೫] ಕರಾ asa aifed ; 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರ ಬೇಕು. 


(9) get aia ಈಗ । ಅವರು ಉಣ್ಣಬೇಕು. 


(3) gga ೫ ಸಲೆ Tear ಇಗ | 
ಕುಸುಮಾ ಹಿದಬಾರದು. 


(4) ಕಡೆ 718 ತಗ ಇರ | ನಾವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


(5) ೪1೫೧೫031 ಕ್ವಣಇ1ಳ doar aifgd ೫1। 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಧಾತುವು ಸಕರ್ಮಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕರ್ಮದ ಲಿಂಗ ವಚನ- 
ಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ 
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(1) ೯೫೫1 ಕತ ara 118೫ |! 
ನಾವು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 


(2) ೫1೫೫ 5 ಆಗಿ wife | 
ನಾವು ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು. 


(3) waa fara ag ded ಇಗ! 
ರಾಮನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಬಾರದು. 


(4) ಔತ! wre sea aifgd ೪೫ । 
ಗೋನಿಂದನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


(5) ada ೫೫೫ ead 7112 ಜೌ! 
ವಸಂತನು ಲೇಖನಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇಗ!ಕ್ಷಷ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ 

(1) gfe ೫೩ wt meg? (3) ಇತ 
ಗಥ! ಇಗ ೫೧ ತಣ ೪1. (8) FINNISH 
dar aft ಕಾಗ (4) ೨ರ ನಸ ಕಃ 
(5) ಕಾ ಕ್ಷಸ ಕತ ತಳ? ೫7೫೫? (6) ₹೫ 
ಸಕ್ಷ ಮ In ಹಣೆ! ಸಕ್ತೆ! ಕೌ (7) ಕಕ್ಷ qq fad 
ari (8) gofadsh 77೫7 ಕ? ಕೆ 1ಕ್ಕೆ! 
(9) ಕಕ ಸ ad air (10) ೫೬೫೩ ಕಗ 
qx Farad ೪ । 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ:--- 

(1) ಪ್ರನಿಯೊಬ್ಬನು ಸ ತ್ಯ ವನ್ನೇ ನುಡಿ ಯಬಜೆ ಕು. 
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(2) ನೀನು ಬೇಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. (8) ನಾವು ದಿನಾಲು 
ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡಬೇಕು. (4) ನಾವು ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದೇಶದ ಜನರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. (5) ಎಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧ- 
ವಾದ ಖಾದಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (6) ಪ್ರಶ್ನೆ- 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೇಳಬೇಕು. (7) ಇಂದು ತಾವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. (8) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀ- 
ಯನೂ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಚಬೇಕು, 
(9) ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ನೀನು ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 
(10) ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಊಟನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


Ug 28 
ಫ (೫ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗ) 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹಳ ಎಂಬುದನ್ನು 'ಹಚ್ಚುನದರಿಂದ ಪೂರ್ವ- 
ಕಾಲಿಕ ಕೃದಂತದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ ರಗಣ 
ತಿಂದು; ಇಗ೫ಾಇ-ಹೋಗಿ; ರೆಗಘಸ-ಕುಡಿದು; ಕಹಳ-ಮಲಗಿ; 
ಇಹ ಬಂದು; ಕಷ ನೋಡಿ. 

ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹಳ ಇದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 4 ಹಚ್ಚುನದರಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ನಕಾಲಿಕ ಕೃದಂತದ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಳ ಧಾತು- 
ನಿಗೆ ಕಳ ಎಂದು ಹಚ್ಚದೆ % ಎಂದೇ ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಉದಾ: 

ತ ಫ-ಮಾಡಿ; ಥಗಥ-ಉಂಡು; ಇ ಒಗೆದು; 
ಇನ ಘ- ನಡೆದು; ರಇ%- ಓದಿ; ಗಢ %- ಬರೆದು. 
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ಪೂರ್ವಕಾಲಿಕ ಕೃದಂತಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯ್ಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗುವ ಕಾರ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಯ ಜೋಧವಾಗುತ್ತದೇ 
ಉದಾ: 
(1) afenaT AAT ಈಗೆ! ಕಷ ತಾ ie df | 
ಮರಿಮಳಾ ಹೊಸ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋದಳು. 


(2) ASA a ಇಚ wad ಗಾಗ | 
ಸೇಹಲತಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡಿದಳು. 


(3) a AEST ಇತ ಹತ ೫7೫೫11 
ಅವನು ಉಪಹಾರ ಮುಗಿಸಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 


(4) ಗಣೆ ಕಷ್ಟಾ dear ge ಘರಕ್ಕೆ। 
ವಿಠಾಯಿ ನೋಡಿ ಮಗು ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) 8% ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ. 

(1) HTK ೮೮ qT ತಕ್ಷ ಚ್ಞಾಧ Tati 
(2) ೫1೫: ori aga aad ಈ? | (3) eat 
af #1 ar ager (4 fame 
ಸಷ! ಇ] tar । ೫೫೫೫ ga 501 1 (5) aad 
Mv fest ag ಗತರ! oii (6) aga 
ಹಕಗ ಕ್ಷೆ ಕಕ್ಷ ರಕ್ಕಪ ಇ ₹1 (7) FW - 
ಫೆ ar ಐ ೫ಗಿ AT (8) ಕ AT ತಗೆ | 
ಇರ ard eit 1 (9) ga Had ಕ ೪। 
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yar a %1 (10) saat ಇಡಿತತ ೫ ೪| 
೫೫13 93d ೫ 1 

ಫೆ. ಶು ಇಇ-ಮಗು; ಇಷ ಕ್ಷಗಗಗ-ಸಂತೋಷ- 
ಗೊಳ್ಳುವದು; ಸಗ (ಸ್ರ್ರೀ)-ಬಿಲ್ಲು ಕಳ (ಪು). ಬಾಣ; 
ಫಿಕ್ಕಸಕ(ಸ್ತ್ರೀ)-ನರಿ್ರಮ; ಔ87(ಪು)-ಒಣಗಿಸಿದ ಹಣ್ಣು (ಉತ್ತತ್ತಿ, 
ಬದಾನು, ಗೋಡಂಬಿ; ಇತ್ಯಾದಿ.) 

(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ;-- 

(1) ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಜಾರಮಾಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡು, 
(2) ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ'ಕಿಂಗಕಾಂಗನ ಕುಸ್ತಿ ನೋಡುವೆನು. 
(3) ಹರಿದಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೆಂಕಟರಮಣನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದನು. 
(4) ಲಲಿತ್ಕಾ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ತಣ್ಣೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. (5) ಅವಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗು- 
ತ್ತಾಳೆ (6) ಶಿವಬಸಪ್ಪ, ನೀನು ಹಿಂದಿ ಕಲಿತು ಏನುಮಾಡುವೆ? 
(1) ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಬಿದಿ ಮಲಗುವೆನು. 
(8) ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನರಿಯು ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
(9) ಅವನು ಟೊಂಗೆಯಮೇಲೆ ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿದು- 
ಕೊಂಡನು. (10) ಶಂಕರನು ಆಕಳ ಹಾಲ ನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಆರೋಗ್ಯ ನಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಫ.ಶಃ- ಕುಸ್ತಿ-್ವಕಕೆ! (ಸ್ತ್ರ); ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವದು- 
arr ಕ, ನರಿ-[8ಣಗ (ಪು; ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುವದು- 
ಕತ ಔಷ! ಆರೋಗ್ಯನಂತ-ಕೆಕ್ಸಸಕಕ | 
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Wg 29 
ಸಹ (ನಷ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗ) 


ಫಥನಗಇದು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಮಥ್ಯ ೯ 
ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿ ಬಯಾಗಿ' ಬರದೆ ; ಮುಖ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತ ಬೆ. ಆಗ ಕತೃ ದಿನ ಲಿಂಗ ನಚನೆಗಳಿಗನು- 
ಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು NNER ಈ ಕಷ ಸಹಾಯಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

(1) Wag Me ಶತ aff ಕತಕ | 
ನಾನು ಆ ಭಾರವನ್ನು ಎತಲಾಶಿ 


4 
(2) ೩ ಕತೆ! ಇಳಿಕೆ 2೫ a । 
ಆ ಹುಡುಗಿ ಅಡಿಗೆ ಸುನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು, 


(8) aga me et ag 8೫1 1 
ಆ ಕತ್ತೆಯು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. 


(4) ಇಡ ಕೃಷ ಕೆ! ಕಫ? ನೀನು ಈಜ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
೫&೫ ಇದು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಕರ್ತೃ: 
ನಿಗೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 
(1) a Fre ಸಕ್ತೆ! FY WET 1 
ಅವನು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 
(2) 8 777೫೫ ೪೪ ₹೪ | 
ಅವರು ರಾಮಾಯಣ ಓದಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಜೈ 


ಫಷ ಇದಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲೆ, ಬಹುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ. 
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ತ್ತಾಲಗಳ ರೂಪಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರು- 
ತ್ತದೆ. ಉದಾ 


(1) ಕ ತ್ತ ತ ಕ ನಾನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. 
(2) FT ಹಲ | 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಕೆಳಗಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬದ- 
ಲಾಯಿಸದೆ ಇಷಫವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. 
(ಉದಾ: ಕಕ್ಷ 5೫7 ಕಕ] ಕತ್ತ ೫೫1 ಲ ಕಕ ಕ್ಷೆ?) 

(1) ತಕ್ಷ ಸಕ್ಕ ಕಣ ಇರಕ? ಕಃ (2) ಕ 
ಘೆ (3) ಕಿ gu 2೮ ೧೫೪ fea se | 
(4) auarad aes feaii (5) 5೫೫ ಕಹ 
set ಜೆ add ೫೫೫? qa feari (6) ಹತ ಕೃಷ 
fag 7೫2 921 (7) 5೫1 met aga ₹11? 
(8) ೯15 ೫೩ ಗಾ! qaeare qed &1 (9) et 
fia ೯೫ ಸ್ಮತಿ Hard agi (10) FF 
¥ ೫% east ಕಕ Fog । 

ಘ. ಶು ಕಡ್‌4(ಪು)- ಕಾದಂಬರಿ; ಪ್ಲಣ( ಪು)-ಬಾನಿ. 

(೩) ಒಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಹಾಂತರಿಸಿರಿ 

(1) ಮನುಷ್ಯರು ಯೋಚಿಸಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಪಶುಗಳು 
ಯೋಚಿಸಲಾರವು. (2) ಅವಳು ಹಿಂದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ- 
ಬಲ್ಲಳು. (8) ಆ ಹುಡಗನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಬಲ್ಲನು. 
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(4) ಮೋಹನನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
(5) ಇವನು ಕರೀಮಖಾನರಂತೆ ಹಾಡ ಬಲ್ಲನು. (6) ನನ್ನ 
ಮಗನು ನೂರರವರೆಗೆ ಎಣಿಸಬಲ್ಲನು. (71) ಕೃಷ್ಣನು ಮರವನ್ನು 
ಏರಲಾರನು. (8) ಅವರು ನಾಳೆ ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ತಲುಪಬಹುದು. 
(9) ಅವನು ನೆಲವನ್ನು ಅಗಿಯದಾದನು. (10) ಅವರು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಭಾಡಿಗೆ ಕೊಡದಾದರು. 

ಚ್ಟ, ಶು ಎಣಿಸುವದು-ಔಗಣನಗ;) ಬರುವದು-ಇತೆಗ!; 
ತಲುಪುವದು-ಕಕ್ಷೆಇಸ];  ಅಗಿಯುವದು-ಇಗಕ; ಭಾಡಿಗೆ- 
7೫1(ಪು)। 


ws 30 


ತಹ (ಕಹ ಪ್ರಯೋಗ) 

KEN ಇದು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದು ಪೂರ್ಣತಾ- 
ಜೋಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಬರದೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ ವಚನ. 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಸ್ಯ 
ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
(1) Wu ಕಗ FR | 

ನಾನು ಈ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವೆನು. 
(2) ಜತ fear ಕಠ ಸ್ಮರ ಕ್ಲೆ | 
ನೋಹನನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(8) dar ಕಹ 2a ತ! dA । 
ಸೀತಾ ಸರ್ಕಸ ನೋಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. 
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(4) ಜಾ ಗಳತ FT FT 
ರಮೇಶನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
(5) ತಕ gr ೫ ಕಕ! | 
ಅವನು ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನು. 
ಸ್ನಷ್ಯ77 ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ- 
ಗ ಕರ್ತೃವಿನ ಕಾರ್ಯ ಅಸಮರ್ಥತೆ ಕೂಡ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು- 
ಉದಾಃ 
(1) ಕ್ಷಣ ಇಗ ಸಸ ಇಹ! ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು! (ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಅರ್ಥ). 
(2) a ೫೫೫೫1೪ ೮೪ FI! ಅವನು ಅಮರ- 
ಕೋಶ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು! (ಹಓಿದುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಆರ್ಥ.) 


ಲ್ಪಟ್ವಾ 
ತ್ತದೆ. 


ಸ್ಮಾತ, ಇದು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಬ್ಟಾಗ ಕರ್ತೃ- 
ನಿಗೆ 8 ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುನದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 
(1) a Wid FT mT | 
ಅವನು ಊಟಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 
(2) ೫೧೫ 681 ಕ er 
ಆನಂದನು ಹಣಕೊಟ್ಟು ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಕಾಲಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಇಹ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ, 


(ಉದಾ ಇ ಕಠ ತಗತೆ - ಇಡ ಇತ ಈ! 
art Ag ತಿ ಈಶಾ ಇಳಿಕ ಜೆ - Aga ೫1೫೫ 
ತಸ ಕೃರ ಇ] 

(1) at ga gd ಕೈ। (2) feu ಕ 
maar | (3) daar ಕಂತೆ Maas (4) faq 
vd ahi 1 (5) asd ad ಹಿ fod ad ard 
ಷಿ (6) ₹151 ೫೫೫7 aad qi SUI 
(7) ೫೮೫ add ಸಗ್ಗ! ಇಗ Ft (ಗ) ೫೪೫ 
7೫77 ತತಾ; 527 fear? (9) ಘರ ರೆ ಇತತ 
ಜೆ maar ala agai wii (10) FAKE 
೫೫೪ ಇನೆ! wie dra 1 

(4) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ: 

(1) ಅವರು ಮೈಸೂರ ನೊಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(2) ಕಮಲೆಯು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದಳು. (8) ನಾನು 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸುನೆನು. 
(4) ಅನರು(ಸ್ರ್ರೀ) ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
(5) ಶಶಿಕಲಾ ಹಿಂದಿ-ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. 
(6) ಹದಿನೈದು ಮಿನಿಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. (7) ರಜನಿಯು ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
(8) ನಾವು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದೆವು. (9) ಗುರುಗಳು 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು. (10) ವೈಜಯಂತಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೃತ್ಯ ಮಾಡೇ ಬಿಟ್ಟಳು, 


ಕಬ ಬಟ ಬು ಜಟ ಹ 


— 116 — 


I 31 
gay, ೫5೫1 3ನೇ (a ಕಕತ! ಪ್ರಯೋಗ) 

ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣ? ಮತ್ತು ಕಠ] 
ಇವು ಪ್ರಯೋಗಿನಲ್ಪಟ್ಟಾಗ "ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಸ! ಇದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಕರ ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಕರ್ತೃವಿನ 
ನಿರುಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಇವುಗಳ ಕರ್ತನಿಗೆ 
ಯಾನಾ ಗಾ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ #1 ಜ್ರ ತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸ ಸಕರ್ಮಕವಿದ್ದಾಗ ಅದು ಕರ್ಮದ ಲಿಂಗ ನಚನ- 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ 

(1) ಇಇಸಣತೌ #1 me ಕಲಿತ ಕತೆ! | ರಾಮ- 
ರಾಯರು ಮೋಟರ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 

(2) qe are ಕಠ ೫1೫ ಈಗ ಕತಕ ಕ್ಲೆ ನಾನು 
ಇಂದು ಹತ್ತು ಮಾನಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

(8) ತರಗ! ey ಇಇ fed qed qe 
ನಿಜಯಾನಂದನು ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗುವದು. 

(4) ೫7೫೫] ೫೫ WIN FRAT ಕ್ಟ । ತಾವು ಇಂದು 
ಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 

(5) <r ೫1 wen edad gi 
ರುದ್ರ ಯ್ಯ ನು ಲೇಖನಿ ಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗುವದು. 

ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತ] ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿದಾಗ ಅಥವಾ 
ಕರ್ಮವು ಗುಪ್ತನಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮಕ "ಕ್ರಿಯೆ ಇದ್ದಾಗ 
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ಕ್ರಿಯಾಪದನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಂತೆ ನಡೆಯು- 
ತ್ರಜೆ. ಉದಾ 

(1) FHS ೫೫ ಕ 1 ತತ ಈ IT 
ಕಮಲೆಯು ಇಂದು ಎರಡು ಘಂಟಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

(2) ast ತ್ಕ ೫೫ sal ಕ? ನೀವು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು? 

(8) far ೫1 7೧೪ Ted dear ಕತ] | ಗೀತಾ 
ಗಾಡಿ ಹಿಡಿಯಲು ಓಡಬೇಕಾಯಿತು. 

(4) ToT STAT ಕೌ ೫೧೫ ಕತಕ #1 
ಕ ಕಕತ] 1371 ಗುಲಾಮನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾರಬೇಕಾಯಿತು. 

ಅಭ್ಯಸನಗಳು 


(೫) ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಕಾಲಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಕ್ಷಣ], ₹81 ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. 

(1) ೫೫ ೫. samt ೫1 fart gata | 
(2) af ಸಕ: ತರಿ! ಕ| (3) ager ಇತ ೫% 
fd ಗೌರ mat (4) ಕಇಣಗಿತ wad fod ೫% 
ಸೆ! art ತಸಲಿ |. (6) ೪1೫೪೪! feed ತಕ! ಜ| 
(6) ಕ್ಷಣ se Nerd 78 02 | (7) ser ge 
ಕಕ್ಕೆ! (8) gfe ar edi (9) Mares 
wast sas fai) (10) fread ಕಕ 8 de 
aT ೫7। 
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ಈ. ಶಃ-- ಫಈ(ಪು-ಜಾತ್ರೆ; 7೫೪((ಪ್ರ)-ಗೌಳಿಗ, 

(೩) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

(1) ಅನರು ನಾಟಕವನ್ನು ನೊಳಡಬೆಳಕಾಯಿತ್ತು, 
(2) ನಾವು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯ ಬೇಕಾಯಿತು. (8) ಅಶೋಕನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ರಜೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. (4) ಶಿನಬಸಪ್ಪ- 
ನವರು ಮುರಘಾಮಕಠಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಚೀಲ ಜೋಳವನ್ನು ಹೊಡ- 
ಬೇಕಾಗುವದು. (5) ಸುನಂದಾ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐದು ಘಂಟೆಗೆ ಏಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು. (6) ಅವರು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸ್ಟ ಶನ್ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (7) ಭಾಗೀರಥಿಬಾಯಿವರು ತಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು. (8) ದೇಶವು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 
(9) ನೇತಾಜಿ ಸುಭಾಸಚಂದ್ರ ಬೋಸರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು. (20) ಅನನು ತನ್ನ ಸಹೋ. 
ದರಿಗಾಗಿ ಗುಲಾಬಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕಾಗುವದು. 


ತ, ಶು--ರಣೆ-ಕ್ರಕ್ಷ(ಸ್ರ್ರೀ); ಚೀಲ-ತ1(ಪು); ಜೋಳ- 
ತತಾ (ಪು; , ವಾರ್ತೆ-ತತಾ (ಸ್ರಿ) ಮರಣ-ಇಗಿಕ (ಶ್ರೀ); 
ಹೋರಾಡುವದು-ಠಕ | 


13 32 
ಫಷ ಶಸ! ೫೫ (ಕಷ ಪಳ ಪ್ರಯೋಗ) 


ಕಿಸ ಇದು ಅನುಮತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದು ಕೃದಂತ ಭಾವ- 
ನಾಮದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ "ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು? ಎಂದರ್ಥ. 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮದ ಅಂತ್ಯ ನವು ಧ್ಯ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಇಣಿಕಿ ಸಗ ಕೈಗ; ತ ಕೈ) 
ತಾತ ಭಿ 66ರ AES; ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಇದು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ ಇದ್ದು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ!- 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಣೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಈ 
ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


(1) ಶತಿ frara edad dr 

ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಗೊ ಸ 
(2) grad sad aie ಕಿಡಿ ed fad ೪ | 
ಶಕುಂತಲಾ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಗೊಟ್ಟಿಳು. 

(3) frat gat ೫61 ಇಗ faa] &7? 
ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಗೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ? 
ಈಗ ಇದು ಆರಂಭಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದು ಕೃದಂತ ಭಾವ- 
ನಾಮದ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ “ಪ್ರಾರಂಭಿಸು” ಎಂದರ್ಥ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೃದಂತ ಭಾವನಾನುದ ಅಂತ್ಯ [ವು ಷ್ಠ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಡ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ 
(3) ae ಕೃಷ್ಟ ಶಿ ಇಗ aed em 
ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಮಳೆಯಾಗಹತ್ತಿ ದೆ, 
(9) ಫೌರ್‌ ಇತತ ಕಣ | ದೀಪಗಳು ಉರಿಯಹತ್ತಿದವು. 
(3) ಕಕ್ಕ ಹಗಗ ಕಳೆ ಕ ಕ| 
ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
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(4) & fl Fe ಗ್ಯ ಕಡ ಈಗ | ನಾನು ಕೂಡ 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿಸುವೆನು. 
ಸ ಅಭ್ಯಸನಗಳು 

(೫) ನೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿನದೆ 
ಕಿಸ], ಹಗಸ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. 

(1) a eg ಸೌತ್‌ aT ಗತ ಇರ್ತ ನ HY ಹಗ್ಗ 
ಕಗ (ಕಗ) (9) ತೆ Ft ಗರಿ ಕ 
(sa) (8) ಜಿಕೆ ೫೮೫7 ಕತ 3೫1 (ತ) (4) ಕ್ವ 
ಕ In ಕಳಿ (2) (5) ತರ aT AR AAT A | 
(7) (6) ug ೫1೫ fred ara? (8) (7) ೫ 
aad meat ೪೫ foal (ST) (8) a ಈಕೆ! 
ಸ್ಥಳ ಕಡಲ ಕ್ಲೆ! (ಈ) 

(8) ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ: 

(1) ಅವನು ನನಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಗೊಡ- 
ಲಿಲ್ಲ. (2) ಕಳ್ಳರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿ- 
ದವು, (3) ಅವರು ನನ್ಮು ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
(4) ಒಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
(5) ಗುರುಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಟವಾಡಗೊಡುತ್ತಾರೆ. 
(6) ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೀತೋಪದೇಶ ಮಾಡಲಾಂಭಿಸಿ- 
ದನು. (7) ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ನಿನಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗ- 
ಗೊಡುನರೋ? (8) ನಿಮಗೆ ಈ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಯಾರು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು? 


[ಕವ್ಹರೆ ೨ನೆಯ ಪ್ರಓದಿಂದ] 

ಶ್ರೀ. ಹುಂಡೇಕಾರ ಹಾಗು ಶ್ರೀ. ಬೆಳಲಡೆವರ, ಗುರುಗಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಖಿ ಸನ ಸಾರವನ್ನೇ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಆತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾ ರಥಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳ ಗುರುಗಳು ಹಾಗು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ pe ಸಾಭವನ್ನು 


ಸಡೆಯುವರೆಂದು ಆಶಿಸುವೆ. 
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ಹಿಂದಿ ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಕೈದೀನಿಗೆಯಾಗಿದೆ! 


ಹಲವು. ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆ 
(ಮದ್ರಾಸ)ಯ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಹಾಗು ಉಚ್ಚ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ತಾವು ಪಡೆದ ಅನುಭವದ ಸಾರವನ್ನು ಲೇಖಕದ್ವಯರು ಈ ಚಿಕ್ಕ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ದಂತಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ವಿನಿಧಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಶ್ಷೇಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಸುಗಮವಾಗಿ, ಸುಲಲಿತವಾಗಿ 
/ಓವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ಲಿ ಸ್ಟ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 
,ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳ ೫, ೬ ಮತ್ತು 
೭ ನೆಯ ಇಯತ್ತೆಗಳ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾದ ಈ 
ಪುಸ್ತಕವು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳ ಬಾಲಕರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೂ ಹಾಗು ಯಾರ 
ನೆರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹಿಂದಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೂ ಕೈದೀನಿಗೆಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣವು ಅಂದವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕವೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ; ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ರೂಪ 
ಗೊಂಡ “ಆದರ್ಶ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ-1”ವು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

(ಶೀ. ಯ. ಶೀಲವಂತ, 


ಧಾರವಾಡ ಬಿ.ಎ, ಎಮ್‌, ಈಡಿ. ಡಿ. ನಿ ಈಡಿ ಡಿ. ಬಿ. ಈ 
7-೬-೧೯೬೦ ರಾ. ಭಾ. ವಿಶಾರದ, 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕವರ ಮನಸ್ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ! 

ಒಂದು ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಪ್ಸರ ಶೆ 
ಒಂದು ಪ್ರತ ಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇನ್ನೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ರಚನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಚಿತವಾಡರೂ, 
ಇಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜ್ಞಾನನರಾಡಿ- 
ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಭಾಷೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ. 
ದಿಂದಲೇ ಕಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಉೊತೆಿ- 
ಜೊತೆಗೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 

ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭ್ಯಾಸ, ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ನೀರಸ; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನೂ ಸರಸವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹ:ಣೆಗಳಿಂದ ಹೇಳ ಬಹುದ... "ಆದರ್ಶ 
ಹಿಂದಿ- ಕನ್ನಡ ಪ್ಯಾಕರಣ-['ದಲ್ಲಿ ಶೀ ಎ. ಎಚ್‌, ಹುಂಡೇಕಾರ ಮತ್ತು 
ಈ ಎವರ್‌. ಎಚ್‌, ಬೆಳಲದವರ ಇನು ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕವರ 
ಮನೆಸೃನ್ನೆ ಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನಡ ದ್ರಾನಿಡಭಾಹೆ, ಹಿಂದೀ ಗೌಡಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಯಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಲ್ಪು ಕರಿಣವಾಗು- 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ವಿಷಯವಾವುಜೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾತು. ಹಿಂದೀ ' ಕಲಿಯಲಂ ಯತ್ನಿಸುನ 
ಚಿಕ್ಚವಲಿಗೆ ಯಾವ ತರಹದ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರಬಹುಜ್ಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಮನಗಂಡ ಛೀ ಹು೦ಂಜೇಕಾರ 
ಮತ್ತು ಫ್ರೀ ಬೆಳಲದನರ ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; 
ಹಿಂದೀ ಕಲಿಯಲೆತ್ಸಿಸುವ ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ತುಂಬ ಉ೫- 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಈ 


ಪುಸ್ತಕವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಂವಡೆಂಹು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ, 


ಚ ಪ್ರೊ. ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಸ 
೧೨೬-೧೯೬೦ ನಮ್‌, ಎ., ಐಲ್‌ ಎಲ್‌' ಬಿ, 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷಾ ರತ್ನ 
ಜನಶಾ ಕಾಲೇಜ, ಧಾರಾ 


